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I^ie Grammatik der provenzalischen Sprache hat in starkem 
Gegensatz zu den meisten anderen Gebieten der romanischen 
Philologie bis jetzt nur eine kleine Zahl von Bearbeitern gefunden, 
für den Theil aber, dessen Darstellung im Folgenden versucht 
werden soll, ist noch besonders wenig geschehen. Ausser dem 
betreffenden Abschnitt in Diez' Grammatik der romanischen 
Sprachen und der Monographie des Conjunctivus Imperfecti, 
welche Paul Meyer (Romania VIII, 155^ gegeben hat, därfte 
hier nur noch Suchiers Abhandlung über die französischen 
Perfecta der wi- Klasse zu nennen, sein, welche auch deren 
provenzalische Gestaltung berücksichtigt. (Zeitschrift für rom. 
Philologie II.) 

Diez gründet seine Darstellung noch vollständig auf die 
unzuverlässigen Schreibweisen der späten und meist von Aus- 
ländern angefertigten Handschriften; er hat ferner noch keine 
Stellung zu den Ausdrücken larc und estreU genommen, sondern 
schwankt zwischen der falschen, von Raynouard vertretenen 
Ansicht und der richtigen, wie sie Milä und Meyer aufstellen 
(vgl. Die beiden ältesten provenzalischen Grammatiken, pag. XX); 
und doch ist grade diese Unterscheidung von der grössten 
Wichtigkeit für die Erkenntniss bislang unerklärt gebliebener 
Erscheinungen. Die Arbeit von Paul Meyer (RomaniaWü, 155) 
ist als eine Zusammenstellung von Thatsachen zu bezeichnen, 
deren Gonslatierung die nothwendige Folge der richtigen Auf- 
fassung von larc und estreit bildet; das Gruppierungsprincip — 
Vorhandensein oder Fehlen der Endung et in der 3. Sg. Per- 
fecti — ist aber nur ein äusserliches. 
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Suchiers scharfsinnige und für das Französische ergebniss- 
reiche Untersuchung entbehrt für das Provenzalische der sicheren 
Basis einer umfangreichen Materialsammlung , ein Mangel, der 
sich dem Verfasser selbst fühlbar macht und ihn mehrfach 
nöthigt, sich für wichtige Punkte mit Annahmen zu begnügen. 
(Vgl. Zeitschrift II, 264). 

Die vorliegende Arbeit nun stellt sich die Aufgabe die Reim- 
reihen der meisten provenzalischen Literaturdenkmäler, welche 
einschlägliche Formen enthalten, zu untersuchen und neben 
der Gestalt der Reimsilbe in ei*ster Linie die Aussprache 
des Tonvocals festzustellen falls derselbe ein e oder o ist. 
Auf diesem Wege, das heisst an der Hand der Scheiitung yod 
6 und 0 larc und estreit^ wird man den Antheil erkennen 
können, welchen Schrift- und Vulgärlatein einerseits imd con- 
formierende Analogien andererseits an den vorhandnen proven- 
zalischen Bildungen haben; mit einem Wort, man wird einen 
Eintheilungsgrund finden, der jedem Postulate gerecht wii4, 
welches die genannten Formen darstellen. 

Was den Reim zu einem Kriterium ersten Ranges erhebt, 
das ist die Sorgfalt, die dem vocalischen Element der Reim- 
silbe nicht nur in guten, alten Texten sondern auch in denen 
der spätesten Zeit zugewendet wird. Erst seit den letzten 
Jahren aber würdigt man voll und ganz die Bedeutung der 
in der Schrift verwischten Vocalnuancen für die Erkenntniss 
des Organismus der romanischen Sprachen. Es ist in dieser 
Beziehung anzuführen, um von Leistungen auf verwandten Ge- 
bieten zu schweigen, die Arbeit von Paul Meyer (Memaires de 
la societe de linguistique I, 145): »Das o im Provenzalischen«; 
der AuEsatz von Thomas in den Archives des missions scienH- 
fiqties et litteraires III*^"*' Serie ^ torne l*"*, sowie die Dissertation 
von Wichmann »Über die Aussprache des provenzalischen 
Halle 1881. Die letzgenannte Untersuchung namentlich weicht 
in ihrer Anlage schon ganz von der bisher üblichen Art der Fest- 
stellung ab, die, allein auf Notizen des Donat oder einigen 
zufällig herausgegriffenen Bindungen füssend, nur unzuverlässige 
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Resultate liefern konnte. Möglichste Vollständigkeit des 
Materials muss an erster Stelle und unbedingt gfsfprdert 
werden, denn nur diese vermag Sicherheit in den Ergebnissen 
zu gewährleisten und eine solide Basis weiterer Arbeiten zu 
schaffen. 

Für die vorliegende Untersuchung wurden die Reimreihen 
der provenzalischen Lyrik und, bis auf einige Ausnahmen, auch 
die der Epik und der Didaktik herangezogen; ausserdem fanden 
die Formen der ältesten Denkmäler bis auf Wilhelm von Pottiers 
sftmmtlich Berücksichtigung und sind den spatern vergleichend 
gegenübergestellt. Es ist natürlich nicht die Absicht für land- 
läufige Formen erschöpfende Belege beizubringen, dagegen aber 
spllen die für seltne und wichtige Bildungen womöglich in 
extenso aufgeführt werden. 

Erklärung der vorkommenden Abkürzungen. 

Ä.D. Die ältesten provenzalischen Sprachdenkmale. 

Agn, Sancta Agnes. Provenzalisches geistliches Schauspiel, herausge- 

geben von K. Bartsch. Berlin 1869. 
A. 6. d. Mars, y Ens. Am. Guill. de Marsan, Ensenhamen. Bartsch Leseb. 

132 ff. 

A. P. B. Anciennes po^ies religieuses en langue d*oc p. p. Paul Meyer. 

Paris 1860. 

Am. d.Mar. Das didaktische VV^erk des Amaut de Maruelh; Raynouard, 

Chx. IV, 405. 
Boeth. Das Fragment von Boethins. 

Brev. Le Breviari d*Amor de Matfre Ermengaud p. p. Q. Asals. 
Crois. Chanson de la croisade albigeoise p. p. Paul Meyer. 
Diät. Diätetik; Such. D. I, 201. 

9, PrM«9 Bom. The Bomance of Daude de Pradas on the Four Cardinal 

Virtues, edited by Austin Stickney. 
D. Serm. Deux Sermons. (Dieses Stück wird nach der Publikation in 

der provenzalischen Chrestomathie von Bartsch, 4. Auflage 1880, 

citiert (B. Chr.). 

B. J. Evangelium Johannis, Kap. 18 — 16, naeh der Londoner Handschrift 
Baim. Das Leben der heiligen Enimfa; B. Denkm., p. 215 ff. 
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Bii8. del ffnarso. Lanel de Monteg, Essenhamen del guarso. B. Denkm. 114. 
Ens. d. 1. dona. Amanieu des Escas, Essenhamen de la donzela. B. Leseb. 
140 ff. 

Ens. d. l'esc Amanieu des Escas, Essenhamen de Tescudier. B. Denkm. 
101 ff. 

Fab. Fabel, Romania II], 291. 

Flam. Le Roman de Flamenca p. p. Paul Meyer, Paris 1865; 

F. Lim., Rom. Folquet de Lunel, Romans. Ausgabe von Eichelkraut. 
FZeich. Übersetzung des altfranzGsischen Gedichtes von don fünfeehn 

Zeichen des jüngsten Gerichtes. Such. D. 1, 156. 

G. d. Cabr., Ens. Guiraut de Cabreira, Ensenhamen. B. Denkm. 88 ff. 
G. del OliT. Die Sprüche des Guir. del Olivier d*Arle; B. Denkm. 26 ff. 
G. Foiq. Gui Folqueys, die sieben Freuden Marias; Such. D. I, 272. 
Hon. La yida de sant Honorat p. p. Sardou. 

Janf. Der Roman von Jaufre ; Raynouard , Lex. Rom. I (R) und E 
Hofmann, Sitzungsberichte der bairischen Academio. 186S. (H). 

KJes. Das Evangelium der Kindheit Jesu. B. Denkm. 270 ff. 

Hio. Das Evangelium Nicodemi; Such. D. I, 1 ff. 

HPap. Amaut de Garcasses: Las novas del papagai. B. Chr. 259 ff. 

PCard., ü. C. Paire Cardenal, Una ciutatz . . . B. Chr. 175. 

Planoh 8. pl. Planch sobre planch. Arbaud, Chants populaires de la 
Provence; p. 229. 

Boss. Girartz de Rossilho. 

B. Vid. Die Novellen des Raimon Vidal. 
L Castia gilos; Rayn. Chz. IIL 398. 
IL M. G. 341. 

IIL Klage über den Verfall höfischen Lebens; B. Denkm. 144—192. 
Sen. Seneca (Lo savi). B. Denkm. 192 ff. 
SBst. Planch de sant Esteve, B. Chr. 21. 
SFreund. Die sieben Freuden Marias, Such. D. I, 85 ff. 
SBeiie. Des Sünders Reue; Such. D. I, 214 ff. 

Die Citate sind in der Arbeit in einer dem Inhalt der betreffenden 
Werke entsprechenden Folge geordnet. Ich gebe hier eine Obersicht. 
1. D. Boeth. — E. J. — A. P. R. - D. Serm. — 

Epik: Ross. — Jauf. — Crois. — SEst. — Hon. — Enim. — Nie. — 

KJes. — R. Vid. I, II, IIL — NPap. — Flam. — 
Didaktik: D. Prad., Rom. — F. Lun., Rom. — Planch s. pl. — SFreud. 

— G.Folq. — FZeich. — SReue. — Arn. d. Mar. — G. del Oliv. 

- Sen. — Diät. — P. Card., ü. C. - Fab. — Ens. d. 1 dons. — 



5 



Ens. d. Teec. — Ens. d. guarso. — A. G. d. Mars., Ens. — G. d. 
Cabr., Ens. — Brev. — Agn. — 

Um Raum zu gewinnen sollen bei der Zosammenstellang der Beim- 
reiben die Dicbter, welche die betreffenden Formen verwenden, nicht 
namentlich, sondern durch die Nummer bezeichnet werden, die sie bei 
Bartsch (Grundriss) fuhren. Jeder Reimsilbe geht ein Verzeichniss der 
Hss. etc. vorauf, aus denen geschöpft ist, wobei wieder an der von 
Bartsch eingeführten Bezeichnungsweise festgehalten werden wird. 



I. 

(Die Accente deuten den Tonvocal an, ein Acut auf pro- 
venzal. e oder o geschlossene und ein Gravis offne Aussprache. 
Der Ictus bei den aus den Ä.D. entnomnmen Formen bestimmt 
allein die Lage des Tones). 

Die Reimuntersuchung zeigt, dass für den Conj. Imperf. 
des Provenzaüschen , von einigen später zu besprechenden 
Ausweichungen abgesehen, 3 Endungen: es^ is und es charak- 
teristisch sind. Diese Dreitheilung, welche sich ebenso auch 
für die anderen Formen des Praeteritalstammes durchführen 
lasst, ist geeignet den Organismus der provenzaüschen Gon- 
jugation klar zu legen. Vollziehen wir nämlich die Gruppierung 
der Perfecta nach den eben genannten Kriterien, nach der 
Gestaltung des Conj. Imperfecti, so wird sich zeigen, dass die es und 
is Klasse Formen aufweisst, welche einem lateinischen Vorbild 
entweder direct entsprechen, oder einem solchen doch analog 
gebildet sind, dass dagegen die Perfecta der es Klasse Grund- 
lagen haben, die zwar in den Elementen auch auf schrift- 
lateinisch Gegebnes zurückgehen, als Ganzes aber lediglich in der 
vulgaren Sprache vorhanden sind. 

Die erste Gruppe, die es- und i5-Klasse begreifend, sei mit 
-4, die zweite, ^«-Klasse, mit B bezeichnet. Treten wir zu- 
nächst^, 1 näher, so finden wir hier fast auschliesslich Verba 
der lat Stamm- und e-C!onjugation, daneben auch einige 
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der I-Conjugation, sie haben gemeinsam, dass in der I., 3. 
und 6. Perfecti der Stammvocal den Ton trägt. 

Wollte man nun einzig die Formen des Schriftlateins 
beräcksichtigen , so würde fast ein jedes dieser Perfecta geson- 
derte Behandlung verlangen, da nur bei wenigen die gleiche 
Grundlage in durchaus entsprechender Weise behandelt erscheint 
und wir mussten, ohne übrigens die mächtige und weitgreifende 
Wirkung der Analogie verkennen zu wollen, ein geradezu regel- 
loses Durcheinander von Einflüssen und Beziehungen annehmen. 
Es ist aber bekannt, dass im Vulgärlatein viele Formen der 
alten Sprache fortbestanden, welche der sermo urbanus der 
classischen Zeit unterdrückte, als Neubildungen infolge von 
Gonjugationsmischung u. s. w. auftraten, obwohl diese Formen 
an die im Gebrauch bleibenden sich theilweise eng anschlössen. 
So tritt uns in dem provenzalischen venc eine Form des alt- 
lateinischen (Perf. v^nui, unbelegt neben veni) wieder 
entgegen, nicht aber handelt es sich hier um einen unbegreif- 
baren angleichenden Etnfluss von tenc^ durch welchen venc 
gewöhnlich gedeutet werden soll, weil vSni als Grundlage sich 
sich unbrauchbar erweist. Solcher Beispiele, die mit einem 
Schlage Verhältnisse klären, welche bei alleiniger Brrücksichtigung 
des classischen Lateins dunkel bleiben müssen, lassen sich noch 
mehrere beibringen — man vergleiche die folgenden Aus- 
führungen — , doch aber ist ihre Zahl verhältnissmässig klein, 
da wir von den schriftlichen Denkmälern des alten Lateins 
leider nur wenige Bruchstücke besitzen und diese zum grössten 
Theil noch dazu in einem höchst dürftigen und verkümmerten 
Zustand. 

Wir betrachten innerhalb der schon genannten Haupt- 
abtheilungen die Perfecta hier in Gruppen, die auf der Gleich- 
artigkeit der gegebnen oder erschlossnen Grundlagen beruhen. 

a) Einfiiohe Perfecta (ohne Tempuscharakter). 

Es gehören hierher die Perfecta von esser, faire und veeer, 
die in allen Personen Formen aufweisen , welche den Ton auf 
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dem Vocal des lateinischen Stammes tragen. (Auch die Per- 
fecta von dar und estar liaben keine endungsbetonten Formen, 
doch ist hier der Vocal der lateinischen Reduplicationssilbe 
betont, bei eissir endlich ist es bald der Vocal des lateinischen 
Praefizes, bald der des lateinischen Stammes, welcher den Ton 
tragt) 

1. Ohne Bindevocal. 

easer. Die l.Sg. Perfecti lautet füi (fui A. P. R. 488; 125), 
das classische fiii kann nicht Grundlage sein, dagegen giebt 
füij bzw. füvi^ welches sich namentlich in der älteren Zeit, 
dann aber auch bei spätem Autoren findet eine zureTchende 
Erklärung. Die 3. Sg. hingegen beruht auf fUü: fd oder fon 
ifo Boeth. 28. 30. 31. 34. 43. 58. 63. 92. 94. 160. B. Chr. 8;20 
E. J. (Lo.) Xm,12,21,30 ifo). A. P. R. 485;32,39. 486;59,64, 
68,71,74. D. Serm. B. Oir.* 25;7,32,33. 26;1,18,19,32,35). Das 
bewegliche unorganische n leitet sich aus dem Umstände her, 
dass bei fast allen Worten, welche auf o auslauten, ein beweg- 
liches n etymologisch begründet ist, es handelt sich also um 
eine Übertragung. EHe l.Pl. lautet /om=/tt mw5, {fom A. P. R. 
497, y. 9), für die 2. PI. ist in den Reimreihen nur fos belegt, obwohl 
fütstis, welches für füistis anzusetzen ist, der Regel nach 
fitB ergab. Die 3. PI. beruht auf ^fÜerutU für fUerurU; der 
Aceent erscheint hier, wie fast durchgehends in der 3. PI. 
Perfecti mindestens auf die Antepenultima zurückgezogen (Vgl. 
die entsprechenden Formen von aver etc.). Diese Tonver- 
schiebung lässt sich bis in das Latein zurückverfolgen , gleich- 
zeitig mit ihr tritt auch Kürzung des sonst langen e in erutU 
ein. Da der Vorgang der Sprache des Volkes angehört, so 
finden wir ihn zuerst bei den Komikern zum Ausdruck gebracht, 
später wenden auch andere Dichter das nämliche Verfahren 
nach Bedarf des Verses an. Vgl. volu^unt Pers. 160. inerti&rufU 
Poen. 21. ^m^rtmty potu^unt Lucret. 6,2. did&runt Varro 
Anthol. 3. 83,2 (43. 2 ed. Meyer) sümps^unt Hör. epod. 9,17 
etc. (Vgl. Kühner 163,3). Die ältesten prov. Denkmäler zeigen 
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foren (Boeth. 20. 21. 63. 187. 245.) Hier scheint die lateinische 
Endung unt durch ent ersetzt (der Boeth. geht soweit, dass er 
auch fär an en eintreten lässt: parlen für parlan^ diese 
Bildung ist sonst ungebräuchlich). Das fös der 1. und 3. Sg. 
Imperf. Conj. {fös E. J. (Lo) XVII, 5. fos D. Serm. B. Chr.* 
26;38. 3. Sg.) setzt fuissem und (b isset voraus. Die Endung 
der 2. PL fo^ses hat ein geschlossnes e, wie es die 2. PI. des 
Imperf. Conj. regelrecht — sie beruht auf etis — in allen 
3 Gruppen aufweist. Wegen des a in fossvus E. J. (Lo) XV,19 
siehe weiter unten. Für die 3. PI. ist fossan (und fossan) 
belegt: füissent (fosso D. Serm. B. Chr. 26;22). 

Im Conditionale /ora für fueram und fäerat (/oraA.P.R. 
497,8). Die 3. PI. ist nur durch eine Form der Ä. D. ver- 
treten: foran A.P.R. 497,8. 

2. Mit Bindevocal 

faire. In der l.Sg./ci und fi, beide gehfn auf feci zurück. 
fis (Ä. P. R. 488; 128) steht wohl in Analogie zu ersten 
Personen des Perfects wie dis, mis, priSy quis eic. fejsü E. J. 
(Lo) XV,15 und XVII,26 zeigt die Perfectbildung der auf dem 
Kennlaut betonten Verben (Gruppe II). 

Das fesis der 2. Sg. ist endungsbetont, feci sti genau ent- 
sprechend , die Ä. D. (Boeth. 83. fecisl) zeigen auch nur eine 
Form dieser Art, es kommt aber sonst noch ein stammbetontes 
fist vor. 3. Sg. fetjs, fes, fei (fey)^ fe, ß und fis sind durch die 
Reimreihen sicher gestellt, alle diese Formen, mit Ausnahme 
von fis^ haben fc cit zum Ausgangspunkt, das Gleiche gilt von fea 
Boeth. 52. 53. 59 (bis). 71. 188. D. Serm. B. Chr. 2o;31. /es 
A.P.R.489;144. forfez Boeth. 180. 2. PI. fezes (feses): fecUtis 
Alle Verben der 1. Gruppe haben in der 2. PI. Perfecti dieses 
geschlossene e (e) (die der 2. ein die der 3. ein e), welches 
auf das Kurze in Position stehende i des Lateinischen zurück- 
geht, dieses selbst ist durch Verdünnung aus e entstanden, 
das dem e von esse entspricht. Als 3. PI. Perfecti findet sich 
bei R. Vid. HI 168,16 ein fer<m(l). 
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Die 1. und 3. Sg. Imperfecti Gonj. bieten fes und fezesi 
fe eisern (-t) und fec%ssem {4). 

vezer. Die 1. Sg. Perfecti vi entspricht vidi, vtc zeigt 
Übertritt zu den mit dem Tempuscharacter u gebildeten Per- 
fecten: *vi'dui für vidi. Andere Verba gingen, wie wir sehen 
werden, in dieser Beziehung noch weiter, sie gaben das einfache 
Perfect ganz auf. (Diez* II, 212.) Die 2. Sg. vist (Boeth. 95. 
178. 244) lässt wieder Accentverschiebung in der Grundlage 
voraussetzen: vidtsti für vidtsti. In der 3. Sg. treffen wir 
dieselben Formen wie in der 1. vi und vic (vi auch D. Serm. 
B. Chr.* 25;21) und femer vit^ dessen t seine Erhaltung den 
gleichen Ursachen verdankt, wie das t in det (ß^dW). Die 2. PI. 
lautet vüe (vis) aus vldtstis^ die 3. vir(m(viiren E. J. (Lo) XV, 
24) einem vtderunt entsprechend. 

vis und vezes fmden sich in den Reimreihen für die 1. Sg. 
Imperf. Gonj. wie auch für die i.=vidXssem xmAv^d^ssem 
(wegen vXdeo) ; die 2. PI. vises entspricht vis. 

Im Gonditional vira für die 3. Sg. = vlderat. 

b) Zusammengesetzte Perfecta (mit Tempuscharacter). 

1. s-l-Perfecta. 
a) Der Verbalstamm geht auf eine Muta aus. 
aa. Labial. 

escrire. Dem scripsi des Lateinischen entspricht proven- 
zalisch escris mit Ausfall des Labials, in den Ä. D. ist die 
gleichlautende 3. Sg. belegt (A. P. R. 488;130,1320. In der 
3. Sg. Imp. Gonj. findet sich die Form escritisseSj welche das p 
in Gestalt von u festgehalten zu haben scheint. 

bb. Guttural. 
aa. Einfache Gonsonanz. 
Schriftlateinische Formen. 

dire. dic-si und rfic^i^ ergaben mitAuflösung des Gutturals 
in i und Gontraction: dis. Im E. J. (Lo) findet man Formen, 
die zwei i aufweisen, allerdings charakterisieren sich aber auch 
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eine Anzahl derselben als secundäre Bildung^, indem sie den 
Ton auf einer unorganischen Endung tragen, was für 5 Fälle 
wenigstens durch einen über diese Endung gesetzten Ictus 
sicher steht, diisti Xin,33. XlV^Sa XV,15,2a XVI,4- diisii 
XIV,28. 1. Sg. neben der i Sg. dtis E. J. (Lo) Xffl40,U,24. 
diis X1V,6. düs8 Xni,6,7Ä9|12,2£s27,28,36,37. XIV,!. XVI,19- 
diis XIVA9»22,23. Sonst hat die 1. Sg. in den Ä. D. noch 
folgende Gestalt dissii E. J. (Lo) XVI,6,15. dissn XVI,6,19. 
dis A, P. R. 488429; die 8. Sg. dis Boeth. 100. A. P. R. 497, 
y. n. IX Sern). B. Chr. 25;2a 36;4a 28;&. dUs E. J. (Lo) 
XIU,21. XVI,1, disit A. P. R. 491,232. dij$ D. Serm. B, Chr. 
25,43. Für die 2. PI. ist dises belegt (dicsUiis), s steht für 
das zu erwartende Uf, 

In der 1. Sg. Conj. Imperf. findet sich regelrecht dieses ^ 
ebenso in der 3. dissis (dichte, dixSs, dises); das E. J. (Lo) 
Xni,29 hat düsses. 

duire. Nur die 3. Sg. Coiq. Imp. ist belegt : ( a)duses^dücs^ ssei. 

teiser. Von teiser liegt dne endungsbelonte 3. Sg« des 
Perfects, teiset, bereits im Boeth. (190) vor, doch lässt uns 
das in den Reimreihen belegte teisses (3. Sg. Conj. Imp.) eine 
stammbetonte Form teis, texui entsprechend, voraussetzen. 

traire. Die Formen dieses Verbums treten oft für die ent- 
sprechenden von trcusir ein (Diez* II, 219 Anm.), Beispiele 
solcher Vertauschung in den uns interessierenden Zeiten und 
Moden findet man bei den Reimreihen nachgewiesen. Die 
aufifalllge Endft'emdung eines Compositums von dare von der 
in den romanischen Sprachen so einflussreichen Abwandelungs- 
weise des Simplex, muss wohl durch eine Volksetymologie 
erklärt werden, man brachte trod're mit dire zusammen, es 
entstand tradire (traeir), auch die Perfectformen bildeten sich 
nach dire und congruierten dann oberflächlich mit denen von 
traire=trahere (trais, trat von trajsir und trdis von traire), 
was denAnstoss zur Vertauschung gab; übrigens besteht neben 
trcurir, trair auch tradar (Boeth). 1. Sg. Perf. trdis, 3. trdis 
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(und d-, es-, rc-, sostrdis)= tracsi und träcsU. Die 2. PL lautet 
trais$e$=tracs^stis; der Conj. Imperf. hat in der 1. Sg. iraissis 
(re-) und in der 3. traissis und traichSs. 

Die Nebenform tragis weist auf ein Perfect *trdc for trdis 
(=*tracui) zurück. 

Angebildete oder alte Formen. 

doaer. Man hat die Formen von dojser (döcire) meist 
mit denen von duire (düc^e) zusammenbehandelt, wie es z. B. 
Bartsch in dem Glossar zu seiner provenzalischen Chrestomathie 
auch thut, doch ist dieses Verfahren nicht gerechtfertigt, dtwis 
(3. Sg. Perf.), welches in den Reunreihen belegt wird, lässt 
sich allein auf döcere zurückführen und zwar würde ihm ein 
*dÖC'Si für döc-ui entsprechen; es konnte dann allerdings der 
Triphtong uoi, uei zum Dipbtongen sich wandeln (vgl. nueit 
und nuitj puesca, puosca und pusca) und so ein Zusammen- 
treffen von duis für dtwis mit dem duis von dücsi in der That 
eintreten. 

tanher. 3. Sg. Perf. tdis =*täC'SÜ für mi[git. (taxis \/tag 
Varr. b. Non. p. 180. vgl. auch die alUat» reinen Wurzelformen 
tagit (für tangü), tagam, tago, aUigat, (UHgatis, aUigas. Kühner 
§. mßa Anm.) Der Conj. Imperf. hat taisses für die 1. Sg., 
für die 3. taisses tainsses und taignes (wahi-scheinlich vom 
Praesens aus durch Anfügung von es gebildet). 

ßß. Complicierte Consonanz. 
'''Ohne Umstellung der Endcons. 
Schrifllateinische Formen. 

cenher. S.Sg.PevLceis (seys) = c'incsit. (E. J. (Lo) Xni,4 
preceis). Das c wurde zu i erweicht und trat vor das n, 
welches nunmehr, unmittelbar vor s stehend, ausfiel; der eben 
geschilderte Vorgang ist für alle Perfecta dieser Klasse derselbe. 
Diez* II, 217 führt Formen mit erhaltnem n auf, durch die 
Reimreihen werden sie nicht gestützt. _ ^ 

destrenher. 3. Sg. Perf. destreis (=desMnC'Sit). In der 
3.Sg. des Conj. Imperfecti finden wir destreises und destrengues^ 
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diese letztere Form setzt ein wf-Perfect *d€Strincui voraus 
(vgl. träges). 

estrenher. Nur die 3. Sg. Imp. Conj. ist belegt: estreisses. 
fenher. 3. Sg. Perf. feis (feys) regelrecht nach finc-sü 
gebildet. 

penher. peis (de-) 3. S%.=pinc-siU 

planher. plane -si \mA plane- sit ergab p2ai^, die 3. Sg. 
Cionj. Imp. weist wieder eine Doppelform auf: plaisses und 
planges. (*plancui). 

(es)tenher. 3.Sg. Perf. (es)teis (esteys) extinc-sü, 3. Sg. 
Lnperf. Conj. esteisses. 

Angebildete oder alte Formen. 

attenher. 3. Sg. Perf. atteis = *atttnC'Sit für ätttgü. 

empenher. 3. Sg. Perf. enipeis, *imptnc-sU für impe git. 

firanher. 3. Sg. Perf. frais, *franC'Sit für fregit, doch 
sind auch Formen belegt, die Weiterbildungen von fregi dar- 
stellen : free, enfrec und sofrec. Im Imperf. 3. Sg. afrainses. 

♦♦Umstellung der Endconsonanten. Sämmtliche Verba 
fügen noch das Perfectsuffix der Gruppe III an. 

vinre. Die 3. Sg. Perf. lautet visquei, im Conj. Imperf. 
findet sich für die 1. Sg. nur visques (mit offnem e), für die 
3. aber visques und visques. 

elegir. elesquet für die 3. Sg. Perfecti. Das E. J. (Lo) 
bietet elesquei als 1. Sg. XIII,18. XV,16,19 und elesquesz als 
2. PI. XV,16. 

iraisser. irasquet (3. Sg. Perfecti). 

naisser. Die 1. Sg. Perfecti lautet nasquei und nasquiei, 
die 3. ncLsquet und nasquec \imsquet A. P. R. 484;4. 496, v. 4 
(bis)]. Die 1. PL nasquem, die 2. nasques bei Guir. Riq. 46, 
(diese Form setzt eine stamm betonte 1., 3. und 6. voraus) 
und die 3. ^uisqueron. Der Conj. Imperfecti weist in der 3. Sg. 
die 1. Pers. ist nicht belegt, sowohl nasques als auch nas- 
ques auf. 
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cc. Dental. 

♦Das lat. Perf. liegt zu Grund. 
Schriftlat. Formen. 

raire. Nur die 3. Sg. Perf. ist belegt: räs=räsL 

rire. H8=risi. 3. Sg, Perfecti. 

"'seeödre. 3. Sg. Perf. secös (mit geschlossnem o), 
suci^ssü genau entsprechend. 

Angebildete oder der alten Sprache angehörige Formen. 

ff 

ancire. auds. 3. Sg. Perfecti setzt ein *öcci si statt ocd di 
voraus; occisü für occiderit 1. Numae bei Fest p. 178b, 21. 1. 
XII tab. bei Macrob. 1. 4,19; für mittellatein. Beispiele vergl. 
Diez* II, 140. auds findet sich auch A. P. R. 497, v. 12 belegt. 
Im Conj. Imperfecti bieten die Reimreihen für die 1. Sg. 
audes^ welches nach Diez ocddissem zur Grundlage haben 
mag, für die 3. ebenfalls auciSs und die regelrechten Formen 
audsSs (und atissises, audees). Die Form ausis^ die sich sonst 
auch für die 1. und 3. Sg. des Imp. Conj. findet, ist in den 
Reimreihen nicht belegt, sie geht aus einer anderen Betonung 
der lateinischen Grundlage hervor: ^acdsissem neben dem ge- 
wöhnlichen ocdsXssem, Die 2. PI. lautet audsses, dem 
ocd8(i)88etis entsprechen würde, während auch eine Ent- 
wickelung zu mdsessetz denkbar wäre. Für die 3. PI. haben 
wir audsesson (*ocdsissent), 

f 

seser. Das lateinische sedi zeigt sich theils durch se dui, theils 
durch sisi ersetzt, dieser Übergang vom einfachen Perfectum 
zum zusammengesetzten wurde schon des öfteren beobachtet. 
sidui entwickelt sich zu sie, sesi zu sls (o-). 

''"''Das lat. Praes. liegt zu Grund. 

metre. Das mis der 1. Sg. Perf. könnte regelrecht aus 
misi hervorgegangen sein, während mes der 3. ^ oder e vor- 
aussetzt. Ein solches ^ finden wir nun im Praesens, wir 
werden daher dieses Tempus zur Grundlage machen und auch 



die 1. Sg. nicht aus miai, SjCHKjem aus *nf(si erklären; das 
nachtonige i bewirkte bier die Erhaltung des betonten t Die 
Ä. D. zeigen die 1. Sg. nur in endungsbetonter Form, tramesii. 
E. J.(Lo) XVII18; dagegen ist die 3. mehrfach zu belegen: mes 
Boeth. 26. E. J. (Lo) Xni,5. XV,6. A. P. R. 4%, v. 5. D. Serm. 
B. Chr.* 27;24. trames E. J. (Lo) Xm,16. XIV,24. XV,21. 
XVI,5. Die 2. Sg. des Perfects lautet mesAst (misisti)^ iramesist 
E. J. (Lo) XVII,3,8,18,21,23,25. Die 2. PI. mesis (misUtis), 
die 3. PI. ist durch mesdren (Boeth. 27.) vertreten = m^serunt^ 
die Consonanantenverbindung sr erscheint hier durch den 
Einschub von d gemildert, sonst schwindet auch wohl s (meiron\ 
oder die Flexionsweise von Gruppe m kommt zur Anwendung 
meseron. Hier in der 3. PI. Perfecti zeigen sich zuerst die 
endungsbetonten Analogiebildungen, welche später alle anderen 
Verbalformen überwuchern. Die 1. und 3. Sg. Imp. Clonj. hat 
die zu erwartende Form mei^SSy die 3. PI. ist durch (efUra)- 
mezesan vertreten (^mUHssewt). 

qaerre. Das quis der 1. Sg. Perfecti könnte aus lat. 
^ quaesii entstanden sein. Die der 3. Sg. eigenthümliche Form 
ist gpi6s^ dessen geschlossenes e quaesU als Grundlage ausschliesst 
Man kann an eine Einwirkung von mis: mes, pris: pres denken 
und demzufolge qüfaü ansetzen. Neben diesen stammbetonten 
Formen stehen audi oft endungsbetonte, so queri und querie, 
die beide einen Infinitiv querir voraussetzen. Das Ckmditionale 
enquesira {Cercalmon 3) enspricht degegen einem Perfect quiai. 
Formen dieser Art finden sich niemals im Reim aber mehrfach 
ausserhalb desselben, so z. B. bei Bertr. de Born (38). Das 
Gondit. ist weitferhin noch durdi queregrß vertreten, dieses 
queregra weist auf ein Perfect querec^ von querer. Ich sehe 
qtierec ebenso wie carrec und cazec lediglich als eine Bildung 
nach Analogie der m. Gruppe an , da das e der in Betracht 
kommenden Formen (Perf.; C!onj. Imp. und CondiL) meist ein 
offhes ist; (vgl. auch Henschke, Verbalflex. in G.d. Ross. pag, 
47, Anmerk.) Nur in Bezug auf parec, welches immer ge- 
schlossenes e hat, vermag ich Sucbiers Ansdbauung Ober die 



ÜQtstetumg dieser Firmen m Umlen» ($ucbier gebt wohl auch 
fehl, wenn er ein *stetui für stetti anheizt t sM^dui vfürd^ die 
^hwierigkeit« welche die Annahme von stiftui erzeugt und die 
Suchier a. a. 0. pag. 216 unten selbst erwägt in einfachster 
Weise umgehen). J)m questsa des E. J. (Lo) XVI, 24 dürfte 
durch querir beeinflusst sein. Der Conj. Imp. hat in der 1. 
und 3. Sg. queses. 

ß. Der Verbalstamm geht auf eine Liquida aus. 

aa. I. 

90l?re. 2 Formen dieses Verbs sind belegt, die 3. Sg. 
Perfecti Cas^5db=*stf Zää für solvit^ also Uebergang zur sigma- 
tischen Perfectbildung und solses (l.Sg. Imp. Conj.) =*si(lsXssem. 

J)b. w. 

temer. Die 3. S^. Conj. Imperf. tensses, für welche wir 
timstsset statt HimuXsset ansetzen mässen, entspricht einem 
Perfect tems^ das sich ausserhalb des Reimes auch findet. 
Donat 23,11 : in eus teus A. timuit, pretis .i. pressit. Vgl. dazu 
die Anmerkung pag. 98, Man wird aber trotz der Congruenz 
von Hs. A C und D tens und prens für teu$ mid preus lesen 
müssen, da das u der erstgenannten Formen absolut unerklärlich 
erscheint. Vgl. tem8ut£f P. Vidal 3,19- 

resemer. Auch dieses gehört zu den Verben, welche der 
sigmatischen Perfectbildung folgen, vgl. en^sim PI. Mil 816 und 
die lat. Gomposita demo dempsi, promo profnsi, sumo sumpsi. 
Das m des Stammes erhielt sich der Regel noch vor ^ (so in 
rempsü=redempsisti), doch sehen wir es in der 3. Sg. rezeis 
geschwunden, aber Boeth. 153. redems und A. P. R. 484;16 
reems, 

cc. n. 
SchrifUateiniscb^ Formen, 
rananer. Van den hierherzustenenden Perfecteo entq^richt 
remas genau der schrifUateiniflchen Form, die 2. Sg. lautet remattia 
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=remansXstiy die 3. remas=reman8it. Goijj. Imperf. 3. Sg. 
remazeSy 2. PI. remanseses. 

esponre. Die 3. Sg. Perfecti espbs geht auf expösuit 
zurück, welches dem Sprachsinn des Romanen zur sigmatischen 
Perfectbildung (pösit) zu gehören schien. Flam. 5462/3, die einzige 
Belegstelle, reimt espos mit respös^ es wird dies aber als ein 
Fehler anzusehen sein, da latein. ein kurzes o die Grundlage 
bildet und der Donat pag. 23,3 die Form; unter os larg stellt: 
In OS larg ^fos .i. fodit, apos .i. apposuit, despos d. deposuif. 
Doch ist immerhin zu bemerken, dass im Lateinischen auch 
Formen bestanden, die ein 6 aufwiesen (Contractionen aus 
pösivi etc.), so posit, pösi^ deposisse. Vgl. Kähner, §. 207 
unter sino. 

Angebildete Formen. 

defendre. defendit zu defen(d)sit umgebildet, ergab defes, 
prendre. Für die 1. Sg. Perf. ist pris und pres belegt 
(prensi iwc prehendi)^ dieselben Formen finden sich auch in 
der 3. Sg. j)m (1i=e-+ «7 gehört eigentlich allein der 1. und 
pris allein der 3. Sg. zu. In den Ä. D. ist nur die 3. Sg. und 
zwar an zwei Stellen vertreten, beide Male durch pres^ Boeth. 
64 und D. Serm. B. Chr.* 26,7. "^prensisti ergab preist, 
^pr€m%m\us\ prezem. Der Accent zeigt sich hier, wie stets 
in der l.Pl. Perfecti des Provenzalischen, wahrscheinlich unter 
dem Einfluss der 2. PI. von der Antepenultima auf die Penul- 
tima zurückgeschoben. 

1. und 3. Sg. Gonj. Imperf. preses und 3. PI. presesson 
{='^prensl(ssefU). 

respondre. Die Doppelformen resposes und respondes 
(respondes Flam. ist in resposes zu ändern), welche sich im 
Conj. Imperf. 3. Sg. finden, setzen eine doppelte Perfectbildung 
voraus. Die Reimreihen weisen denn auch neben respos 
(=*resp6nsit) ein respondet auf. Für die 1. Sg. Perfecti ist respozi^ 
eine Weiterbildung von respos belegt, an die stammbetonte 
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Form ist das Perfectsaffix gefu^ worden, welches dem laL 
wi eDts{»icfai. 

MMura. *submönsit für ^ff&fN^fiitft^ ergab mmn^«, das o 
ist durch ESnwirkung des Nasals gesdilossen. $omo$i$^ Gonj. 
hnp. 3. Sg^ mtspricht somos. 

dA r. 

Bildungen vom laL Perfect. 

terser. Die ^.^."^ecLters {=ier$U) hat offnes e, dies wird 
ausser von den Reimreihen auch durch den Donat bewiesen: 
22^. In ers larg fers A. tersä^ esters .i. extersif. 

Bildungen vom lat Praesens. 

aofger. sorger bildel, ebenso irie das gleieh zu besprechende 
derger sein Perfect Tom lateinischen Praesens durch Anfögnng 
Ton si. sars S.Sg. ist *sär(g)sä für surrexU (risar in den 
P. R. 486,75 neben resors 4S745). 

iergsr. derger benibt aiul de^ rigere; de r(i}gsä eifab mit 
AttsEaS des i der postoniscben Silbe ders (c^J. Auch fiur diese 
Form beätzen wir eine Notiz des Donat, welche die gescfalossoe 
Aus^radie des e stützt, die der etynKriogkchen Grundlage und 
den Bindungen ent^ricfat: 22;36 In ers estreä ß^s i. eretH^ 
Oders [«t. necessaria dedä}, aers [.L hesiij. 

2. i#-f oder v-l Perfecta, 
ft. Der Endeonsonant des Terbalstammes erhält sieh. 

aa. p. 

Sammtliche hieiiiergehaHge Formen wurden vom PraeseiB 
ans gebildet 

ater. Nur die 1. und 3, Sf . In^iert Cod]. M beie^ 
campü (caiia^)=*cap9aifsem(ij. Dordi dieae beiden Formen 
wird €m Perfect caup (^capui) ersdilosKn. 

•aher. Auch füi dies» V«l) finden sidi nur Formen des 
Gonj. faDiwffeeti in den Retmreaien. 1. Sg. smä^eis (swtfes)^ 

2 
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pereebre. Die 1. und 3. Sg. Imp. Conj. lautet perceubes; 
*percipütssem(t) mit dem t des Praesens ist nach Analogie von 
caubes^ saubes anzusetzen, nicht percepuissem(t). Hierher gehört 
auch apercebes 3. Sg- und receupes 1. Sg. Die entsprechenden, 
aber nicht belegten Perfecta würden perceup, aperceup und 
recetip lauteten. Brev. 21478 reimt coceup mit receup (3. Sg. 
Pf.), coseub A. P. R. 484;5, receuh A. P. R. 484;29 receubt 497, 
V. 10. receuben E. J. (Lo) XVH, 7. 

bb. I. 

Ursprüngliche Formen. 

caler. cälueram des Lateinischen entwickelte sich zu 
cälgraj das Perfect lautet edle. (3. Sg.). 

doler. Die 3. Sg. des Perfects dble (mit offnem o) ent- 
spricht genau dÖ'ZmY. döluerunt ergab dblgron^ welches die 
Reimreihen aufweisen, sie bieten femer noch die durchaus 
regelmässigen Bildungen dolgues und dblgra (d(SluXsset und 
*döliwrat). 

valer. Nur die 3. Sg. des Perfects, des Imperf. Conj. 
und des Condit. sind belegt: vdle^ valgues und välgra. 

voler. vole entspricht t?y?Mf^ {völg Boeth. 22. 46. 47. 48. 51. 
vcle A. P. R. 486;60. D. Serm. B. Chr. 26;31); für die 2. Sg. 
findet sich volguist: vÖluXsti (volguist Boeth. ' völuerunt 
ergab vblgron. Im Imperfect Conj. haben wir volgws für 
die 1. und 3. Sg. und die contrahierten Formen völeses und 
vol$68 für die 2. PI. Ferner ist die 3. Sg. Condit. belegt: 
vblgra. 

Yolver. Die 3. Sg. Imp. Conj. ist in den Reimreihen nach- 
gewiesen, sie fallt, der provenzalischen Gestaltung und auch 
der Grundlage nach, vollständig mit der entprechenden Form 
von voler zusammen: volgues von vclvtsset. 

Anbildungen. 

tolre. Dieses Verbum hat die Abwandlungsweise des 
Lateinischen aufgegeben, indem es sein Perf. durch Anfügung 
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von ui statt i bildet. Die alte Fomi töU (für tü'li) erscheint 
zuweilen in Inschriften (Kühner, § 197, Anm.4.). *tölui ergab 
tblc, tlHuistis tolgues und töluerutU tölgron. iolgues in der3.Sg. 
Imp. Conj. 

cc. r. 

Bildungen vom Perfect. 

Die hierhergehörigen Verba weisen sämmtlich im Latei- 
nischen als Tonvocal des Perfects ein ^ auf, trotzdem sind die 
in den Reimreihen belegten Formen mit geschlossenem e ge- 
bunden, allerdings handelt es sich nur um ein Gedicht. 

merer. 3. Sg. Perf. merc verlangt "^memit für m^ruit. 

nbrir. Von ubrir sind meist endungsbetonte Formen be- 
legt, uhri und vhric für die 3. Sg. Perfecti, doch auch vberc 
(cooperuit für cooperuit). ubris für die 3. Sg. Imperf. Con- 
junctivi. 

Bildungen vom Praesens. 

soflfrir. 3. Sg. Perf. sufferc =*sufferuit. Neben diese 
stammbetonte Form stellen sich die endungsbetonten soffri und 
soffric , sie verdanken dem Infinitiv soffrir ihr Entstehen. Die 
1. PI. lautet sufrem, die von sofrir aus gebildete 3. Sg. Imperf. 
Conj. sufris; auch sofrira (Condit, 1. und 3. Sg.) zeigt die der 
t^-Klasse eigenthümliche Gestaltung. 

dd. n. 

Schriftlateinische Formen, 
teuer. Die der 1. Sg. Perfecti eigene Form ist ünc^ t^nui 
genau entsprechend gebildet (i=e+ij cf. pris)^ dieses tinc ist 
in den Reimreihen noch durch die Composita wan-, re- und 
sostinc belegt. Ein daneben erscheinendes tenc geht von der 
3. Sg. aus, wo es lautgesetzlich berechtigt ist (i stand dort 
nicht mehr im Auslaut). In dem tec (re-) der 3. Sg. ist das 
n gefallen (vgl. die betreffende Reimreihe, Anmerk.). Die 2. Sg. 
findet sich nur in den Ä. D. tenguist A. P. R. 491;234. retmc 

2» 
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(3. Sg.) Boeth. 31. Die 1. PI. ist durch tenguem, die 2. durch 
tengues, die 3. durch tengron (a-, mantengron) belegt. Der 
Conj. Imperf. weist neben dem regelrechten tengues (1. und 
3. Sg.) auch ein tenguis auf (3. Sg.); retegues (Boeth. 95) steht 
mit dem Perf. tec für tenc in Zusammenhang. Li der 3. PI. 
tenguesson, tengra (Condit. 3. Sg.) ist gleich tenuercU, 

Alt- und vulgärlateinische Formen. 

yenir. Es wurde schon erwähnt, dass die Perfectformen 
von venir auf ein durch die vulgäre Sprache erhaltenes v^n&re 
(altlat.) zurückgehen, *vdnui für veni ergab vinc (re-, sovinc), 
(i=e4-0, daneben steht venc (con-, sovenc). veng D. Serm. B. 
Chr. 26;28. venguti E. J. (Lo) XVI,28. Für die 3. Sg. ist nur 
venc belegt (auch in a-, con-, de-, re-, sovenc)^ veng Boeth. 
40. 62. A. P. R. 484;28. D. Serm. R Chr. 25;41. 26;38. venc 
E. J. (Lo) Xffl, 6. venc Boeth. 41. 67. Die 2. Sg. ist durch 
venguis vertreten , der sich hier öfter zeigende Schwund des t 
wird durch die Bindungen gesichert (vgl. Klein, Mönch von 
Montaudon , pag. 32). vengues gilt für die 2. PI. und vSngron 
für die 3.; der Conj. Imperf. zeigt die bekannten Formen, l.Sg. 
vengues {sovengues), vengues auch E. J. (Lo) XV,23, und 3. Sg. 
vengues (or, de-, revengues). Für die 2. PL ist wieder eine 
contrahierte Form belegt vencses (statt venguessetz). Condit. 
3. Sg. vengra. 

ß. Der Endconsonant des Verbalstammes fällt ab. 

aa. c. 

jaaer. jäcuit ergab jäc^ daneben steht vereinzelt die 
endungsbetonte Form jaquL Zu jäc gehört die 3. Sg. Imperf. 
Conj. jagues und des Condit. jdgra (jdcueram), jaguessa E. J. 
(Lo) XIII,25 zeigt ein a, welches von den Leys getadelt wird 
(siehe unten). 

leaer. lec und Uc in der 3.Sg. Perfecti sind gleich Kcuit; 
das im Auslaut und Hiat stehende i der 1. Sg. wird zunächst 
die Erhaltung des kurzen i der Tonsilbe bewirkt haben, das 
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90 eatstandene Uc äbertrug sich dann anf die 3. Sg. PerfeetL 
Der Coaj. hnpeif. bmiet le^ues (V6eu%S9d). 

plaaer. plofi^ ist gleidi piaeui^ pUic ging regdrecbi ans 
placuä faesTor, ebenso plagues aus ptacut ssem(t). *pläcuerami, 
mit Zuröckzidnmg des Accentes auf den Stamm, ergab fügra. 

Bildungen vom VeAedL 

rmmwm. Die 1. Sg. Perfecti findet sidi nur im £. J. 
(Lo) und zwar in endungsbetonier Fonu: cam^gmi. 

Die 3., camöc^ bat gesdüosBenes nadi der lat Grundlage 
^oogm&üui (für eognavi) und dem Demi zu sdoGesBen, die 
Beimreiben geben keine Eniscbeiduiig«, da conoc an der einzigen 
Stelle, WD e» belegt ist, nüt tanem Gompositnm {reomuc) reimt. 
emog £. X (Lo) XTI49. XMI^. In den 1. D. findet sieb 
andi die 3. PL mebifadi cmm;^»«» £. J. (Lo) X\%3. X\%7,8. 
cxMNyMM XVii,25. ^cogmifvutsffem (t) ergab *c(>$ns^ 
iTiierdto eomogräU- 

cw MM r. Audi hier wird die 1. und 3. Sg. Perfecti ge- 
sdueden: crU" =*ertvui{fwrcrhji\cree=cri:vuä. eregues in der 
3. Sg- hnperL Cionj. 

f iwnr 3. Sg. Perf. pac (p&vuU für pavä) und dement' 
sprechend paguis und pagra. 

plefir. Dieses Verb, Ober de^en (Grundlage man nodi 
im Zweifel st« folgt in seiner Flexion meist der ««-EJasse 
(plerie 1. Sg. Perf., plevi 3. Sg., jrfepÄr 2. PL, /ifcrira 3. Sg. 
Gcm£t), die Reimreiben bieten aber auch ein PededpUc mit 
geschlossenem e, durch welcbes praebert^ das man zur Erklaruxig 
heranzog, au^eschlossen wird. 

Bildungen vom Praesens. 

■tnrri. Das offne o des Periects imc (1. und 3. Sg.) zeigt, 
dass dK lateinische lüdt?! fbezv^*. *minmi) der Ausgangspunkt 
nicht geweKn sein itann, sondern dass eme KeubSdmig vom 
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Praesens (mövo) aus stattgefunden haben muss : mövui; dasselbe 
gilt von plbc (ploure). moure ist ferner noch durch die 2. PI. 
des Perfectums mogues und durch die 3. Sg. und 3. PI. des 
Conj. Imperfecti — mogues und moguesson — vei treten. 
ploure. plbc 3. Sg. Perf. gleich *plö mit für pluü. 

cc. ft. 
Schriftlateinische Formen. 

aver. hdbui hat sich als aig und aic erhalten, beide 
Formen fallen vollständig zusammen. Endungsbetonte Bildungen 
treten hier in der 1. Sg. Perf. besonders frühzeitig ein, obwohl 
eine scharfe Scheidung von der 3. Sg. auch ohne sie möglich 
war: aigui (mentaugi). Die Ä. D. bieten aig Boeth. 84. 86. 
aguli E. J. (Lo) XVn,5. Sonst kommt in den Reimreihen 
noch a$f als 1. Sg. vor. hahuXsti ergab aguist Für die 3. Sg. 
ist 09 und 00 belegt (ag Boeth. 28. ac Boeth. 34. 152. E. J. 
(Lo) X1II,4.12 (bis), 21,26 (de), 30. XV,18 (de), XVII,14. D. 
Serm. B. Chr.* 25;12,22,29. 26;2,16. A. P. R. 484;6. 485;56. 
489;146. Die 2. PI. lautet agues (hdbutstis), die 3. PI. ist 
nur aus den Ä. D. beizubringen dguen E. J. (Lo) XV,25. Der 
Accent erscheint hier sogar auf die viertletzte Silbe zurückge- 
zogen =*habuerunt ; der Ictus der Handschrift sichert diese 
Betonung, agtieran EJs 272,13 ist dem schon erwähnten 
meseron zur Seite zu stellen (s. oben). Im Conj. Imperfecti 
finden sich die gewöhnlichen Formen: agues für die 1. und 
3.Sg. daneben aguSssa (agues Boeth. 92. 178. E.J. (Lo) XIII,2). 
Die 2. PI. acces ist aus aguessete contrahiert, das vor der Ton- 
silbe stehende e konnte, ebenso wie in der 1. PI., ausfallen. 
Analoge Formen flnden sich öfter, namentlich zahlreich sind 
sie in der Flamenca. (P. Vidal 21,3 hat acsets, Bertr. de Born 
26,16. ebenfalls). Diez* n,200. aguessdz E. J. (Lo)XlV,7 (bis). 
ägra, 3. Sg. Cond., entspricht Jwbuerat (agra 1. Sg. E. J. (Lo) 
XIV,2; dgrm E. J. (Lo) XV,22). 

dever. dec tritt in der 1. und 3. Sg.Perfecti auf \r=dihui(t)\ 
Der Conj. Imperfecti und das Condit. sind vollkommen regel- 
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massig von debutasem und *debueram gebildet, sie lauten 
degues und degra. 

Alt- und vulgärlateinische Formen. 

beare. Aus b^bi lässt sich das provenzalische bee (bic A. 
P. R. 486,78) nicht erklären , wir müssen wieder einen Abfall 
von der einfachen Perfectbildung constatieren und ui zur Er- 
klärung heranziehen, *bibui ist eine durchaus befriedigende 
Grundlage; vgl. auch imbtso imbui^ welches ebenso wie bibo, 
bibi auf die ^bu zurückgeht. *bilnassem ergab begues (3. Sg. 
Imp. Conj.). 

dd. f. 

poder. Die 1. und 3. Sg. Perfecti lauten übereinstimmend 
poc (=pötui(t))j die 1. und 3. Sg. Conj. Imperfecti pogues 
(jpogues 3. Sg. Boeth. 93). Die 2. PI. liegt in contrahierter 
Form vor pogses (für pogessetjs); pbgra ist Gondit. (1. und 
3. Sg.). 

ee. d. 

seser. Wie schon erwähnt wurde besteht neben dem 
Perfect sis auch sec. Grundlage ist wieder eine Bildung der 
wt- Klasse *seduit für sedit Weitere entsprechende Formen 
von sejier sind in den Reimreihen nicht belegt. 

A, 2. i^-Elasse. 

II. Der lateinische Kennlaut trägt den Ton. 

Die hier zu betrachtenden Verben sind nach dem Vorgang 
von ChsLhsinesiU (Ilistoire et iheorie de la conjugaison frangaise. 
1868. n. Aufl. 1878) in zwei Unterabtheilungen zu trennen, in 
Formen mit lebender und mit archaischer, oder, wie Tobler besserte, 
erstarrter Flexion. Die erste Klasse umfasst die inchoativ flec- 
tierenden, die zweite die einfach flectierenden Verben auf -^r. Eine 



Scheidung besteht nur für das Praesens und den Sg. Impera- 
tili, für 11 Formen im Ganzen; die P^rfectbildong dagegen ist 
fior aDe Angehörige dieser Gruppe ToDständig gleich. 

Ak Beispiel möge fertir dienen. Aus serti ri entwickelte 
sidi regdrecht unter AusCül des r und Gontradion der beiden 
i (die in den Ä. D. belegten Formen scheinen ein nachklingendes 
i andeuten zu wollen auvü E, i. (Lo) XV.lo eissii JXl^SS 
isüXYUfi sermi Boetb. 87) servi^ die gewöhnlicbeForm der l.Sg. 
Perfl Daneben zeigt dch ein servic, welches, zahlreiche Veiiien 
der iM'Klasse analog, ^servivui Yoraussetzen würde, femer tritt serris 
als 1. Sg. auf, auch in ihm haben wir eine Analogiebildung zu 
sehen {dis, mis, pri$, qui$, ris, m etc.). qn^ris 3.Sg. A. P. R. 
490,90. Die i Sg. Perfecti ist durch Reim nicht gesichert , im 
E. J. (Lo) XVI^l finden wir jedoch eis^. Die Formen der 
3. Sg. Hallen mit denen der 1. zusammen: serti^ servic^ servis; 
eigenthümlich ist ihr aber servti^ servivit entsprechend, aber 
nicht aus ihm zu erklären , es handdt sich vielmehr um eine 
Bildung, zu der die 3.Sg. Perfl der e»-Klasse den Anstoss gegeben 
bat, bei dieser ist et die regelrechte und weitaus überwiegende 
Endung. Die Gründe, welche das t hier lautgesetzlich berechtigt 
erscheinen lassen, werden an der betreffenden Stelle erörtert 
werden. Bemerkenswerth ist, dass das doppelte t, welche die 
A.D. für die l.Sg. aufwiesen in der 3. sich in keinem einzigen 
Falle Hndet audi D. Serm. B. Chr.^ 25,19. fugi 25,13. auvit 
A. P. R. 495, V. 14. eissU E. J. (Lo) XIII,3 eissit XIII,30. isit 
A. P. R. 486,66. jauvit A. P. R. 495, v. 14. ferit 486,65. 
perUh E.J.(Lo) XVn,12. umplith E.J.(Lo) XVlfi. — servivimus 
ergab sermm^ *servi (vX)stis servUz^ *servlverunt serviran. 
falirm Boeth. 70. giquiro D. Serm. B. Chr.^ 25,34. Ebenso 
regelmässig ist der Gonj. Imperfecti gebildet, servl (vX)ssem(t)^ 
schon lateinisch contrahiert, musste sich zu servis entwicklen. 
{trais E. J. (Loj Xin,2). Die 2. PL lautet servisses {=servU 
(vX)886tis), die 3. servissan. Das Gonditionale servira (1. und 
3. Sg.) entspricht serviveram(t). mnrira A. P. R. 496,7. Die 
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I. PI. servirdm Ist servlv^rämus ^ als Beleg der 2. PI. finden 
wir esjauviräz E. J. (Lo) XIV,28. 

Für die beiden Verben , bei welchen der Vocal der lateini- 
schen Reduplicationssilbe den Ton trägt, dar und estar^ wolle 
man das von den Angehörigen der Gruppe B Gesagte ver- 
gleichen. 

En Verbum , eissir, weist Formen auf, in denen der Vocal 
des lateinischen Praefixes betont erscheint : eis (und eys) ; ge- 
wöhnlich wird es jedoch ganz wie ein Verbum der /s- Klasse 
behandelt. 

B. e«- Klasse. 

III. Perfecta, die als Ganzes nicht auf einer 
schriftlat. Form beruhen, auch keine Anbildung an 
eine solche darstellen. 

Cantavi hätte mit Ausfall des v chantdi ergeben müssen, 
aber nicht dieses sondern chantei (chantiei), im Gonj. Imper- 
fecti chantes und im Condit. chantera liegen uns vor; es sind 
dieselben Endungen, die wir auch bei Verben antreffen, welche 
der latein. Stamm- oder Conjugation angehörten und die 
gewissen, noch näher zu bestimmenden Vorausetzungon ent- 
sprechen, (amei E. J. (Lo) Xni,34. XV,9,12. clarifigei XVn,4. 
comenseiA. P. R. 488,126. coswei E. J.(Lo) XVII,4. donei XVII,14,22. 
dan^*XVII,8. gardeiXV, iO. XVn,12. manifestei E. J. (Lo) XVn,6. 
parUi XVI,1. pausei XV,16. santifige XVII,19. venquei XVII,32). 
Eine analogische Bildung nach dem evi des Lateinischen, an 
welches man gedacht hat, kann nicht angenommen werden, 
da die wenigen Verben, welche evi aufwiesen, romanisch unter- 
gingen und das e in evi überdies ein langes war, für das offne 
e in chantei etc. also die Grundlage nicht liefern konnte. (Diez* 

II, 204 nimmt eine Ersetzung von ai durch ei zum Zweck der 
Scheidung von Praesens und Perfect an). Auch das t der 
3. Sg. würde sich durch evit lautgesetzlich nicht rechtfertigen 
lassen und doch finden wir t überall, nur späte Denkmäler 
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erst, wie der St. Honorat (142,17), der Albigenserkri^, das Miracle 
de Notredame zeigen Formen ohne t, chanie für ckaniet etc. 

Folgende Erklärung nun scheint nach allen Seiten zureichend 
zu sein. Bei einer Anzahl von Verben des Lateinischen gebt 
ein do der Endung auf die indoeuropäischen Wirfzeln da 
und dha zurück (hat mit do von dare gleiche Grundlage), so, um 
Verben zu nennen, die romanisch erhalten sind, beispielsweise 
bei cre-do (^dha), per-do ([/da), reddo (^da)^ vendo (\/dha 
nach Bopp und Schleicher, J/da nach Pott), rescondOj mando. 
Im Schrifllatein giebt sich nun das Bestreben kund, den Zu- 
sammenhang mit dare zu venvischen, neben dbscondi findet 
sich nur sehr selten abscondidi und neben abscondüus später 
ahsconsus, mando wird ganz zur a-Conjug. geschlagen etc. 
Das vulgäre Latein aber hat mit grosser Zähigkeit diese Formen 
stets als Composita von dare aufgefasst und, wie sonst oft so 
auch hier, dem Gebrauch des Schrifllateins entgegen, meist 
keine Modification des Simplex bei der Abwandlung voi ge- 
nommen. Für die genannten Verben, neben denen noch andere 
und auch solche standen, die nicht in die romanischen Sprachen 
übergingen (ahdo, addo, condo, edo, indo, obdo, prodo, subdo: 
ydha; dedo, tradOy dido yda und [/dha cf. James Darmsteter 
ße conjuffatione latini verbi dare' Receuil de travaux originaux 
ou iraduits relatifs ä la phüohffie et ä Vhistoire litteraire. 
8. Fascictde. Paris 1877) haben wir demnach ein cre-do^ 
*cre'dSäi; per-do, ^per-dedi; red-do, *red'd^i\ oft-, rescondo, 
*a&-, *rescondedi; manrdoy ^man-d^di anzusetzen. Da diese 
Formen, wie man sieht, bei Verben vom allergewöhnlichsten 
Gebrauch auftreten und zugleich eine praegnante Perfectbildung 
ermöglichen (ein Moment, welches wohl zu berücksichtigen ist, 
man denke nur an die Einführung des componierten Futurums 
im Französischen), so beeinflussten sie auch diejenigen Verbal- 
formen des Sclirifllateins, bei denen ein do nicht auf die ge- 
nannte Quelle zurückgeht. Schriftlatein und Vulgärlatein zeigen 
hier eine gradezu entgegengesetzte Tendenz, das erstere be- 
schränkt den Gebrauch einer Form, die in letzterem zu immer 
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grösseren Einfluss gelangt; es bilden sich ihr im weiteren Ver- 
lauf die Mehrzahl der Verben an, welche in der 1. Sg. 
Praesentis auf ö und einen Dental ausgehen und schliesslich 
fast alle Verben der a- (und e-) Gonjugation, ohne Rücksicht 
auf den Ausgang. Der Praesensstamm mit angehängtem d^di 
ersetzte das Perfect des Lateinischen, statt cardavi haben wir 
ein *can-d^ dl (von *caw-do), statt pependi ein *pen-d^di (von 
*pen'do). Wenn wir bedenken, dass dare soweit es auf die 
ydha zurückgeht auch die Bedeutung »setzen, stellen, legen, 
machen, thun« hat, so möchte ein theilweises Zusammen- 
fallen der deutschen und der romanischen Praeteritalbildung zu 
erkennen sein. 

Die neuste von den Arbeiten, welche diesen Gegenstand 
behandeln ist die Dissertation Wolterstorflfs (Das Perfect der 
zweiten schwachen Gonjugation im Altfranzösischen. Halle 1882). 
Das dort Gesagte findet sich aber bereits bei Schuchhardt, 
Vocalismus 1,35, 11,9, 111,18 und Romania IV,122 (wo übrigens 
mit Unrecht ein didit als Grundlage angesetzt ist, nur d^dit ist 
für das Provenzalische und auch für das Französische möglich), 
ferner in dem gleichzeitigen Aufsatz von Comu, Romania X,216. 
Ueberau jedoch ist nicht betont worden, dass grade die Com- 
posita von do es sind, welche den Anstoss zu der fraglichen 
Bildungsweise geben; Mussafia allein, in seiner Besprechung 
von Wolterstorffs Arbeit, Literaturblatt 111,231, stellt die Com- 
posita von dare als besondere und erste Klasse der in Frage 
kommenden Verben auf. W. (p. 30) meint noch »das über- 
aus häufig gebrauchte Perfect dedü^ sei die Ursache dieser 
UnÜDildung gewesen, als ob ohne eine bestimmte thatsächliche 
Grundlage eine solche überhaupt hätte stattfinden können. 
Die Verben der lateinischen i - Gonjugation behielten eben 
darum ihre eigenthümliche Perfectbildung, weil sie des Anlasses 
zu der geschilderten Modification entbehrten. 

Das Participium der e-Gonjug. auf ut, dem ein lateinisches 
ütum zu Grunde liegt, bildet eine fernerweite Stütze der eben 
entwickelten Ansicht. Ein neben den Formen von do belegtes 
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dtw — du-i-m PI. Aul. 4. 6,6; büerduim Rud. 580; duis Liv. 
10. 19,17 in einem Gebülde des Appius 296 v. Chr. PI. Aul. 2. 
2,61. Capt. 331. 947. Rud. 1368. Gat. R. R. 141; duit etc. vgl. 
Kühner §. 166,2,3 — von der [/dw statt J/rfa, setzt ein Parti- 
cipium Pcrfecti dütum voraus, ebenso wie spm spütum, exuo 
exiUum, solvo solütum, volvo volüium aufweist. Mochte das 
Schriftlatein dafür auch ein dcUum einführen, das VulgärLitein 
hielt, wenigstens für die e-Conjugation an diesem historischen 
dütum fest. Dass für die ajGonjugation durchweg die schrift- 
lateinische Gestaltung do , d^ di^ dattim sich Geltung verschafte, 
ist leicht erklärlich, sie beeinflusste auch die für die e-Con- 
jugation vorauszusetzende Abwandlung dm dui dütum insofern 
als dui durch difdi verdrängt wurde. Man darf nicht wie 
Diez* 11,133 und Ulrich (die formelle Entwickelung des Parti- 
cipium Praeteriti in den romanischen Sprachen, p. 21) einen 
angleichenden Einfluss der vorhin genannten Participien auf 
tUum annehmen, dazu ist die Zahl derselben zu klein und ihr 
Gebrauch ein zu beschränkter, nur duo allein vermochte diese 
Gestaltung herbeizuführen (vgl französ. suivi trotz sectäum\ 
wir sehen, wie später der Vocal des Perfectums, bei Spaniern 
und Portugiesen wenigstens, im Particip wieder die Oberhand 
gewinnt, wie udo durch ido ersetzt wird. 

Es ergiebt sich also für die zu Gruppe B gehörigen Verba 
folgendes Schema: 

*can-do : chänt "^per-duo : pert 

*can'd^di: chantei. ^per-dMi: perdei 

*can'd(Uum: chantat *per'dütum: perdüt. 

Vulgärlateinische Belege finden sich bei Diez* 11,123; Schuch- 
hardt, Vocalismus 1,35 11,9; Arbois de Jubainville, Romania 
^1,477; Stünkel, Sprache der Lex romana Utinensis, Zeitschrift 
V,48 (dort sind noch weitere Zusammenstellungen nachgewiesen) 
und bei Wolterslorflf a. a. 0. 

Die 2.P. Singularis und Pluralis des Perfects chantest, chantiest^ 
vmdest, vendiest und charUes^ chantctz (cMest A. P. R. 491,33. 
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amest E. J. (Lo) XVn,26. amest XVII,23 (bis), 24 (^amest). 
donest XVn,2,4. St. Est. B.Chr.-* 24,17 donest E. J. (Lo) XVn,6 
(bis), 7,8,9,11,12 donist XVH, 22,24 (bis), donez XVII,2), wird 
von Comu und Wollerstorff aus einem d^disti bezw. d^Xstis 
erklärt, auch Mussafia, Literaturblatt III, 232, behält dieselbe 
Grundlage bei. Es sind jedoch nicht diese Formen sondern 
d^dtsti und d^dXstis zur Deutung der vorliegenden Thatsachen 
heranzuziehen. Die Reimuntersuchung (Vgl. auch Chabaneau: 
Berne des langues ram. Serie 2, Bd. 2, p. 184.) zeigt, dass die 
mit di^di gebildeten Perfecta ("es-Klasse) in der 2. Sing, und 
Plur. ein e haben (vgl. est und etjs^) , sonst gilt entweder i für 
beide Fälle: A, 2. i^-Klasse, oder i für die 2. Sg. (die Endung 
est die der 2. Sg. auch in dieserGruppe oft zugeschrieben wird, 
vgl. Diez, Aymeric etc. findet sich keinmal im Reim) und e für 
die 2. PL: A, 1. e«-Klasse. Dieses e nun lässt sich aus dMXsti 
unter keinen Umständen erklären, dMtsti würde nur zu 
einer Form mit e oder i führen können. (Wenn wir im Französischen 
i statt des e bezw. ie antreffen, so werden wir dies dem Ein- 
fluss des folgenden Sibilanten und des postonischen i zuschreiben. 
Es ist darum eine vollständige Verkennung des Sachverhaltes 
wenn Wolterstorflf pag. 33 und 34 sagt, das ies der 2. Sg. 
im Oxforder und Cambridger Psalter — rumpies^ confundies — 
sei eine Neubildung nach dem Muster der 3. Sg. Von diesen 
Formen gerade muss man ausgehen, sie sind keineswegs Neu- 
bildungen, sondern Uberreste einer streng lautgesetzlichen Ent- 
wicklung, hier entstand zuerst da welches dann zunächst 
auf die 1. Sg. und im weiteren Verlauf auf die übrigen Personen 
des Perfects überging.) 

Die 3. Sg. Perfecti zeigt meist die Endung et (chantet, 
vendet). acaptet A. P. R. 484,18. amet E. J. (Lo) XIII,L XV,9. 
amet Boeth. 29. A. P. R. 495, v. 14. anet D. Serm. B. Chr.* 
25,14. aspiret A. P. R. 484,15 baiset A. P. R. 484,27. compret 
A. P. R. 484,17. credet Boeth. 46. conortet A. P. R. 486,79. 
creet A. P. R. 484,2. 496, v. 6. cuidet Boeth. 68. cumtet A. 
P. R. 497, V. 11. deffiet A. P. R. 484,26. devedet A P. R. 496,6. 
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dmet E. J. (Lo) XIV, 31. donet E. J. (Lo) Xni,26. A. P. R. 
484,20. 497, v. 12. D. Serm. B. Chr.-* 25,31. perdonet A. P. R. 
485,48. esposet D. Serm. B. Chr/* 25,6. estet 25,15. 26,5. eviet 
25,29. afermet E. J. (Lo) Xni,21. foleet A. P. R. 496, v. 6. 
jetet D. Serm. 25,28. inträ E. J. (Lo) Xffl,27. laisd Boeth. 32. 
69. D. Serm. B.Chr.* 25,15. manget A. P. R. 486,78. 496, v. 6. 
menjä A. P. R. 497, v. 8. parlet Boeth. 194. A. P. R 497, 
V. 11. parlet E. J. (Lo) XVI,1. penet Boeth. 26. plasmet A.P.R. 
484,14. poid A. P. R. 486,80. 2>ö>^ D. Serm. B. Chr.* 25,41. 
aportet D. Serm. 26,39. rancwre^ A. P. R. 485,47. soZve^ A. P. R. 
496, V. 4. cewn^^ E. J. (Lo) Xni,24. soamt D. Serm. B. Chr.* 
25,11. doneth E. J. (Lo) Xm,3. enqueth E. J. (Lo) Xin,5 - 
respondet E. J. Xffl,7,8,36 (respondet). XIV,23 (respondet). XVI,31 
(respondet). creet A. P. R. 496, v. 3, v. 5. 497, v. 9. 

Die Erhaltung des t seheint durch didit^ dem stittit noch 
kräftigend zur Seite treten mochte (vgl. die ital. Formen), hin- 
reichend begründet. Eine zweite der 3. Sg. Perfecti eigenthüm- 
liche Endung ist ec (chantec, vendec); sie weist sich als secundäre 
Bildung schon dadurch aus, dass wir sie in den Ä. D. auch 
nicht einmal belegt finden. Wir werden als Grundlage ein 
*^duit (neben ifdit) annehmen und so hier dieselbe Tendenz 
constatieren , welche wir bereits in der t'^-KIasse beobachteten, 
es ist *^duit seiner Entstehung nach dem früher aufge- 
führten Hvuit genau entsprechend. Für die 1. Sg. nahm man 
eine gleiche Umbildung nicht vor, da sonst eine so praegnante 
Form wie -ei hätte aufgegeben werden müssen. Die Erhärtung 
des t;, durch welche bisher meist ec und ebenso ic erklärt 
wurde, ist, von der Unzulässigkeit von evi selbst abgesehen, 
ein lautgesetzlich durchaus unmöglicher Vorgang. Försters 
Deutungsversuch (Romanische Studien IV,60 Anmerkung) ist 
wohl kaum annehmbar; coc darf man, wie von Suchier (Zeit- 
schrift n) gezeigt wurde, keineswegs aus coc-si herleiten. 

Die 1. PI. hat die Endung em {chantem, vendeni) =<f dim[us']; 
die 3. eron und ero =*d^ derunt. clavellero A. P. R. 485,44. 
mesquero A. P. R 485,58. pasero D. Serm. B. Chr.* 25,40. 
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portero D. Senn. B. Chr.* 25,33. aireren E. J. (Lo) XV,24, 
garderen E. J. (Lo) XV,20. XVn,6. creiren E. J. (Lo) XVI,9.' 
XVII,9. perseguerm XV,20. 

Für das Gonditionale werden wir ein d^d^ram(t) zu Grunde 
zu legen haben, provenzalisch era in chantera^ vendera 
{anera A. P. R. 497,8) wegen der offnen Aussprache des e 
vergleiche man auch Donat 61,12; die vereinzelt daneben vor- 
kommenden Formen auf a (chantara etc.) (amaras E. J. (Lo) 
Vin,42), sind nachträgliche Anbildungen (Romania I, 268). 

Das es des Gonj. Imperfecti geht auf difdis$em{t) zurück 
(^ames A. P. R. 496,7. manjes (R) A. P. R. 496,7. rangures 
Boeth. 179. tarnes D. Serm. B. Chr.* 25,30. — crees (R) A.P. 
R. 496,7). In der 2. Sg. wurd e gegen die Regel erhalten (vgl. 
darüber Romania Vn,623) : chantesses, vendesses. Auch hier findet 
man in allen 3 Klassen seltne Formen, die ein a statt des e 
aufweisen (vgl. das Paradigma bei Diez* 11,204 und bei Bartsch) 
und Formen, die durch ein a verlängert sind (vgl. essa). Die 
Leys 11,396 sehen diese Formen zwar für falsch an, sie finden 
sich aber schon im Johannisevangelium, amassdjg XIV,28, vgl. 
auch aguessäz XIV,7 (bei Diez 11,200 steht irrthümlich aniassaz 
und aguessäz). 

Für die 2. und 3. PI. sind noch die regelrechten Formen 
chantcLSses {d^issitis) und chantesson^ vendesson (dUdKssent) 
zu verzeichnen, creessen Boeth. 24. 

Auch hia: in der e^- Klasse werden wir lebende und 
erstarrte Flexion scheiden können; jener gehören die Verben 
auf -ar an, unter denfen Neuschöpfungen so ausserordentlich 
zahlreich sind , dieser Verben der lateinischen Stamm- und e- 
Conjugation. Bisweilen sind Unterschiede in der Behandlung 
des Infinitivs zu bemerken, sie entsprechen jedoch meist nicht 
der lateinischen Scheidung, häufig stehen auch beide Formen 
nebeneinander. 



n. 



Paradigmen. 



A. Perfecta, welche auf schrifl- 
lateinische Formen zuräckgehen, 
oder an solche angebildel sind. 

I. Der lateinische Staniiuvocal trägt 
den Ton. (I. (c«-)Kla88e). 

a. Einfache Perfecta (ohne Tempus- 

charakter). 

1. Ohne Bindevocal. 

esser. (7)') Perf. l.füi. d.föJönA.föm. 
5. fös. 6. föran. C. Imp. 1. fös. 3. 
fos. 5. f 08868, 6. f688on , fössan. 
Cond. 1. föra. 3. föra. 

2. Mit Bindevocal. 

faire. (8). Perf. i.feiji. Zfezü.S.fetz, 
fe8y fei (fty), /e, /i, /w. 4. fim, 5. 
f€zt8. 6. f/cron). Conj. Imp. 1. /(^, 
/ftfc«. 3./e«, /«re«. b.f 68868, ß.fessan. 

yeaer. (9). Perf. 1. vi, imc. 2.vi8t. S.vi, 
WC, tni. 4. vim. 5 t?tter, uw. 6. viran, 

. C. Imp. vez€8» 3. vis. 5. vise«. 
Cond. 3. vira. 

b. Zusammengesetzte Perfecta. (Mit 

Tempuscharakter). 
1. 8-4 Perfecta. 

«. Der Verbalstamm geht auf eine 
Muta aus. 
aa. Labial, 
esoriiire. (9). Perf. 1. e8cry8. Imp.Coig. 
3. e8criu88e8. 

bb. Guttural, 
aa. Einfache Consonanz. 
Schriftlatein. Formen, 
dire. ^9). Perf. 1 . di8.Z.di8. 5.(li«e«.C.Imp. 
1 . disses.Z. di88i8 (di8i8, dictUs, dixds). 
1) Seitenzahl der Abhandlung. 



dnire. (10). Imp. C. 3. (a)du8e8. 

teiaser. (10). Imp. C. 8. toi««c«. 

traire. (10). Perf.l. trdi8. 3. trakia-^eS', 
re-,808-), 5. trai8«e«. Imp.C. X.traiwes 
(re-). ^Arai88e8 (trage8, traiche8). 

Angebildete oder alte Formen, 
doser. (11). Perf. 3. dudis, 
tanher. (11). Perf.3.tdM.O)nj.Imp. 1. 
tai88e8. 3. tai88C8 (tain8i8, iaigne8). 

ßß. Complicierte Consonanz. 
*OhneUmstellungder Endconsonanten. 

Schriftlateinische Formen, 
cenher. (11). Perf. 3. cei8 (8^8), 
destrenher. (11). Perf. 3. dt8treis, C. 

Imp. 3. de8trei8e8 (68"), de8trengue8. 
fenher. (12). Perf. 3. /cw (fey8). 
penher. (12). Perf. 3. pey8 (de-). 
planher. (12). Perf. hpldi8. S.pldis. 

C. Imp. 3. plai88e8t pkmguis. 
estenher. (12). Ferf. S. esteis (eys). C. 

Imp. e8tei88e8. 

Angebildete oder alte Formen, 
attenher. (12). Perf. 3. atUis. 
empenher. (12). Perf. 3. empHs. 
franher. (12). Perf. 3. frdi8(80'),fric 
(en-, 80'), C. Imp. frainMU (a-), 

^'Umstellung der Endconsonannten. 

(Sümmtliche Verba fOgen noch das 
Perfectsuffix der es-Klasse an). 

yinre. (12). Perf. 3. vüquet C.Imp.l. 

vi8qu€8. 3. vi8qtie8, visques, ve8qui8. 
elegir. (12). Perf. 3. elesquet. 
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iraisser. (12). Perf. 3. irasqu^t 
]iai88er.(12).Perf. l.fM8quei(ibi)9.na8' 
quetj nasquec, 4. nasquem. 5. nas- 
ques. 6. nasqueron, C. Imp. 1 . nasques. 
8. nasquta, nasquis. 

cc. Dental. 
*DaB latein. Perfect liegt zu Grund. 

Schriftlateinische Formen, 
mir«. (13;. Perf. 3. ras. 
rire. (13). Perf. 3. ris. 
*B6codre. (13). Perf. 3. secös. 

Angebildete oder der alten Sprache 

angehörige Formen, 
andre. ( 1 2). Perf.3. aucis.C.Imp. audes. 

3. audses (at^sises, amices), aucies. 

5. audsaes, 6. aucisesson. 
sezer. (13). Perf. 3. sis (a-), 

**Da8 latein. Praesens liegt zu Grunde. 

metre. (13). Ferf.i.miStfnis.^.megißt 
3. mis (co-, entre-, per-f pro-, re-, 
trames). 5. (ira-) mesis, 6. (meeeron). 
G. Imp. meses (entre-, ira-). 3. mesis 
(antre',re; tra-)» 6.{entra) mezhon. 

qnerre. (U). Perf. l.quis. 3. que6 (cofi-, 
en-Jy quis (coti-, en-j, queri, queric. 
C. Imp. 1. qtieses (coinr), 3. qwzes 
(can-). Cond. 1. queregra, (enquesira). 

ß. Der Verbalstamm geht auf eine 
Liquida aus. 
aa. l. 

(a8)80lTre. (15). Perf.3. ('a^^o^s.C.Imp. 
bb. m. 

temer. (15). C.Irap. 3. iensah, 
reaemer. (15). Perf. 2. rempaUt. 3. rezHs. 

cc. n. 

Schriftlateinische Formen. 
(re)maner. (15). Perf. 2.(re) maeistS. 



(re)md8. C. Imp. 3. (re^masfes. 5. frej- 
manseses, 
esponire. (16). Perf. 3. espös. 

Angebildete Formen, 
defendre. (16). Perf. 3. defes. 
prendre. (16). Perf. 1. pris, pres (a-). 

2. preist B^pres (a-, cw-, es-, mw-, 

repres), pris. 4. prezem. C. Imp. 

1. preses. 3. presea fa-, es-). 6. 

presesson. 
re8pondre.(16). Perf.l.mjpon'. 3.re«- 

pÖ8j respondeU C. Imp. respondhs, 

resposes. 

somonre. (17). Perf. 8. somös, Conj. 
Imp. 3. aomoses. 

dd. r. 

Vom latein. Perfect aus gebildet, 
tereer. (17). Perf. 3. ters. 
torser. (17). Perf. 3. törs. 

Vom latein. Praesens aus gebildet, 
sorger. (17). Perf. 3. «dr«. 
derger. (17). Perf. 3. ders (a-). 

2. u-i oder v-i Perfecta. 

a. Der Endconsonant des Verbal- 
stammes erhält sich. 

aa. p. 

Bildungen vom Praesens, 
caber. (17). Conj. Imp. 1. caupis. 3. 
caubes. 

saber. (17). Conj. Imp. 1. saübes. 

3. satfbSsy säbessa 6. saupesson. 
percebre. (18) Conj. Imp. l.perceuhes. 

(re-). 3. perceubes (apercebes). 

bb. l 

Ursprüngliche Formen, 
caler. (18). Perf. 3. edle. Cond. S.cdlgra. 

3 
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doler. (18) Perf.8. dölc. 6.ddlgran.C, 
Imp. 3. dolgues, Cond. 3. dölgra, 

valer. (18). Perfl 3. välc. C. Imp. 3. 
valguSs. Gondit. 3. välgra. 

Toler. (18). ?erf,2.volguMt3.vdlc.6. 
völgron. 0. Imp. 1. volgttea, 3. voU 
guia, 5. volcsis, vohes, Cond. 3. 
vdlgra, 

Yolyre. (18). C. Imp. 3. volges. 

Anbildungen. 
tolre. (18). Perf.3.«dZc. 5. tolguia, 6. 
tölgron, C. Imp. 3. iolguis. 

cc. r. 

Bildungen vom Perfect. 
merir. (19). Perf 3. nUrc(?), meric. 
ubrir. (19). Perf. ubirc{?),ubric,übH, 
C. Imp. üM$. 

Anbildungen an die endimgsbetonten 
Formen zeigen sich bei 

parer. (14). Perf. 3.par^c('e8-;,C. Imp. 
3. paregis (a-), Cond. 3. paregra. 

Bildungen vom Praesens, 
solfrir. (19). Perf. 3. 8uferc(?), sofH, 
aoffric, 4. sufrem. C. Imp. 1. 3. 
sufria» Ck>nd. 1. 3. sofrira. 

dd. n. 

Schriftlateinische Formen. 
tener.(19). Perf. 1. Hnc(tnan',re',808')f 
tenc (808-), 3. ienc (cap-, rc-, 808"), 
iic (re-), 4. tenguem. 5. teng%U8. 
6. tingron (a-, man-) C. Imp. 1. 
ienguea. fi.tengue8(cap', man-, re-), 
tenguU, ß.tengu688<m. Cond. 3. tingra. 

Alt- und vul^rlatSnische Formen. 

Tenir.(20). Perf. 1. vinc (re-, so-); con- 
vinc, 80-, 2,vengui8. S,vSnc(a', can-, 
de-, rc; 80-). 5. venguea (80-). 6. 



vingron. C. Imp. 1. vengttSa (8<h). 
S.vengues (a-, de-, re-J. b.vencais 
Cond. 3. vingra. 

ß. Der Endconsonant des Verbal- 
stammes fällt ab. 

aa. c. 

jaaer. (20). Perf. B.jdc,ia2uf.C. Imp. 

jaguh, Qondi, jägra. 
lezer. (20). Perf. 3. Uc, lic. C. Imp. 3. 

Iegue8. 

plaser. (21). Perf.(l.p%c.;3.i)IdcG. 
Imp. 1. plaguia. 3. plaguea (des-). 
Cond. 3. pldgra. 

hb. V. 
Bildungen vom Perfect 
conoisser. (21). Perf. 3.con6c(re'). 4. 
conoguem. C. Imp. 1. conoguia. 
3. conoguia, Cond. 5. conogräiz. 
creisser. (21). Perf. Lcric, S.crec. C. 

Imp. 3. creguis. 
paisser. (21). Perf. 3. pdc. C. Imp. 

3. pagui8. Cond. 3. pägra. 
pleTir. (21). Perf. l.plevic. S,pUc,plevi. 
5. plevitz, Cond. 3. plevira 

Bildungen vom Praesens. 
monre.(21).Perf. l.moc. 3.mdc. 5.mo- 
gtU8. C. Imp. 3. moguea, 6,mogue88(m. 
plonre. (22). Perf. 3. plöc. 

cc. 6. 

Schriftlateinische Formen, 
aver. (22). Perf. 1. aig, ag, die, aigui 
(mentaugi), 2. ayuiat, dg, de. 5. 
€Lgue8, (6. agueron.) C. Imp. 1. agues. 
3. agtU8, ague88a. 5. acces. Cond. 
3. dgra. 

dever. (22). Perf. 1. dec. 3. die. C. Imp. 
l.de^M^«. ^.deguea. Cond. l.dignL 
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Alt und vulgärlateinische Formen, 
benre. (23). Perf. 3. bec. C. Imp.3. begues, 

dd. t. 

poder. (23). Perf.l.i)dc. 3.|)dc.C.Iuip. 
l.pogtUs. S.pogues. h.pogses, Cond. 
1. 3. pögra. 

ee. d. 

808er. (23). Perf. 3. aec. 

IL Der lateinische Kenülaut trägt 
den Ton. (II. ^^w-j Klasse.) p. 23 S, 

Perf. 1. parti, partic, partis. d.parU^ 

partic, parUs, partiU 4. partim. 

5. partitz, 6. partiron, 
CJoig. Imp. 1. partü. 3. parUs» 5. 

partisses. 6. partisson, Cond. 1. 

partira. 3. partira, 4. partiräm. 

Nach diesem Muster flectiert auch 
das gewöhnlich auf dem Vocal des 
lateinischen Stammes betonte eissir. 



B. Perfecta, die als Ganzes nicht 
auf einer schriftlateinischen Form 
beruhen, auch keine Anbildung 

an eine solche darstellen, 
(ffl. Klasse.) p. 25. 

Perf. 1. chanteif {chantdi), rendhi. 2. 
chantest, chantiest; vendest, vendiest. 

3. chanteti vendtt; chantec, vendhc. 

4. chaniem. 5. chanika, chantetz. 
6. chanüran, venderan; (ehanthrOt 
vendero). 

C. Imp. 1. ckantes, vendes. 3. chantes, 
vendes, 5. chantassea. 6. ehantesson, 
vendissan, 

Cond, hchantera, vendera, d.chantera, 
vendera. 

Hierher gehören auch die auf dem 
Vocal der lateinischen Beduplications- 
silbe betonten Verben dar und estar. 



II. 

Die ßoimreilien. 



rw5 (iig^ aig). 

KoHN. ■ (Voia. — Knim. — Nie. 
Klain. Diilf. d'Alv. (119) 7. A. 
Anh. :M, UKl - P. d'Alv. (32:i^ 
II. H. Chr.* 77. 16, I). Chx. 4, 423. 

- W Viel. (3(»4) 27, Bartsch 22 — 
Itaiiiih. d'Aur. (381>) 9, a p. 202. 

-aocnm , h. o. »g. sac Roes. 658. Adj, 
o, mg. flac Uoss. 529. 389,9. 

-aco, 1. ag. prs. i. eamac 389,9 
^HIh). bhUc 11 9,7. estrac 389,9 Äqua- 
tor), pac llosB. 65S. 119,7. 36-1,27. 

-actum, s. o, sg. a^ac EiosR. 658. 

-aoam, o.»g. bac Knim. 227,1. bnic 
Uoss. 529. 658. 323,11. esniac Rosb. 
65K. Crois. 86. lac lloös.529. 119,17. 
pajj Croia. 86. n, p. o. sg. Bra^airag 
Croia. 86 ^ac). 119,7. Cardaillac 
119,7. :J23,U. Galhac Croia. 86. 
364,27. Launic Crois. 86. 364,27. 
Moysaj;; Crois. 86. Saidarg Crois. 86. 
Saissac 323,11. 364,27. 

Perfecta. 

1. sg. aig 3S9,9. 

3. sg, ac Rosa. 529 (bia), 658. Enim 
237,11. Nie. 2127. Flam. 278. 6624. 
7243. SÜ63. 323,11. Donat. 22,22. 
ag Crois. 86. jae Rosa. 529. Croia. 
8t». 119,7. pag Donat. 22,22. plac 
Rosa. 521». 658. Enim. 227,1. 237,11. 
Nie. 2127. Flam. 278. 6624. 7243. 
364,27. 389,9. Donat. 22,22. 

Flam. - El.Cair. ^^«3)4. A. Arch.33,444. 

— a.d.Born. (242) 54, B.Chr. 105. 

-acra, agra(mon) 242,54. aagra(men> 
242,54. 



-acram, a(]j. r. sg. f. agra Flam. 2757. 
133,4. 

-agra, «. r. sg, prodagra 242,54. 
-agram, cu^j, o. sg, f, magra 242,54. 

Conditionale 1. 

1. sg, jagra 133,4. 242,54. 

3. sg. agra Flam. 2757. 7247. 133,4, 

242,54. pa^ra 242,54. plagra Flam. 

7247. 133,4. (und des-) 242,54. 

Bemerkungen. 

magra, adj. o. ag. f. (Chr. 105 ). Bartach 
lieat an dieacr Stelle unrichtig agra: 
Oes m'agra forsa lautrui vis; no 
tn'a, s'eu m'öblit., (vgl. daa Glosaar); 
es ist zu beasern: Ges magra forsa 
lautrui vis no m'a, s'eu m'oblit ni.. 
und zu übersetzen: »Nicht hat für 
mich magere {geringe, schwache) 
Kraft der Wein anderer Leute, wenn 
ich vergesse. . .c 

ai. 

Ross. 538. 

-abeo, 1. sg. prs. i. ai. 

1. sg, ft, dirai,irai. 

-ac, adv. lai. 

-acit, 3. sg. prs, i. fai. 

-acnm, s, o. sg, esmai. n. p. o. sg. 
Gcrvai. adj. o, sg, verai. 

-adit, 3. sg. prs. i. vai. 

Perfecta. 
1. sg, gardai. laisai. 



a4e. 

Nie. — Flam. 
*aici, 8, r. pl laic Flam. 2160. 

Perfecta. 

1. ag. aic Nie. 915. Flam. 2160. 
3. 8g. playc Nie. 915. 

ais. 

Ro88. — Jauf. — Hon. — Enini. — 
Nie. — Flam. — S Freud. — Agn. — 
Lai Markiol, Z.F. R.P. 1, 61. - Arn. 
Dan. (29) 15. Can. 1. - B d. Born 
(80). Stim. 2. — B Carb. d. Mars., 
Dem. Troub. VIII, 1. — G. Faid. 
(167) 8, Sueh. D. I, 331. - Gui 
(191) 1, Arch. 35, 101. — J. Riid. 
(262). 1, Stim. P. R. d. Toi. (355^ 
6, Arch. 32,400. - P. Rog. (856) 1, 
Appel. - P.Vid.(364) 34, Bartsch 
10; 35, Bartsch 22. - R. d*Aur. 
(389) 27, A Arch. 51,134. - R. d. 
Berbez.(421) 1, B. Chr. 170. 

-acem, s. o, sg. pais Ross. 126. 80,2. 

-aceo, «. sg. prs. i. tais 389,27. 

-aoet , 3. sg, prs. i. plais Ross. 586. 
tais Ross. 586. 

-acidam, s, o. sg, esglais 364,35. 

-adduSi 8. r. ag, esglais Lai Mark. 

29,15. 80,2. 389,27. 
-aciem, s. o. 8g. biais 80;9,12. 82, D. 

Tr. Vlil, 1. 364,85. 389,27. 
-aoiet, 3. sg. prs. c. biais 262,1. 
-acio, 1. sg. prs. i. biais 80,12. 167,8. 

355,6. 

-acis, 2. sg.prs. t. fais Ross. 126 (bis), 
547, 586. desfais Ross. 547. 

-aco8, adj. o. pl verais 80,9. 

>acain, n. p. o. ag. Cambrais 82, D. 

Tr. VIII, 1. 
-acns, 8. r. sg. esmais Ross. 586. 356,1. 

N. P. Cambrais Ross. 126. 80,2. 

adi. r. sg. lechais Sn,12. 364,34. 

savais 29,15. &0;2,32. 82, D. Tr. 

VIII, 1.167,8.389,27. verais &0;2,9,12. 

82, D. Tr. Vin, 1. 364;34,35. 389,27. 

421,1. 
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-ao(-)s, 8. r. sg. pais Ross. 586. 

-adios, a. o. pl. bais 364,35. brais 
389,27. 

-adius, s. r. ag. rais 29,15. 

-agios, s. 0. pl. essais Flam. 7040. 
29,15. 167,8. 389,27. 

-agis, adü. jamais 262, 1. maisRoss. 
547 (bis). 586. Flam. 5208. S Freud. 
86,43. Agn. 599. Lai Mark. 29,15. 
80;2,9,12,32 etc. oimais 80,9. 421,1. 

-aicns, s.r.sg. lais Hon. 16, 15. Nie. 
1925. Flara. 590. Lai Mark. 

-ains, adj. r. sg. gais Ross. 126. Lai 
Mark. S0;2,12,32. 167,8. 191,1. 82, 
D.Tr.Vni, l. 202,1. 364,34. 389,27 
(bis). 8. mais 421,1. 

-apsi, s.r.pl. cais 82, D. Tr. VHI, 1. 

-apsam, s. r. sg. cais Ross.586. o sg. 

Ross. 126. Lai Mark. 29,15. 364,34. 
389,27. carcais 82, D. Tr. VUl, 1. 

-aptio, 1. sg. prs. i. enais Lai Mark. 

-aqnis, n. p. o. sg. Ais Ross. 126. 
547. 586. 

-ascem , s. o. sg. fais Ross. 126. Hon. 
3,12. Lai Mark. 80,9. 191,1. 262,1. 
364;34,35. 389,27. 

-asces, 8. r. pl. fiiis 355 , 6. c. o. pl. 
fais Ross. 586. 80,32. 82, D. Tr. 
VIII, 1. 

-ascit, 3. sg. prs. i. irais Ross. 126. 
547. 586. 82, D. Tr. VIII, 1. 262,1. 
356,1 etc. nais Ross. 547. 80,12. 
191,1. 355,6. 364,35 (bis) etc. pais 
Ross. 126. 80,2. 82, D. Tr. VIII, 1. 
389,27. 

•ascitus, p. p. r. sg. pucnais 82 , D. 
Tr.VIIl, 1 (bis), pusnais Ross. 587. 
putnais 29,15. 

-asco, 1. sg. prs. i. irais 421, 1. 

-a8i(a), n. p. r. sg. Alazais 82, D. Tr. 
VIII, 1. 

-asiet, 3. sg. prs. c. bais. 29,15. 167,8. 

-asios, s. 0. pl. bais Ross. 126. pantais 

389,27. 

-asiam, s. o. sg. ais 80,12. 82, D.Tr. 
Vm,l. 389,27. bais Lai Mark.80,9. 
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vN ^ HAii D. Tr. 

. ^-s Bo«a. 547. 

. V . .H^^mis Ui Mark. 

-.x Abays Boss. 126. 
* K A^4^. ««18389,27. 
, X.^ läö. 547. 80;2,32. 

.«^»ü*. X *K ^. ftbays 82, D. Tr. 

ut-ym «nC;. o. 8g. grais 82, D. Tr. 
^ l. 

0. pl palayB Enim. 220,12. 

Jauf. 186b. fion. 142,55. 146,12. 
Nie, 663. Flam. 922. 80,32. 82, D. Tr. 
VlII, 1. a<ö*. 0. sg, nialviiis 82, D. 
Tr. Vm, 1. 
-atinB, adj, r, sg, malvais Robb. 126. 
547. 586. 

-andins, s. r. sg. jais 80;2,12. 364,34. 
389,27 (bis). 

-azem, 1. sg, prs. c. lais 82, D. Tr. 
VIII, 1. 

-axet, 3. sg, prs. c. lais Ross. 126. 547. 
80,12. 356, 1.389,1. 167,8. pais 364,35. 

-axo, l.«.i>r«.i. lais Ross. 586. S0;12,32. 
167,8 etc. apais Lai Mark. 80,32. 
356,1. 262,1. 

-Axos, s. 0. pl eslais 80,32. 389,27. 

-Axum, s, 0, sg. eslais Ross. 547. plais 
Lai Mark, relais Hon. 91,35. 

Perfecta. 

1. sg, plais Lai Mark. 82, D. Tr. VIII,1. 

trais Flam. 5702. 
3. sg, frais Ross. 126. 547. 80;2,12. 

364,35. sofrais Flam. 463. 80;2,:52. 

421,1. pliiis Jauf. 135b. Hon. 16,15. 

142,55. tais Jauf. 136b. Hon. 91,35. 

146,12. Flam. 463. 167,8. 191,1 

etc. atais Enim. 220,12. trais 

Ross. 126. 547. 586. Hon. 3,12. Nie. 

663.1925. Flam. 590. 922. Lai Mark. 

Agn. 599.(far trai): S Freud. 86,43. 

80,32. 262,1. 364,35. 356,1 etc. 

atrais 80,9. 355,6. es- 25,19. 80,32. 



167,8 etc. re- Flam. 5208. 7040. 
S0,2. 389,27. sos- 356,1. 

Bemerkungen. 

esglais (=*exgktcidus). Vgl. die 
beiden ältesten provenzal. Gramma- 
tiken, pag. 114. Diez, K W. nimmt 
gladius zur Grundlage. 

aZc. 

R. Vid III. 166,3. 

Perfecta. 
3. sg, valc. calc. 

iilgra. 

Flam. 

Conditionale I. 
3. sg. calgra Flam. 395, 



äm. 395. 6966. 



i. valgra 



am. 

üc Catola (451) 1, D« 760. 

-amnm, s, o, sg, ram. 

"amo, 1. sg. prs. i. clam. 

-amns 1. phprs. c, percoram. digam, 
fazam. 

Conditionale I. 
1. pl. partiram. 

as. 

Ross.— Flam. — Fortunier (158)1, H. 
Arch. 34, 415. 

-abes, 2. sg, prs, i. as Ross. 465. 659. 
2. sg, ft, auziras Ross. 327. criaras 
Ross. '67S. faras Ross. 466. sabras 
Ross. 659. trametras Ross. 466. 
veiras Ross. 378. 

-abo8, s. 0, pl. dras Ross. 659. 

-accns, s, r. sg. sas Ross. 659. 

-achiani, s. o. sg. bras Ross. 878. 

-adis, 2. sg, prs i. vas Ross. 378. 659. 

-andos, s, o, pl, demas 158,1. 

-ans, adv. detras Ross 327. 378. 466. 
659. tras Ross. 466. 
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n, 8, 0. sg. mas Ross. 378. 

-anus, 8, o, pl. mas 158,1. a^. r. sg. 
yilas Ross. 659. 

-M» 2. sg. prs. i. amenas Borr. H78. 
a. 0. pl armas Boss. :^27. seculas 
Boss. 378. adv. certas 158,1. 

-asoam, n. p. o. Dornas Flam.214. 

-asi, 8. r. nas Flam. 7431. 

-asies, 3. sg, prs. c. abras Boss. 378. 

-asos, 8. 0, pl, nas Boss. 327. 

-asse, adv. bas Boss. 466. 

-assiciun, s.o.sg, das Boss. 327. 466. 

-assnin, s. o. sg. pas Boss. 327 (bis). 
378. 466 (bis). 659. adj. o. sg. gras 
Boss. 466. las Boss. 378. 

-assiiB, adj. r. sg. las Boss. 466. 

-atos, 8. 0, pl. pratz Boss. 378. 

Perfecta. 

3. sg, ras Boss. 378. 465. remas Boss. 
327. 378. 465. 659. Flani. 214. 619. 
7431. B. G. 158,1. 



at». 

Flam. 

-achiimi, s. o. sg. bratz Flam. 7998. 

Conditionale I. 
2. pl, conogratz Flam. 7993. 

6. 

Hon. - - F. Lun., Bom. — Brev. — Bern. 
Marti (63) 4, E.E":M.G.509, 510. - 
B. d. Pans (85) I.B. D.p. 85. — Gui 
(191) 2, B. - G. Adem. (202)9, D.Chx. 
3,19ti. — G.d. Gäbest (213)2, M W. 
1,110. — G. Fig. (217)8, C — Joan 
Est. (266)6, Azals, p. 75. — B. de 
Vaq. (392)26, B. M. G. 76. 

-8, pron. meF.Lun., Bom. 63,4. 191,2 
etc. se F. Lun., Bom. Brev. 1489. 
191,2 etc. 

-edem, s, o, sg, merce F. Lun., Bom. 
63,4. 191,2. 202,9 etc. 



-edit, 3. sg. prs. i. cre F Lun., Bom. 
re- F. Lun., Bom. 63,4. etc. 

-8do, \,sg,pTH.ü cre 63,4. 85,1 (bis). 
191,2. 213,2. 

-ednm, s, o. sg. palafre 191,2. 

-Sm, 8, 0. sg. re F. Lun., Bom. 63,4. 

85,1 (5X). 191,2 (bis), etc. 
-emper, adv. ancse 63,4. 191,2. 266,6. 

dese 213,2. 266,6. jasse F. Lun., 

Bom. 202,9 etc. 

-enem, adj, o. sg, le 202,9. 

-«ne, adv, be 85,1. 191,2. 217,8 etc. 

-^nit, 3. sg. prs. i. te F. Lun., Bom. 

217,8 etc. cap- F. Lun., Bom.217,8. 

man- 191,2.217,8 re-F.Lun., Bom. 

202,9; 392,26. sos- 217,8. ve 63,4. 

202,9. 213,2. a- 213,2. 217,8 392,26. 

CO- 63,4. F. Lun., Bom. 202,9. 217,8 

etc. es- 202,9. mesa- 392,26. re- 

21 7,8. so- F. Lun., Bom. 63,4. 191,2etc. 
-enum, s. o, so. ale 392,26. fre F. Lun., 

Rom. 191,2 etc. adj.o.sg, ple 217,8. 
-^nnm s, u. adj. c. o. sg. be F. Lun., 

Bom. 63,4. 202,9. 21*^8 (bis) etc. 

-id, pron, que F. Lun., Bom. Brev. 
17210. 191,2 (bis). 202,9 etc. 

-Idem, 8. 0, sg, fe F. Lun., Bom. 03,4. 
191,2 etc. 

-ideo, 1. sg, prs. i, ve F. Lun., Bom. 
-idet, 3. sg. prs. i. ve 63,4. 191,2. 
-inde, pari, ne 266,6. 
-iDgit, 3. sg. prs, t. estre 202,9. 

Perfectum. 
S.sg. ame (für amet) Hon. 142,17. iL 

Bemerkungen. 

comti 8, o, sg. 191,2. In einzelnen 
Fällen findet man auch sonst bei 
denTrobadors einen unbetonten Vocal 
mit einem betonten gereimt. Bartsch 
hat (Z. F. B. P. n, 131) von dieser 
Erscheinung gehandelt, ebenso thut 
ihrer Paul Meyer <Bom. VllI, 209) 
Erwähnung; ich füge den hier be- 
reits beobachteten Vorkommnissen 
noch einige weitere hinzu. Bert. 
Zorgi 6. M. G. 570 reimt nöstre mit 



re, mostre mMmercty die Reimchronik 
vom Navarrakrieg bindet sazo, orazö 
mit encriUro furo. Auch in der 
Legende vom heiligen Trophimus 
finden .>ich ähnliche Fälle. (Betreffs 
eines Versehens in den Ausführungen 
von Bartsch vergleiche die Anmerkung 
zu verges, Keimreihen auf es). 

ante (3. sg perf. von amar) steht Hon. 
142,17 im Reime mit dem Namen 
Diode, welcher 142,43 mit ben (». o. 
sg, hemm) gebunden ist. 

Ross. — Hon. — Enim. - Nie. — Jauf. 
— Flam. — Alegr. (17) 2, P.O. 85 1. - 
B. d'Alam. (76) IG, H. Arch. 34,:)92 - 
G. d. Born. (242U7, A. Arch. 51,5. 
coll.D. -P.d*Alv.(323)9, M. G.223 
(C). — P.R. d. Toi. (355)14. M. G. 
942. - R.d'Aur. (389)36, A. Chr. 67. 

-aeqnet, ^.sg.prs.c. ec 7(),16. 355,14. 

-aeqno, 1. sg. prs. i. ec 242,17. az- 
389,36. desaz- 389,36. 

-§ccam, ac^j, o. sg. lec 355,14. 

-docns, adj, r. sg. lec 323,9. 

-§decnm, s. o. sg. deo Enim, 230,26, 
17,2. 389,36. 410,2. en- 323,9. 

-Yccet, 3. sg. prs. c. sec 245,14. 
-tcci, aöo.r.pl. sec 17,2 i^bis). 389,36. 
-Tcco, 1. sg. prs. i. sec 17,2. 242,17 (bis). 
-Ifccam, adj. o sg. sec Ross. 94. 360. 
Hon. 30,14. 17,2 (quinquics). 323,6. 

-Ycem, 1. sg. prs. c. fabrcc 355,14. 
desplec 855,14. 

-icet, 3. sg.prs. c. abrec 389,36. plcc 
76,16; OH- 380,36. 17,2. 

•Yco, 1. sg. prs. i. cmbrec 355,14. 

-Yiem, 1. sg. j)rs. c. estec 389,36. 

-iiet, 3. sg. prs. c. estec 76,16. 

-ercnm, «. o. sg. all>erc Nie 1307. 

-isqne, pron. quec 355,14. 

Eigename: Josop Nie. 1:»33. 

Perfecta. 

Lsg. dec 242,17. 

3. sg. b6c Boss. 94 17.2. crec. Ross. 
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94. 360. 17,2. 76,16. 242,17. 855,14. 
d6c Nie. 795. 1307. 1333. Flam. 
lüo. 575^. 17,2. 76,16. 323,9. 
355,14. falh6c Ross. 94. free 
Ross. 360. en- Ross. 94. so- Ross. 
94. lec Ross. 360. Hon. 30.14. 161,11. 
17,2. 242,17. parcjc Flam. 5758. 17,2. 
242,17.355,14. 389,36. a- Hon. 161,11. 
Nie. 975. es- 242,17. plaidcc Robs. 
9i. plec Flam. 100. tcc Ross. 94. 
re- Ross. 94. 360. sec Enim. 230,26. 

An merkungen. 

Für einzelne dor aufgeführten Reim- 
wortc und Perfectformen kommen 
folgende Stellen des Donat in Be- 
tracht, die dem betonten e ebenfalls 
geschloBSi'ne Aussprache sichern; 45,28 
iJecs. i. Vitium ; 45,29 Lecs leccator; 
45,34 Plecs .i. plices; 45,30 Quecs .f. 
quisipie; 45,25 Sees, t. seces; alle 
unter der Rubrik *In ecs estreit*. 
Ferner 21,30: In ec estreit »hec .». 
hibity hc .1. licuit, sec. .%. sedit, tec ,%, 
tenuit, dec i. debuiU. Die nur im Girart 
belegten Formen falhec und plaidec 
sind aus der f^egebnen Zusammen- 
stellung natürlich auszuscheiden. 

Für Bec (Ross. 360), bofec (Ross. 
94), mec (355,14), Äamcc (Ross. 94) 
und liomec (Ross. 360) vermag ich 
eine einigermassen sichere Grundlaije 
nicht beizubringen, doch dürfen wir 
das e in Bec als geschlossen ansehen, 
da auch der Donat 45,27 Becs.i. pro- 
prium nomen viri unter ecs estreit 
stellt. 

die. Diez, E.W. IL schlägt fürrfec 
und dec als Grundlage indictum vor, der 
Vocal ( / ) würde aber nur zu dec x^assen, 
wie schon in der Ausgabe der beid. 
ältest. prov. Gram. pag. 115 bemerkt 
wurde. Ich setze für decs (.t. Vitium) 
dfWcus und für decs {.%. terminus) 
dicus iin. Die Bedeutung dieser 
Worte im Lateinischen, ist für das 
provenzal. decs geblieben, fiir decs 
leicht zu vormittTen. 

Die AuKführunffen von Canello, der 
ein Schwanken im Gebrauch von dec 
und dec feststellen will (Arn. Dan., 
p. 187\ sind gegenstandslos, da decs 
am betroti. Orte nicht die Bedeutung 
tViiium* hat, die ihm G. geben zu 
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mOasen glaubt, sondern durch »Gebot* 
SU übersetzen ist und sich so yer- 
mittelst des Zwischengliedes ,Richt- 
schnur* eng an »termtiitM' anschliesst, 
also regeli^ht offnes e zeigt. 

U von egoßr entspricht einem latei- 
nischen aequOf auf welches auch azec 
und deaiurec zurückgehen. Lateinisches 
ae sollte k ergeben, doch scheint hier 
eine Ausnahme zu bestehen, wofür 
auch das italienische adiquo spricht 
(altfrz. äiver und desaiver). Die 
Worte finden sich im Ganzen nur 
selten. 

eatee ist eine Nebenform von estei, 
weitere Belege kenne ich nicht. 
estH selbst hat man als aus esUja 
entstanden anzusehen und nicht, wie 
Diez n, 205 meint, lateinisch stem 
als Grundlage zu nehmen; [eat^a ist 
nach ihm (II, 153) Anbildung an 
den Conjuctiv von esser Uta), das 
ital.^iüi ist zu vergleichen], eitegon 
findet sich im Honorat, Kap. 52, 
estegont B. Chr. 235, 30. Diez bringt 
n, 205 Anm. auch noch als 3. Sg. 
Prs. Coni. estön und c«(o, welches, 
wie er glaubt, nach do gebildet ist, 
ausser an den von ihm citierten 
Stellen findet sich die Form noch 
bei B.d.Born 21, 55. Man vergleiche 
Stimmings Anmerkung und nament- 
lich auch das in der Flamenca sich 
findende esU^a. 

fiUc von pkvir; praehere, welches 
Diez (E. W. 658) und mich seinem 
Vorgang FOrster (im Gloss. zu Aiol) 
als Grundlage aufstellt, scheint wegen 
des i ausgeschlossen zu sein. 

tec. Weffen tic für tenc ist zu ver- 

Sleichen Uentschke: Die Verbalflez. 
es Gir. d. Ross. pag. 41, Anmerk. 

ec. 

Ens. d. guarso. — Guir.d.Cabr., Ens. 
- Gav. (174) 8, G. M. G. 1069. — 
P.d'Alv. (323). 1, M.G.I. 812.813. 
1319; 6, M. Q. 280 (N). Arch. 51,3 
(A).— P. d. Prinhac. Joyas, p. 10—12. 

-aeonm, <u^'. o. sg. grec 174,8. sec 
823,1. 



-^ooet, 3. sg. prs. c. pec 323,6. 

-^$600, 1. sg. prs, i. i)ee 323,6. 

-^conm, s. 0. sg. bec 323,6. 

-^icam, adj. o. sg. pec 171,8. senec 
174,8. 

-^qnit, 3. sg. prs. i. sec 323,6. coa- 323,1 . 
Eigennamen: Erec Guir.d.Cabr., Kns. 
90,14. 

Perfecta. 

Z.sg. abrasec 323,1. amfec 174,8. 323,1. 
an^c. Ens. d. guarso. 124,4. aüz^c 
323,1. conquis&c Guir. d. Cabr., 
Ens. 90,14. engendrbc P.d. Prinhac. 
ental^c 174,8. essenhbc Ens. d. guarso 
116,1. esfec 323,6. formte 323,1. 
ostöc. Ens. d. guarso 114,18. salud^ 
EkLS.d. guarso 114,18. rendec Ens. d. 
guarso 124,4. sieubc Ens. d. guarso 
116,1. cazec 323,6. nasquec P. d. 
Prinh. par^c Jauf. 65*. 323, 6. 

Bemerkungen. 

Für havec, cavec, Erec und nec 
vermag ich Grundlagen nicht zu 
finden, bavec steht im Donat 45,17 
unter Hees largi Bauecs .t. baueca 
quod de facih mouetur (vgl. auch 
Wichmann, pag. 9); für Erec lässt 
sich aus anderweiten Bindungen ein 
offenes e nachweisen (Wichmann, 
paff. 10) ; nec versucht Diez , E. W. 
646, zu erklären, doch ist sein Vor- 
schlag unannehmbar. (Vgl. Die beid. 
ältest. provenzal. Grammatiken, pag. 
115,4). 

egra. 

B. d. Vent. (70) 3, M.G.208C. 259 S. 
701 M. 702 B. Del. 24 S. 

-¥gra. adj, r. sg, f. negra. 

Onditionale I. 

1. sg. degra. queregra. estegra. 
3.sg. escazegra. paregra. 

Anm erkungen. 

Die Aussprache von ner scheint 
schwankencf gewesen zu sein, dagegen 
lässt sich für negre nur geschlossenes 

3* 
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e nachweisen (vgL Wichmann, pag. 
19,20). 

W. (a. a. 0.) bringt estegra mit 
estener (= abstinere) zusammen, 
sicherlich nicht mit Recht, estegra 
rauss von estnr hergeleitet werden, 
freilich ist die Form ungewöhnlich 
ebenso wie die Aussprache des e; 
auch in escazegra und queregra fällt 
das e auf. 

et 

Hon. — Guir. d.Cabr., Ens. Folq. 
Rom. (156) 6, B.Chr. 196. — Marcabr. 
(293) 25, L. B. 55 (EC). — P.Card. 
(335) 48, Meyer, Ree. p. 91. — P. Rog. 
(356) 6, Appel, Nro. 3. 

pron, mei 293,25. 356,6. 

-ebeo, 1. sg.prs.i. dei 335,48. 356,6. 

-dctam, s, o, sg, drei 293,25. 

-edeo, 1. sg. prs. i. crei 356,6. 

-egem, s. o. sg. lei Hon. 7,25; 16,28; 

29,35 ; 78,13 etc. 335,48. des- 293,25. 
rey Hon. 2,39; 7,25; 15,14; 19,26 
etc. Guir. d. Cabr., Ens. 92.11. 

-^get, 3. sg, prs. c. renei 335,48. 
•dgi, 8. r. pl rey Hon. 192,4. 
-^m, s, 0. sg, arnei Hon. 199,17. 
335,48. 

-Icem, 1. sg, prs, c, barrei 335,48. 
desplei 335,48. 356,6. esbaudei 335,48. 

-i'cet, 3. sg, prs, c, esbaudei 356,6. 
-Vco, l.sif.pr«. i. autrey 156,6. 293,25. 
356,6. domney 356,6. 

-Tdeo, l. sg, prs. u vei Hon. 188,7. 
335,48. 356,6. 

-iginm, s. 0, sg. navey Hon. 173,34. 

-liet, 3. sg. prs. c. estei 256,6. 

Perfecta. 

1. sg. fei Hon. 188,7. 335,48. 

3.«^. fei Hon. 2,39; 7,25; 15,14; 16,28; 
19,26 etc.; Guir. d. Cabr. Ens 92,11. 
293,25. 156,6. 356,6. 

An merkungen. 
renii (z=i*n€get). Altfranzösisch be- 
steht ein auf *ite^are zurückgehendes 



noier neben nier (fU^gare)f ein mraier 
{*precare) neben prier (pridare); wir 
dürfen wohl für das rrOTenzaliache 
ein ähnliches Verh&ltniss annehoien. 

Jauf. — Nie. — KJes. — Flam. — 
Brev. — Agn. — Am. Dan. (29) 13. 
Can. IX.— Gui d.Cav. (192) 3, H. 
Arch. 34,416. — G.P. de Caz. (227) 
11. - P. Brem. (330) 10, A. Aroh. 
34,178. — P. Card. (335) 50. L M. 
G. 1248. - Raim. d'Av. (394) 1. 
B. Chr. 209. 

-abeo, 1. sg. pr$. i. ei 192,3. 335,50. 
(iey) 227,11. 

1. sg. ft amerei 335.50. anrei 192,3. 
835,50. chanterei 335,50. creirsi 
192,3. direi 192.3 (bis), dnrei 380,10. 
farei 192,3. iriei 330,10. pensarei 

330.10. portareil923* Teil«! 380, 10. 
▼iurai 330,10. vohrai 335,50. 

-STinm, 8, 0. sg. grei 29,13. 

-aec, pron. Hei 29,13. 192,3. 227,11. 
3:50,10. 

-apio, 1. sg. prs. i. siey 227,11. 
-^et, 8. sg. prs. c. prei 335,50. 
-^dinrn, a^. demei 335,50. 
-^gnm, 8. o. sg. nei 29,18. 
-*viet, 3. sg. prs. c. brei 29,13. 
•ico, 1. sg, prs. i, domnei 29,13. 
-feiUD, 8,0.8g. domnei 335,50. 

Perfecta. 

1. sg, SLxnhi 29,13. 335,50. ante Flam. 
262. (ani^y) 227,11. bategi^y Nie 
1897. boti^y K Jos. 290, 1 9. comendby 

227.11. compriöy Brev. 16282. cngiftjr 
227,11. comprei 192,8. demand&i 
Jauf. 141«. 330,10. deniostri^y Nie. 
1897 etc. 

perdM 192.3. rendki Jauf. I68i. 
vend^i 394,1. 

nasquibi Aim. 597. 330,10. (^i)Fhini. 
262. venquei Jaul. 168 . 

Ms. 

Hon. — Enim. — Flam. — D. Prad., 
Rom. — Am. d. Mar. — Bre?. — 



B.d.Boni (80) 1, 30, 38 (Stirn.). - 
Folq.Lon. (154) 6. (Eichelkr. 5). — 
G. i Born. (242) 22, D. Mild 340; 
30, A. Arch. 51,17. - P. d'Alv. 
(323 ) 21. M. G. 1022. — P. Vid. 
(364) 7, Bartsch 45. —R. d'Aur. 
(389) 36, Arch. 51,1J^.-R. d. Vaq. 
(392) 24. P. 0. 81. — R»iim. Mir. 
(406) 8, A. Arch. 51,151. 

-aecce, fron. prs. lais 889,36. 

-letus, tufj. r. sg. adreys 154,6. 389,36. 

#.o.p2.1ei8 80,30. 154,6. 242,30 

etc. reis Hon. 120,35. 
I$giiilii(?), i. o. sg. neis 364,7. 
-öfir(-)B, 8. r. sg. leis 392,24. 
-anaw, p. p. enceis 80,1. 
-faoB, 8. 0. pl arneis 892,24. 
-Moit, 3. sg. prs. i. creis Hon. 77,39. 

Flam.545. 80;l,38(bi8). 154,6. 242,30 

etc. pareis 80;1,30. 364,7 etc. 
-6x, «.r.«^.rei8 Hon. 14,9. 80;30 (ter), 

38 (bis). 154,6. 242,30 etc. 
-id«m, B. 0. sg. pleideis 389,36. 
-Voos, s. o. pl tomeis 80,38. 864,7. 

392,24. 

-ICHS, <• r. sg. domneis 80;1,22,30. 

364,7 etc. tomeis 80,1. 
-IdiiiB, s. r. sg. esfreis 392,24. sordeis 

406,8. 

-¥di08, s. o. pl. esfreis 406,8. freis 

389,36. 406,8. 
-ipM, pari, eis Enim. 269,32. 80,38. 

meteis Flam. 1852. 7289. D. d. 

Pwi., Rom. 1097. Brev. 28654. 

80-,30,38. 242;22,30 etc. 
-ipsos, pari, eis 154,6. 
-isoem, s. o. sg. peis 392,24. 
-Ucee, s. 0. pl peis 80,1. 
-itois, s. r. sg. peis 80,B8. 364,7. 
-iaeos, s. o. pl. Giexeis 392,24. 
-Yticii8 (Yoiis), s.r.sg. malayeis 364,7. 

389,36. 

Aws, part ancseis 242,30. 364,7. a^. 
e. f. sg. genseis 242,22. 
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Perfecta. 

3. sg. at^is Brey. 28654. 80,38. 164,6. 
242,30. 392,34. cäis Hon. 91,37 ; 150,5 ; 
189,9. Flam. 7289. 154,6. 392,24. 
desträis Hon. 189,9. 80,30. 389,36. 
406,8. es- Hon. 77,39. emp^is Hon. 
91,37; 120,35; 150,5. 80,30. 154,6. 
242,30. estäis Hon. 14,9. Enim. 269,32. 
B. Chr. 95. 323,21 etc. f^is Flam. 
545. D. Prad., Rom. 1097. 154,6. 
242,30. 364,7. 389,36. p^is 154,6. 
de- 80,1. 242,30. rez^ys 389,36. 

Anmerkungen. 

Folgende von den vorgenannten 
Reimworten stellt der Donat unter 
unter eis estreit: 46,15 Greis. i. crescit. 

46.13. Eis .i. ifse. 46,3. Leis .i. lex. 
46,4 Feis .i. ptseis. 46,11 Beis .%.rex 

46.14. El meteis .t. iUe ipse. 

WegenfleysS.sg.prs.c.(lb4ß.) vgl. 
Donat 115,^. 

feys. Anc de nulha ren non si feis 

Deus cant d la formet tan genta. 
»Gott war in Nichts trä^e, als er sie 
80 schön schuf.« Es Legt hier das 
lateinische fingüre zu Grunde, doch 
ist die Bedeutung nur duroh Zwischen- 
glieder zu vermitteln. 

malaveis. We^en der Grundlage 
vergleiche man die Ausführungen von 
Tobler ZFRP. II, 573. 

rezeys, welches die Handschriften 
C M u. N bieten (R. d'Aur. 36. B. 
Chr. 68), muss fOr das ungewöhnliche 
Participium conqueis eingesetzt wer- 
den; rezeys ist Praeteritum, eine 
Nebenform von redems^ reems (man 
vergleiche rezeiso und redempso). 

Die betreffende Stelle würde dann 
foljsendermassen wiederzugeben sein: 
»eine solche Freude hat mich er^ffen 
und mich erlöst, die niemals thönchten 
Worten glaubte.« 

eis. 

Brev. 

-aecce, pron. lieis Brev. 31634. 



Perfect. 

3. sg. Brey. 31634. 

Jaut. — Nie — K Jes. — R. Vid., UI. 

— Flam. — G. Folq. — A. G. d. 
Mar«., Ens. — Arn. Dan. (29) 8. Can. 
Xll. — Pastorelles. Joyas, 89-92. 

— P. de Prinh. Joyas, 10—12. B. 
Chr. 373. 

-¥m(iis), 1. pl. prs, i. crezem G. Folq. 
280/261. entendem 29,8. 8abem29,8. 
sufrem Joyas 10 — 12. 

-elmum, n. p. o. sg. Guillem 29,8« 

-§m(ii8), hplft anarem Flam. 3071. 
serem KJes. 296,36. 

Perfecta. 

1. pl fezem. Nie. 731. 1347. Flam. 
3071. decssem Nie. 731. mezemNic. 
1347. prezem Jauf. 59«. nasqu^m 
Joyas 10—12. conoguem Jauf. 59«. 
deguem Nie. 1057. yengu^m Nie. 
1057. R. Vid. III, m,12. ten- 
evL^m Flam. 4030. — anem KJes. 
295,38. auzem Nie. 1258. baiss^m 
Flam. 1545. 29,8. conyidem KJes. 
283,5. costem G. Folq. 230,26. d^m 
K Jes. 283,5 etc. 

Conj, Imperf. 

l. t)l. aosscm Flam. 4020. — anasem 
Jauf. 134^. anessem KJes. 289,5. 
296,36. amenassäm Jauf. 134>*. com- 
tessem K Jes. 289,5. portassem Nie. 
1569. 



enc, 

Jauf. — Enim. — Nie. — KJes. — 
R. Vid., 1.II. - Flam. — G.Folq. 
— G.d.Cabr., Ens. — Brev. — Am. 
Dan. (29) 5, Can. VUI. - Gay. 
(174) 4, P. 0. 43. - G. Adem. 
(202 ) 3. C. — G. Riq. (248^ 65, 
M.W.4,80. - R.d'Aur. (369) 3, A. 
Arch. 51,134. 

-antnm, 5. o. sg. brenc 174,4. 

-endeo, 1. sg. prs. i. attenc 174,4. 
prenc 29,5. 174,4. 202,3. 248,65. a- 
248,65. 



44 



-^n6o, 1. sg. prs. i. tenc Flam. 6385. 
29,5. 174,4. 202,3 (bis) etc. 

-eniit, 3. sg. prs. t. yenc 389,3. so- 
389,3. 

-entern, odv. mantenent KJes. 272,3. 

-ante, adv. issamen KJes. 294,27. 

-inei, s. r. pl. renc 29,5. 

-inoo, 1. sg. prs. i, derrenc 389,3. 

-incnm, s. o. sg. arenc 174,4. renc 
Flam. 950. 389,3. — n. jp. o. sg. 
Gastenc 174,4. Deuisenc 174,4. 

-ingo, 1. sa. prs. i. destrenc 174,4. 
espenc m,4. estrenc 174,4. (8. sg.) 

202,3. 

-Ingno, 1. sg. prs. i. estenc 202,3. 

-inqnam, s.o.sg. fadenc 29,5. palenc 
174,4. yelhenc 202,3. — adj. o. sg. 
foguienc Nie. 1511. rameno 202,8. 
n. p. 0. sg. Loerenc. Guir. d. C^br., 
Ens. 90,11. 

Perfecta. 

1. sg. tenc 389,3 (bis), sos- 248,65. 

conyenc Jauf. 137k. so- 389,3 (ter). 
3.40. tenc Jauf. 49«. 53«. 62*. 108>. Enim. 

221,6. 244,19. Nie. 1511. Flam. 3189. 

4134. 4322 etc. Brey. 21885. cap- 

R.Vid. Noy.II;221,29. Flam.5«32. 

re- Flam. 150. 29,5. 174,4. soe- 

389,3. yenc Jauf. 62>. 108«. 122«. 

137*. Enim. 221,6; 240,29; 244,19. 

KJes. 272,3; 294,27. R. Vid. I, 399. 

11; 221,29. Flam. 150. 4322. 4886 

etc. Brey. 21885. 29,5. a- R. Vid. 

I, 399. 174,4. 202,3. con- Jauf.l22«. 

Flam. 6493. de- Jauf.53«. es- Enim. 

240,29. re- G. Folq. 279,227. Flam. 

3189. so- 174,4. 



engra. 

Flam. 

Conditionale I. 
1. sg. tengra Flam. 1089. 
3. sg. yengra Flam. 1089. 



engran. 
Jaui. — Flam. 
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Perfecta. 

3. jp2. tengron Flam. 4734. a- 7221. 
man- Jauf.48«. Tenfiron Flam. 4734. 
7221. Jauf. 48«. 

ira. 

Enim. - Flam. — Di&t. — G. P. d. 

Caz. (227). — P. Vid. (364) 3, 

(Bartsch 21). 
-aera, s. r. sg, /. enquera 227,11. 
ara, pari, era 227,11. 

-Ära, aclj, r. sg. f. fera Flam. 7838. 
227,11. 364,31. 

-^rani, «. o. sg. /. bera 364,21. fera. 
Flam. 2901. 

-«rat, 3. sg.prs. i, era Enim. 266,11. 
Flam. 310. 3157. Diftt. 201,17. 364,21. 
esmera Flam. 5542. 227,11. 

Conditionale L 

1. sg. Bmhxtk 364,3. blasmdra 364,3. 

don^ra Flam. 2901. estära 364,3 

etc. crez^ Enim. 266,11. respond^ra 

Flam. 4312. 
3.«^. ambra Flam. 1417. ans^ra Flam. 

5093. caussbra Flam. 2210. cost^ra 

Flam. 3157. ctg^ra Flam. 4512 etc. 

entend^ra Flam. 4512. escondbra 

Flam. 4004. 

Anmerkan gen. 

Das Verbalsubstantiy enquera setzt 
ein querir mit inchoativer Erwei- 
tenmg voraus; von querer und von 
gumr (nicht inchoativ) ist abzusehen. 

Src. 

Enim. — Gav. (174) 7 ; M. G. 1067. 
-fedeo, 1. sg. prs. i. perc. 
-^ridun, s. o. sg. clerc. 
-drigit, 3. sg. prs. i. erc. derc. 
-drigo, 1. sg. prs. i. conderc. derc 
-Knlenm, n. p. o. sg. Domerc. 
-ircet, 3. sg. prs. c. serc. 
-iroo, 1. sg. prs. i. serc. 
-Iridao, 1. sg. prs. i. reverc. 
-|r!dii, s. r. ph verc. 



Perfecta. 
3. 5J. m6rc 174,7. suf^Enim. 
174,7. uberc Enim. 230,22. 



iron ßro). 

Jauf. — Hon. — Enim. — Nie. — 
K Jes. — R. Vid., III. — Flam. — 
S Freud. — A. G.d. Mars., Ens. — 
Brev. 

-aernnt, 3. pl. prs. t. queren K Jes. 
297,21. 

-«rant, 3. pl. imperf. eron Jauf. 16U. 
Enim. 269,26. Nie. 1651. KJe8.274^; 
279,30; 281,16; 292,18; 299,25. 
Flam. 7495. Brev. 22403. 

Perfecta. 

3. pl alegrferon Flam. 6719. andren 
Flam. 4498. cantbron Flam. 3241. 
caussbron Flam. 5826. crebbron 
Flam. 7954 etc. 

perdöron Jauf. 167«. Brev. 8229. 
segu^ron Flam. 924. nasqudron 
Flam. 5836. agu^ron EJes. 272,13. 
f^ron R.yid. III; 168,16. 

Arn. Dan. (29) 13. Can. IX. — G. d. 
Born. (242) 1\. A. Arch. 33,317. — 
P. Card. (355) 33, C. M. G. 974. 

-öricos, s, 0. pl clers 335,33. 

-eros, s, o,pl plazers29,13. sers 29,13. 

vers 29,13. volers 29,13. 
-dms, s. r. sg. avers 29,13. 242,74. 

335,33. devers 335,B3. espers 29,13. 

242,47. 385,33. plazers 242,47 (bis). 

335,33. poders 242.47. 335,33. re- 

maners 242,47. sabcrs 242,47. 335,33. 

temers 242,47. valers 242,47. volers 

335,33. — adj, c. r. sg. sers 242,47. 

vers 242,47. 335,33. 

Perfecta. 

3. sg. d^rs 29,13. 242,74. a- 335,33. 

Anmerkungen. 

Unter der Rubrik »er« estreiU 
finden sich im Donat folgende von 
den oben aufgeführten Wöriem: 48,34 
Auers .%. habere. 48,35 Deuers .%. 
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ddtere nominaUier. 48,86 Espen .t. 
9pe$ vel aperes, 48M Podera a. passe, 
nomindliter possum. 48,31 Sabers .t. 
sabere. — 4B,41 &r« .i. sero, 48,42 
I7«r« .t. uerum. 48,88 Ders erejn^ 



Ro8«. (Hof. 6728). 
-Priens, ac^. r. sg, teners. 
-^rdis, 2. ir^. prs. i. pers. 
-^res, 2. sg. prs. t. mers. 
-^rsos. s, 0. p{. vers. 
-^mim, p, p. apen. 
-6r8ii8, pratfp. conven. evera. 
-^rtiiB, adj, r. sg. culvcrs. desers. 
•^rns, a^j. r. sg. fers. 
-Xrris, 2. sg. prs. i. desen. 
-örvoB, s. o. pl. nera. 
-irms, s. r. sers. 

Perfectum. 

3. sg. törs. 

Anmerkungen. 

Die 3. Sp. Perfecti ier« musB für 
ders, welches Hofmann und Bartsch 
(Chr.41,10) bieten, einjeesetzt werden, 
da es sich um eine eTirade handelt, 
ders aber i hat Für offnes e in ters 
spricht der Donat 22,37: In ers larg 
,ters .i. tersii, esters .i. extersW. Diese 
Aenderung hat schon Wichmann (pag. 
19) vorgeschlagen. 

Folgende von den oben genannten 
Worten bezeichnet der Donat als auf 
ers Jorg ausgehend: 48,18 Conuers.i. 
cimnersus. 48,12 Sers. .t. servis. 48,16 
Enuers .i. inversw. 48,20 Fers 
ferus. 48,11 Sers seruus. 48,14 
Uers .f. uersus. 

Ss. 

Jauf. — Croi». — Hon. — Enim. — 
Nic-KJes. — R.Vid. II, HI. - 
Flam. — D. d. Prad., Rom. — O. 
Folq. — Ens. d. 1. donz. — Ens. 
d. guarso. — 0. d. Gabr., Ens. — 



Brev. — Aim. d. Bei (9) 8, D. 192; 
7, D. 188. — Aim. d. Peg. (10) 6, 
Chx. 4,36; 26, D. 236; 30, D. 
251; 33, D. 227 ; 45, C. M. G. 1171; 
46, N. M. G. 1175; 51, C. M. G. 
1217. — N*Alam. d.Ca8teln.e n'lseos 
(29) 7. H. P.O. 357.^ Am. Dan. (29) 
7. Can. VI. — Arn. Donat Joyat, 
p. 22. - Am. d. Mar. (30) 6, M. W. 
1,171; 11, M. G. 233; 13, M. W. 
1,159. ^ Am. Plag. (32) 1, P.O. 357. 

- Am. P. d'A«. (31) 1, M. G. 1082. 
Aust. d'Orl. (40) 1, C. M. G. 9. — B. 
Trobel(50) D.TVoub. XiV,U. — Bern. 
Am. d. Moncuc (55) 1 , P. 0. 23. — 
Bern. d. Rov. (66) 2, Chx. 4,205. 

- B. d. Vent. (70) 5, M. G. 795; 10, 
M. W. 1,41; 12, M. W. 1,20; 22, 
M. W. 1,28; 81, M. W. 1,36; 34, 
M. Gi 794. - Bert. Zorgi (74) 1, A. 
Arch. 34,182; 8, M. G. 574; 10, 
Chx. 4,232; 16, M. G. 571; 17, A. 
Arch. 34,181. - Bertr. d'AUm. (76) 

15, M. M. G. 1060. — B. de Born (80) 
32, 34, 45, Stirn. - B. d. Paris (85) 
1, R. B. Denkm., p. 85. — Bisch. 
Clerm. (95) 1, H. Arch. 84,414; 8, 
Chx. 5,125. Blacass. (96) 6, M.Chz. 
4,215. — Bon. Calvo (lOl) 6, I. M. G. 
553; 7, Chx. 4,226; 11, P. 0. 208; 

16, i. M.G.617. - Cadenet (106) 10, 
Chx. 4,418.— Cercalm. (112) 4, P.O. 
250.- D.d. Prad. (124) 9., M.G.596; 
18, P. 0. 390. — El. d. Baij. (132) 6, 
L. R. 420; 13, D«. 618. — El. Gair^ 

m) 8, A; 10, A. Arch. 51,249. 
A, A. Arch. 38,442. — Gaue F^d. 
Üt>7) 4, B. Chr. 147; 6, M. G. 30 
K; II, U. Arch. 85,402; 22, U. Arch. 
35,403; 48, A. Arch. 33,451; 46, a 
ß.M. G. 491.492 : 59, U. Arch 8o,398. 

- Gausb.d. Poicib. (173) 1, M.O.850. 

- Graf. V. Poit (183) 12, Chx. 5,118. 

- Gui d'üis. (194) 12, J.M.G.569.- 
G. Augier (205) 2. AzaXs 122. — G. d. 
Berg. (210) 1,1. (Kell.3J; 8, 1. (Kell. 9); 
9, T. (KelL 10) ; 18, 1. (KelL 17). — G. d. 
S.Leid.(234) 3, M. W.II, 39; 15,D.Tr. 
pag. 28. — G. d. 1. Tor. (236) 7, D.. 
L R. 484.- G. d. Gäbest (218) 5, M. 
W. 1,113. - Guir. lo Ros (240) 8, 
S. M. G. 575. - G. d. Born. (242) 8, 
M. M. W. II, 51; 4, C; 16, A. Arch. 



51,S1; 19, Dt. 543; 24, L. B. SO'b 
27, D. IL G. 280; 81, A.M. 0.240; 
88, H. Arch. 84,897; 84, A. M. G. 
834; 40, A. M. G. 1866; 50, P. M. 
G. 869 ; 54, B. Chr.* 103; 58, A. M. 
G. 1374; 61, R. M. G. 863; 68; 
76, H. Arch. 34,400. — Gnir. Riq. (248) 
7, M. W. 4,15; 27, M.W. 4,58; 48, 
M. W. 4, 86; 55, M, W. 4,54; 67, 
M. W. 4,25; 69, M. W. 4,56; 79, 
M. W. 4,50; B. Chr. 285. — J. Mote 
(259) 1, Dem. Troub. Vll. — Joan 
Est. (266) 8, Azats 110. — Joyas, p. 
148-151. — Marcabr. (293) 25, L.B. 
55; 35, Meyer, Ree. 74; 39, L.R.425. 

— Mönch V. Mont. (305) 1 ; 3, Ph. 5 ; 6, 
Ph.4; 8,Ph.8; 14, Ph.6; 16,Ph. lO.- 
P.d.Mars. (819) 6, E. M. G. 514. — 
P.d'Arago, P.SaW., Gr. Foix (325) 
1, P. 0. 290. — P, Brem. 4, C. D. 
MiU 349 ; 21, A. D. Arch. 34,169.-- 
P. Cärd. (335) 1, I. M. G.6; 3, M. 
W. 2,218; 5, C. M. G. 214; 8, M. 
M. G. 327; 12, M. W. 2,239 ; 50, 
I. M. G. 1248 ; 57, M. W. 2,195, 
59. T. M. G. 1253; 70, M.W. 2,199.- 
P. B. d. Toi. (355) 1, L. R. 513; 3, 
Chx. 5,325. - P, Rog. (356) 4, M.W. 
1,123.— P, Vid, (364) 8, Bartsch 25; 
21, B. 2; 30, B. 27; 31, B.24: 35, 
B. 22; 89, B. 23; 47, B. 12. - P. d. 
Vil. (365) 1. P.O. 377.- Peirol (366) 
18, M. W. 2.20; 16, M. W. 2,36; 
20, M. W. 2,11; 22, M. W. 2,28; 
34, V. Arch. 36,452. 8. Del 12.— Per- 
digo (370) 9, ü. Arch. 35.436. B. 
M. G. 846. — R. d*Aur. (389) 28, B. 
Chr. 69. — R. d. Vaq. (392) 10, M. 
W. 1,228 ; 20, D. 303 ; 28, D. 864; 
30, G. Arch. 35,109. — Raim. Gaue. 
(401) 8, Azats, p. 31. — Raim. Mir. 
(406) 15, A. Arch. 51,150 > 40, B. 
Chr. 151; 20, A. Arch. 51,149. - R. 
d. 1. Solas (409) 4, D. Muss. 440. - 
R. d. Tors (410) 5, M. M. G. 1059. - 
Sav. d. Mal. (432) 2, C. E. I. B. 
Chr. 155. - Serv. (484) 2, Mil& 384. 
-Sord. (437) 17, C. M. G. 1271; 19, 
P. 9. — Na Tib. (440) 1 , H. M. G. 
647. — Uc de Pena. C. R.(Copie Bartsch). 

- üc d. S.Circ (457) B. Chr. 160; 8, 
N. M. G. 1146; 4, A. M. G. 1147.— 
N. M. G. 278. — G." (Arch. 35,110). 



— I.M.G, 1165k.— R.Z., B.Denkm. 
p. 69. 

-anes, «. o. pl ches Crois. 171. 210. 
298,39. 

-ano8, adj. o. pl ples Crois. 171. 

-atit, adv, ases Crois. 149. 

-Sdem, s. o. sa, merces 10,45. 167,48. 
Joyas p. 148-151. 

-edes, 8.0. ph merces Jauf. I21b. Crois. 
61. Hon. 151,33 etc. Flara. 461. 
80,11. 80,34. 132,6 etc. 

-«des, 8, o. pl pes Oois. 13. 

-§dis, 2. sg. prs. L eres 242;3,40,58. 
356.4. 

-edos, 8. o,pl palafres Crois. 171. 210. 

-ödns, 8. r. 8g, palafres Crois. 50. 
406,15. 

-Sd-s, n. p. f. 8g. Merces Flam. 2711. 
8, r. 8g. merces Jauf. 162«. Crois. 
149. 171. 210. Flam. 3294. 9;8,7. 
10,46. 29,7. 30;6,13. 32,1 etc. 

-dnis, aäj. r. 8g. les 70,12. 2.8g.pr8. 
f. Tes 30, 6. 

•«Iiis, adj. f. 8g. joves Crois. 210. 

-dnos. 8. o. pl fres Crois. 202. 101,7. 
Aäj. 0. pl ples Crois. 210. 

-«nos, 8. 0. pl bes Crois. 149 (ter). 
202.210. D.Prad., Rom. 1527. Brev. 
19582. 9,7. 10;26,S0,83,45,46. 31,1. 
82,1 etc. 

-Ö1I86B, fi.jp. 0.8g. Agenes Crois. 13. 
61. 202. 210. 55,1. 325,1. Aquades 
Crois. 18. Albiges Crois. 13. 61. 
149. 210. Aragones 66,2. 364,30. 
Armanhagues Crois. 210. Artes 319,6. 
Aspes Crois. 89. Barsalones 210,1. 
Bazades Crois. 18. 210. Bederres 
Crois. 89. 149. Benaugues 432,2. 
Besaudun^ 80,32. Bordales Crois. 
13. 61 etc. S. o. sg, borzes 335,8. 
foles 389,28. malgoires Crois. 171. 
marques Crois. 149. Hon. 134,42; 

146.5. Enim. 218,5 10,30. 167,16 
etc. mes Crois. 13. 149. 171. 10,30. 
70;5,10 etc. nescies 70,24. 74,8. 

182.6. pages 66,2. 85,1. 364,39. 
paes Crois. 149 (bis). 171 (bis). 
202. 210 (bis). 80,45. 74,8. 76,15 
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etc. jxurentes Crois. 171. 210. poges 
335,8. 389,28. tomes Crois. 50. 
335,57. Ä4j. 0. sg. Aragones 66/2. 
Gabares Crois. 210. Campanes Crois. 
202. cortes Ebb, d. guarso; 116,5. 
9,3. 30,6. 55,1 etc. Cuaienges Crois.61. 
Engles Crois. 202. 210. 55,1. mortales 
Crois. 171. 202. Pabies Crois. 171. 
Saishes Crois. 210. 

-önses, n. p. r. pl Franses Crois.61. 
171. 259,1 etc. Genoes 74,10. 
Marseilhes 76,15. 335,1. Montfortes 
Crois. 210. Pampalones Crois. 210. 
Ties Crois. 202. 210. Vandales Hon. 
192,27. Ä r. pl borzes Crois. 61. 
202. 210. 66,2. clergues Crois. 210. 
marques 80,45. 133,11. nies Crois. 
57. pages Crois. 202. plaides 
234,15. Adj, r. pl cortes Crois. 
202 (bis). 30,13. 50, D. Tr. p. 105 
etc. plaides Crois. 171. N. p. 
0. pl Agenes Crois. 89. Alanes 
80,32. Arabies Crois. 171. Barsa- 
lones 80,32. Centonges Crois. 
13 etc. S, o. pl borzes Crois. 13. 
121. marques 248,48. mes 133,3. 
366,13. 389,28. pages Crois. 13. 
202. poges 335,57. Adj. o.pl cortes 
10,51. 70,22. 101,6etc. leones Crois. 
210. masclez 385,3. mores Crois. 
210. mortales Crois. 202. Pabies 
Crois. 202. Tolzanes Crois. 210. tur- 
ques Crois. 202. 210. 

-önset, 3. sg, prs, c, ades 242,27. 
293,39. pes Janf. 113*. Crois. 61. 
149 (bis). 171. 202. 9,3, 10;6,30,51. 
30,13 etc. 

-önsi, 8, r. pl defes Crois. 171. mespres 
359,1. P. p. defes Crois. 202. estes 
Crois. 202. pres Crois. 61. 171. 210. 
a- 80,34. 133,11 etc. entre- 133,11. 
em- Crois. 210. Flam. 4510 etc. 
nies- 359,1. re- Crois. 210. sobre- 
133,3. 

-insis , fi. p. f. ag. Aragones 248,79. 
Danes 80,45. Engles 248,79. 364,35. 
Flames Crois. 202. Franses 248,79. 
364,35 etc. Ä r. s^. borzes Hon.127,20. 
364,35. chaples Crois. 202. 210. 
marques Crois. 149. 202. 210. 30,13. 
76,15 etc. mes Crois. 202. 242;40,58. 
nescies 80,45. 305,3 etc. pages 



Crois. 171. 864,8. parentes Croii. 
149. pobles Crois 210. Adj. r. sg. 
Aragones 364,47. cobes 335,3. cortes 
Crois. 13. 57. 149. 171. 210. 10:26,30. 
33,45 etc. des- 194,12. Jojas p. 
148—151. Cumenges Crois. 202. 210. 
Jordanes Crois. 202. Lomanhes Crois. 
210. mortales Crois. 210. pales 74,10. 
plages 364,35. verges B. Z., B. 
Denkm. p. 69. 

-enso, 1. sg, prs, i. pes 10,33. 31,1- 
70,22. 74,1 etc. 

-6nso8, 8. 0. pl ces Crois. 171. 242,27. 
364,39. defes Crois. 210. 242,58. pes 
;^>35,70. P.p. estes Crois. 210. pres 
Crois. 149. 171 (bis). 202 (bis). 210 
(ter). 80,45. 96,6 etc. a- 210,9. em- 
Crois. 171. mes- 242,19. re- Crois. 
202 (bis). 248,69. sobre- Crois. 202. 

-ensnm, s, o, sg. ces Crois.149. 80,45. 
124,18 etc. defes Crois. 13. 29,7. 
55,1 etc. pes 293,35. pes Flam. 1557. 
2767. 234,15 etc. P.p. defes Crois. 
13. 70,34. entes Crois. 149. entes 
für ences Crois. 210. estes 210,8. 
pres Jauf. 68*. 68»> etc. Crois. 57. 
149. (bis ). 171 . 210(bi8). Hon. 1 12,37; 
174,53. Nie. 705. Ens d. 1. donz; 
145,53. 9,7. 10;30,33,46,51. 30;6,13 
etc. a- Flam. 4832. 10,26. 74,8 etc. 
com- 242,50. em- Crois. 149. 202. 
210.242,33. mes- 106,10. 364,39. per- 
248;48,79. 293,39. re- 9,3. 3(),13. 
sobre- Crois. 171. 74,1 etc. 

-önsnB, 8. r. sg. ces Crois. 202. defes 
305,3. pes 335,5. P. p. defes 234,18. 
deches (deiches) Crois. 171. 202. 
eces Crois. 149. entes Crois. 210. 
248,69. pres Jauf. 69k. 77^ 125k etc. 
CroiB. 50. 149. Flam. 1563. 10,46. 
50, D. Tr. X1V,II. 133,3 etc. a- 
Flam. 4210. 10,30. 30,13 etc. entre- 
70,31 etc. em- 40,1. 74,10 etc. mes- 
Crois. 149 (bis). 70,31 etc. per- 248,69. 
re- Crois. 202. 101,7 etc. sobre- 
Crois. 149. 133,11 etc. 

-6niis, s. r. sg. alenz 242,27. fres 
Crois. 171. 202. 167;11,59 etc. seres 
Crois. 171. 31,1. A^j* r. sg. ceres 
Crois. 210. plesCrois. 171. 202. 10,30. 
30,11 etc. 



^liiit. r. sg. quinces 305,16. seizes 
G. Folq. 178,185. 

-^nns, 8, f. sg. bes Crois. 149 (bis). 
202. 210. Flam. 1033. 3047. 6429. 
9.3. 10,51. 30;6,13 etc. ges Jauf. 
75b. 87«. 168 (H) Crois. 13. 89. 149. 
Hon. 130,1. Flam. 3061. 9,7. 10;6, 
30,45,46. 30;6,11 etc. 

-eres, V. subst o. pl. avers Crois. 171. 

-6ß, Ä. r. sg. res Jauf. 78«. 143*. 364 
(H). Crois. 57. 149 (bis). 171. 202. 
Hon. 144,65. Flam. 3340. 5636. G. 
Folq. 277,133. Brev. 20806. 9,2. 
10;6,45.80;6,ll(bis) etc. conre8335,57. 
Adv. ganres Hon. 151,5; 164,9. o, 
pl. res Crois. 13. 202. Hon. 188,25. 
KJes. 295,20; 297,5. R. Vid. II, 
224,18. Flam. 4430. Brev. 14901. 
10,30,51.30,3etc. conre8Croi8.57. 149. 
242;27,54. Num. tres Crois. 13. 57 
etc. Flam. 2284. Ens. d. guarso; 
117,5. 29,7. 31,1. 50, D. Tr. XIV, 
11 etc. 

«8, 2. sg. prs, i. es R.Vid.lU; 151,7. 

-§808 , 8, 0. pl arnes Crois. 13. 171. 
210. 80,45. aurfres Crois. 202. 210. 

-tei, 8. f. pl. descofes Crois. 57. 

-tenm, p. p. asses Crois. 202. 210. 

-j^ssum, praep. pres Croii 13. 50. 57. 

89. 149. 74;l,10. 124,9«. 
-^8us, s. fi sg, descofes Crois. 50. 
^ 'd.sg.prs. i. es Jauf. 75«. 75*» etc. 

Crois. 13 (bis). 50 (bis). 57 (ter) 

etc. Hon. 70,1; 130.63; 141,25 etc. 

Nie. 929; 2062. R.Vid. III, 167,36. 

Flam. 57. 4188. 5414 etc. Brev. 

255. 975. 1387 etc. D. Prad., Rom. 

318. Ens. d. guarso; 122,11. 9;3 

(bis), 7. 10;6(ter), 26,30,33,45,46,51. 

29,7 etc. 

-estem, s. o. sg. ves 210,8. Adj. o.sg. 

engres Joyas, p. 148—151. 
-^nm, 8. 0. sg. ames Crois. 57. 202. 

40,1. 80;32,34 etc. aurfres Crois. 

171. 202. 335,70. 

-^TU, 8. f. sg, ames Crois. 50. 202. 
10,30 etc. 

-6ti8, 2. pl. prs. c. escoutes Jauf. 
105*. resembles 259,1. tornes Jauf. 
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114». 2.pl. ft aaares Nie. 2155. 
aures E Jes. 285,24. 246,5. ircs Brev. 
9845. respondretz 10,6. veires Jauf. 
140«. volres Hon. 151,52. 

-fcem, 8. o. sg. ves Jauf. 107«. Flam. 
1343. 3127. Enim. 233,34. 183,12. 
335,70. 

-ices, s. 0. pl. ves Jauf. 100^. Flam. 
7034. 30,11. 50, D. Tr. XIV,2 etc. 

^des, s.r.sg.ieB Jauf. 77.. 166". Crois. 
13. 50 etc. G. d. Cabr., Ens. 91,22. 
Brev. 21390. 9,7. Joyas, p.22. 31,1. 
40,1. 55,1 etc. 

-ides, 2. sg. prs. i. ves 356,4. 

-idns, lt. p.r.sg. Azamfres Crois. 210. 
Jaufres Jauf 130«. 166«. 353 (H). 
Marfres 319,6. 

-ipsrnn, adv. demanes Brev. 8051. 
Crois. 171. 202 (bis). Flam. 5498. 
74,16. 242,27 etc. manes Crois. 2U2. 
242,24 etc. 

-isci, 8, r, pl. sirventes 392,10. 

-18C08, 8, 0. pl. sirventes 85,1. 74,8. 

-iscam, 8,o.sg. sirventes 55,1. 80;32, 
45. 85,1 etc. Adj.cag.gtezes Crois. 
202. 133,11. 

-iscns, 8. r. sg, sirventes 66,1. 389,28. 

Adj. r, sg. fres 335,5. 
-isi, p, p. comques Crois. 202. 248,48. 

335,8. 

-Ysos, p. p, comques Crois. 171. 30;6, 

13. 66,2 etc. 
-1886, adv. espes Crois. 13. 171. 202 

(bis). 210. 183,12. 325,1 etc. 
-J88i, adj. r. 1)1. espes 293,39. P. p. 

mesHon. 153,17. 167,22 etc. compro- 

Hon. 51,15. entre- Crois. 202. 80,34. 

esco- 242,24. re- Arn.Donat; Joyas, 

p. 22. SOS- 219,6. 

-1S80B, adj, 0, pl. espes 31,1. 248,69. 
P. p. Dies Crois. 171. 74,10. co- 
Crois. 202. 210. Joyas, 148-151. 
mal- Crois. 202 (bis), pro- 457,4. 
tra- Crois. 61. Hon. 78,73; 112,48; 
207,1. 167,11. 

-YBSiim, 8, 0. sg. mes 80,45. pro- Crois. 
171. A^, 0, sg, espes Jauf. 164". 
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Hon. 139,18. 95,1 etc. P. p. mes 
Jauf. 93b. 128b. 152b. Croia. 50. 57. 
171. Hon. 59,29; ia:i,o5. 9,3. 10;6, 
30,51. 30,11. 32,1 etc. co- Croia. 149. 
240,8. 248,27. 365,1. entre- Croia. 
13. 149. Flam. 4840. 50, D. Tr. 
XIV,2. 167,4 etc. e^co- 10,6. mal- 
Crois. 202. 10,33. pro- Crois. 61. 
149. 242;40,50. 335,70 etc. pro- Hon. 
24,21; 39,9. tram- Crois. 171. 10,26. 
167,46 etc. 

-188118, adj. r. sg. espea Crois 210. 
364,47. P. p. mea Crois. 171. Flam. 
3139. 10,6. 55,1. 74;1,10 etc. co- 
96,6. 242,24. entre- Crois. 210 (bis). 
133,11. 242,27. es- Crois. 171. 202. 
mal- 10,26. pro- Crois. 13. 50. 55,1 
etc. 808- 50, D. Tr. XIV,11. tra- 
Croia. 50. 89. Brev. 761. 356,4. 
364,21. 

-isniii, p. p comques Crois. 149. 9;3 
(bis), 7. 10,33. 70;5,22. 74,1. 82,32 
etc. en- Crois. 149. 171. 

-Isns, p. p. comques Jauf. 115b. Crois. 
50. 202. 210. 10,46. 55,1. 70,31 etc. 

Perfecta, 

1. s^f. promes 74,8. pres 173,1. 2 i 0,18. 
apriSs 133,14. conques Hon. 24,21. 

2. sg. saub^s G. d. Cabr., Ena. 91,22. 

S.sg.dcf^s Crois. 149. — mes Jauf. 75b. 
3ö2 1 H). Crois. 149. 210. Hon. 133.25 ; 
151,:,; 153,7 etc. Nie. 169; 1017; 
1395; 2109. KJes 300,4. D. Prad , 
Rom. 1527. 9,7, 10,45. 30,13. 74,1 
etc. CO- 364,21; Joyas 148— 151. 
entre- Jauf. 130^ Flam. 1769. per- 
Arn. Don., Joyas 22. pro- Brev. 
11791. 14470 etc. Arn. Don., Joyas 
22. 30,11. 133,11 etc re- Joyas, 
148—151. tra-Jiiuf. 105'. 113«. Il8« 
etc. Crois. 57. lion. 130,63; 139,8; 
144,65; 185,40. Nie. 571. Flam. 461. 
Brev. 9845. 10,33. 80,32etc. - pr6s 
Jauf. 128«». 162«. 161.. Crois. 1202. 
Hon. 13,16. 127,20; 153,7 etc. Nie. 
169; 367; 1395. KJes. 300,4. Flam. 
1557. G. Folq. 277,153. Brev. 761. 
3770. 10211 etc. 70,5. 76,15. 205,2 
etc. a-74,8. em- Crois. 171. 364,21. 
ea- 364,30. mea- 74,16. 305,5. 406,40, | 
457,4. per- Nie. 929. re- 74,8. — quÄJ , 



Jauf. 188 (H). Hon. 164,9. 10,26. 
con- Hon. 192,27. 76,15. 85,1. 240,8. 
248,09. en- Croia. 202. 210. 80,34. 
re- Hon. 120,79; 146,5; 174,25. — 
f<^3 Jauf. 68\ 75«. 75>>. 77« etc. Hon. 
52,7; 59,29; 70,1 etc. Nie. 367; 
571; 705 etc. Flam. 334. 1343 
etc. Brev. 2702. 2746. 8579. 8585 

10.6. 66,2. 183,12 etc. 

Conjunct. Imperfecti. 
agu^s i.sg. Jauf. 68»». 931». 166a. Flam. 
7151. Ens. d. ffuarso 116,5. 10,51. 

29.7. 70;10,31,34. 106,10 etc. — 3.*^. 
Jauf. 64b. 78.. 119b. Hon. 112.48. 
134,42. Enim. 216,9; 233,34. KJes. 
285,24; 295,20. Flam. 1416. 4510 
etc. Brev. 1299 1309 etc. 10;45,46. 
30;6,13. 55,1 etc. — begues 3. sg. 
335,1. — calges 3. sg. Hon. 13,16. 

— conogi^s l.sg. Flam. 2711. 4188. 
7602. 9,3. 70,31. - 3. sg. Flam. 
2422. 4902. Ena. d. 1. donz; 145,53. 
Brev. 255. 80:)1. 70,22. 74;10,16 etc. 

creguea 3. sg. Croia. 171. 210. 
406,15. — deatrenguös 3. sg. Jauf. 
92«. — degues 1. sg. Jauf. 119*. 
167,4. —3.«^. Jauf. 143». Crois. 149. 
Flam. 2767. Brev. 11K)12. 74,1. 173,1 
etc. — dolges l^.sg. Flam. 5116. 
jagues 1.8^.392,38. legu^B.sg, 
242,19. — mogues 3. sg. Jauf. %f: 
Flam. 737. 2771 etc. 432,2. — 
pagucs 3. sg. 335,07. — perceubes 
1. sg. 167,59. — 3. sg Flam. 5658. 

— aperccbes 3. sg. 305,1. — plagues 
I. sg. Crois. 210. 133,3. — 3. sg. 
Jauf. 92». 140«. 364 (H). Crois. 61. 
171. 202. Hon 51,ir>; 75,31. KJes. 
277,37. Flam. 1633. 5414 etc. 10,33. 
30;11,13. 31,1. 32,1. 70;10,22,34. 
7 i,l etc. des- Flam. 3533. Ens. d. 
guarso; ll>,17. 242,76. 305,letc.— 
planges 3. sg. 10,30. — pog^s 1. sg. 
Flam. 4634. 7ir,l. 9,3. 70;5,12. 101,6. 
etc. — 3. sg. Jauf. 67«. 115»>. 166« 
etc. Crois. 57. 159. Hon. 75,31; 
112,37 ; 135,55. Nic.1017. 2155. Flam. 
1416. 1730. 2166 etc. Brev. 975. 
1309. 2460 etc. 10;30,33,46. 30,11. 
40,1. 70;5,22,34 [bis) etc. — receupes. 
1. sg. Jauf. 125K R. Z, B. D. p.69. 

— saubcfs 1. sg. Brev. 19012. 70,12, 
74,8. 167;4,ll6tc.— 3.«^.Brev.3122. 
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Flam. 1769. 4634 etc. 10,51. 32,1. 

70.34. 101,11 etc. — tengu^ hsg. 
Crois. 202. 74,8. 167,4. 392,20. - 
3. sg. Jauf. 167». Crois. 149. Flam. 
2422. 4458. 6664. Ens. d. 1. donz. 
140,21. 173,1.248,69etc. cap- Enim. 
239,10. man- :J30,4. re- Crois. 171. 
132,6. 242,o8. — traiches 3. sg. 
Crois. 57. Jauf. 67« (traguds). — 
tolgues 3. sg. .Tauf. G4i>. Crois. 149. 
124,18. 167,43 etc, — valgues3.«^. 
Crois. 61. Flam. 2 >84. 3340. 124,9-. 
167;22,43 etc. — vcngues 1. sg, 
106,10. 167,11 355,3. — 3.«^. Jauf. 
48^ 166«. Crois. 50. 89 etc. Hon. 

82.35. H. Vid. Ill;l67,:i6. Flam. 
2947. 6664 etc. Brev. 2296. 17922. 
50, D.Tr.p. 105, 80,45. 132.13 (bis) 
etc. a- Plara. 5092. D. Prad., Rom. 
318. 70,5. 124,18 etc. co- Ens. d. 
gaarso, 117,5. de- 406,20. esdeven- 1 
gaes Bon. 161,65. re- Flam. 2166. 
so- (1. sg.) 213,5. 167,6. - volges 
1. sg. Ens. d. guarso ; 115.17. 70,12. 
133,3 etc. — 3. sg. Jauf. 48^. Crois. 
61. 202. Hon. 151,02; 187,44- Enim. 
218,5. KJes. 297,5. Flam. 1633. 4654 
etc. Ens. d. guarso; 122,11. Brev. 
2296. 2692etc, 31,1. 32,1. 66,2.74,1 etc. 

aucies 1. sg. Jauf. 76». 70,10. — 
3. sg. Jauf. 125«. Crois. 57. 74,16 
etc. — disses 1. sg. Jauf. 125«. 
348 (H). 10,51 66,2 etc. — 3. sg. 
Hon. 120,79. R. Vid. 11,224,18. Flam. 
737. 1563. Brev. 1299. 16722. 70.5 
etc. contra- Crois. 171. — aduses 
3. sg. 173,1. escriufses 3. sg. 
Flam. 7064. - esteisscs 3. sg. Flam. 
2771. afrainses 3. sg. 17:>,1. — 
remazäs ^. sg. 40,1. — meses l.sg. 
173,1. — 3.sc^.Crois. 13. Flam. 7557. 
D. Prad , Rom. 1773. 95,3. 167,22 
etc. entre- (1. sg.) Flam. 5105. 
194,12 (3. sg ) 242,19. 400,15. re- 
Brev. 15334. tra- (1. sg.) Flam. 57. 
457,33. (3. sg.) Flam. 11. 3139. 

— plaissös 3. sg. Flam. 4902 5116. 

— prcHes 1. sg Flam. 1033. 3294. 
194,12. 437,17. — 3. sg. Crois. 149. 
Hon. 147,43. Flam. 280. Brev. 2293. 
2692 etc. 242,16,58. 432,2. a- Brev. 
14795. 95,1. es- 304,30. — queses 
1. sg. Jauf. 144*. 3. sg. Hon. 39,9. 



con- 1. sg. 30,13. 242;40,24 (3. sg.). 
— resposes 3.sg. Flam. 2947. 4458 
(für respondes einzusetzen). — solsds 
1.5^.213,5. — somos^s S.sg. Fiam. 
7197.— taissds 1.«^. 406,15. 3. sg. 
173,1. — taisses 3. sg. Hon. 130,1. 
R. Vid., III; 151,7. 248, B. Chr. 
285. — tanh^s 3. sg. 305,4. — 
tenss^s 3. sg. Brev. 12279. — traiches 
3. sg. Crois. 57. Flam. 3047. 5636. 
D. Prad., Rom. 1773. 30,11. 242,4 
( traisses). 248,69 etc. re- (1 .sg.) 242,50. 
dfstreiss^ 1. sg. 392,20. 3. sg. 
Jauf. 144«. Ens. d. 1. donz. 140,21. 
es- 1. sg. Flam. 280. 
fezd8 1. Jauf. 166«. 174 (H). 74,8. 
173,1. 194,12etc. — fes Crois. 171.— 
lezes 3. sg. Jauf. 87« (bis). 107«. 
124»». Hon. 153.17; 207,1. Enim. 
216,9. 239,10. Flam. 5092. Brev. 
14143. 19582. 21554. 40,1. 70;10,22. 
74;10,16. 85,1 etc. for- Jauf. 77»». — 
fäs 3.«^. 85,1. — fuiss^s 3. Crois. 
57. - vezda l.sa. 95,1. 440,1. 3.«ö. 
Nie. 791. 

cazds 3. sg. 30,11. — pareg^s 3. sg. 
173,1. 242,4. - a- Brev. 1105. - 
corregues 3. Flam. 1730. — 
nasques i.sg. Crois. 202. ^.sg. Crois. 
149. Jauf. 69b. öl,l. 330,21. — 
visquös 'S.sg. Joyas, p. 148 — 151.434,2. 

Anmerkungen. 
Die Worte ades, confes, engreSt 
€8, peSf preSt ves mit offnem e 
{yg\. die Reihmreihen auf bs) 
sind von den andern oben ge- 
nannten zu trennen, wenn sie sich 
auch in einigen sehr späten Denk- 
malen: Cioisade, Joyas; beiDaudede 
Pradas, RaimonVidal und demltal. 
Bertolomeo Zorgi fehlerhafter Weise 
mit e gebunden finden. Auch 
G. d. Berg. 8 gebraucht einmal ves 
= V€8tem mit e und ebenso estendes 
d.sg. imp. c. Bei Bertol. Zor^ stehen 
fälschlich folgende imp. cotij. im Reime 
mit es 1. sg. agrades (1), restaures 
(8). ^.sg. acordes (1), aWergues (16), 
deigtitsi l ), remembres{^ 1 6), restaures{l)y 
soprandesll 6). Ases und ples( = adsatis 
XX. planus), beide in der Croisade 
vorkommend, sind unprovenzaliscb. 



52 



tüine Anzahl der zusammengestellten 
Reim werter findet sich im Donat (pag. 
49 II f.) unter es estreit. 

aguen und rangures stehen Boethius 
178/9 in derselben Tirade; hier würde 
also noch nicht einmal Assonanz 
erzielt sein. Böhmer (Rom. Stud.III, 
137) sucht die Schwierigkeit zu 
heben, indem er aguis und ranguris 
einführt, beide Formen sind sonst 
aber provenzalisch nicht belegt. 
ranguris soll Praesens von rangurezir 
sein, doch könnte dies nur rangurezU 
lauten. 

Das Wort verges^ welches sich B. 
Denkmäler, p. 69 findet, ist dort 
Adjectivum, nicht Substantiv wie 
Bartsch (2ieit8chr. II, \M) meint, und 
es liegt in diesem Falle der Ton 
keineswegs auf einem sonst unbetonten 
VocaL Donc mayre verges (jung- 
fräuliche Mutter) hat man zu lesen, 
nicht Donc tnayr^e verges wie Bartsch 
schreibt. 

es. 

Boss. - Jauf. — Hon. — Enim. — 
Nie. — KJes. - R. Vid; I, II. - 
N. Pap. — Flam. - D. Prad., Rom. 

— S. Freud. — G. Folq. — Sen. 

— Ens. d. 1. donz. — Ens. d. 
guar.'^o. — A. 0. d. Mars., En.s. — 
Brev. — Aim, d. Peg. (10) 41, D. 
225; 44, D. (Galv. 280); 45, D.239; 
40, N. M.G. 1175; 49, Arch. 34,164. 

— Arn Don.; Joyas, p. 23. — Arn. 
d. Mar. (60) 21, Chx. 3,221 ; 25, L. 
R. 348. -- Bern. Marti (63) 2, E. 
C.M.G. 754. 755. - Bern. d. Vent. 
(70) 20 , M. G. 793. — Bd. Born 
(80) 33, Stim. - El.Cair. (133) 14, 
A. D. Arch. 33,441. — Foln. d. 
Mars. (155) 17, A. — Gaue. Faid. 
(167) 43, A. Arch. 33,451. — G. d. 
Cubest. (213) 3, M. W. 1,111. - 
Guir. d. Born. (242) 1. A; 4, C; 
r>, A. Arch. 51,15; 16, A. Arch. 
51,21; 19, D-. 543; 42, A. Arch. 
33,316. - G. d'Espanha (244) 
13, P. 0. 369. — Guir. Riq. 
(248) 52, M. W. 4,40. — üuir. d. 
Sal. (249) 4, B. Chr'. 205. — Joan 



Est. (266) 8, Azals HO. — Lamb. 
d.Bonan. (281) 7, A.Arch. 33,451. 

— Lanfr.Cig. (282) 17. Chx. 4,438. 

— Marcabr. (293) 27, A. Arch. 
33,338. — Mönch, v. Mont. (305) 
11, Ph. 14h; 14, ph. 6. — Paul, 
d. Mars. (319) 6, E. M. G. 514. - 
P. d'Alv. (323) 12, C. M. G. 231. 

— P. Card. (335) 10, C. M. G. 760; 
50, J. M. G. 1248. - P. Rog. (389) 
34, Appel 8,. — R. d. Vaq. (392) 
16. - Rodrigo (424) 1, M. M. G. 
322. — R. Z; B. Denkm., pag. 67. 

-acet, 3. sg. prs, t. desples Ross. 4725. 

-edes, s.o.oi. pes Jauf. 171-. 177 (H). 
Hon.TO.ß; 144,45, 158,15; 166,25. 
Flam. 787. 7485. 8065. Brev. 10951. 
11088. 10;44,49. 70,20. 80,33. 133,14. 
167,43 etc. 

-♦^JduB, 8. r. sg. ses 63,2. 

-ersnm, praep. envers 63,2. 293,27. 

es , 2. sg. pra, i, es Ens. d. guarso 
123,32. 

-6880, l,sg,pr8,i, cofes 266,8. 282,17. 

-j$s808, 8, o, pl, cofes Brev. 8444. 
Am. Don. 

.es8nm, pr.apres Jauf. 59*. 169^ 170i>. 
Nie. 2360. Flam. 4492. Ens. d. 1. 
donz. 141,71. A. G. d. Mars.. Ens. 
133,57. Brev. 10759. 15842. 19442. 
21953. 167,43. 242;5,16,19. 244,13. 
293,27 (bis). R. Z., B. Denkm. p. 
67. nres. Ross. 4725. Jauf. 58V 
363 (H). 365 (H). Hon.49,15; 145,33. 
Enim. 256,29. Flam. 1441. 10;41, 
45,16,49. 30;21,25. 70,20. 133,14. 
15.1,17 etc. S. 0. sg, cofes 10,49. 
63,2. 293,27. proces. R. Z; B. Denkm. 
67. Adj. 0. sg. espres Hon. 81,29; 
125,17. 

-essQs, s. r. sg, cofes 10,46. 133,14. 
167,43 etc. 

-estem, adj. o. sg. engres Ross. 4725. 
Jauf. 131«. Enim. 222,3 ; 231,25. 
10,46. 155,17. 293,27. 323,12. 

-^jstes, adj. r. pl engres 63,2. 70,20. 

0. pl. engres 213,3. 249,4. 
-^ti8, adj.r.sg. engres 10,49. 242;16, 

19,42. 282,17. 2. pl pra, t. disees 
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Jauf. 132a. es 133,14. perdes 424,1. 
podes 424,1. prendes 424,1. queres 
Jauf. 142«. voles 424,1. 

•^tiam, 8. 0. sg. pres Jauf. 193 (H). 
335,10. 424,1. 

praefix des- 366,8. 

Conjunctivus Imperfecti. 

1. sg. agradfes 242,5. - alegrös 10,41. 
242,5. 281,7. - am^s 10,49. 244,13. 
323,12.335,50.392,16.424,1. - anfes 
Jauf. 142«. 392,16 etc. 

3. sg. ador^s Brev. 10759. — afranquäs 
10,41. 244,42. — agradea 242,1. 
ajosUjs Flam. 1583. - ajud^s80,33. 
242,5 etc. 

1. «^.crezes 242,4 — defend^s 461,123 
etc. 

3. sg. atend^s Flam. 2939. 7979. Jauf. 
193 (H;. 242,1. — batfes FJam. 1015. 
com- Brev. 9583. Jauf. 64»>. 
10,44. 

1. gg. visqu^s 242,4. 389,34. 

3. sg. oasqu^s Brev. 11763/4. 10,40. 
30,21. 70,20. 133,14. 167,43. 293,27. 
323,12. 335.50. — venqufes Brev. 
9583. — visqubs Brev. 19560. 

ausises Jauf. 164*. 

Anmerkun gen. 

Dass ad ipsum die Grundlage für 
ades nicht bilden kann, wurdr schon 
mehrfach gesagt; das Wort hat un- 
zweifelhaft e wie die Bindungen — 
Jauf. 114^. R. Vid. II, 220,36. Flam. 
3758. 3938 etc. Brev. 10055. 10;41, 
46,49. 30;21.6:^2. 70,20. 133,14. 167,43 
etc. und der Donat 49,41 — es fordern ; 
auch Agnes (Hon. 167,61), Moyzes 
(Gui Fofq. 275,87) und JJlixes (Flam. 
1583) werden mit oifnem e ge- 
braucht. 

des, Azals fasst dieses des als die 
Contraction von de les indem er die 
betreffende Stelle übei-setzt: »je me 
repens De Mes torts,* Man darf je- 
doch nicht lesen, wie er es thut: 
»Qu'anc no saup tener \ Ver, \ Pus 



nasquet, empes \ Des \ Tort, com* es 
dever, | Per | Sert ieu lim cofes* sondern 
es ist zu ändern: Qu'anc no saup 
tener \ Fer, | Pus nasquet, em pes 
(aufrecht); Des- | Tort^ com* es deoer,\ 
Per Sert ieu Um cofes, destort ist Par- 
ticip (= ^de-ex-tortus), pes hat mit 
vesar, womit es Azals zusammen 
Dringt, nichts zu thun, es gehört zum 
lat. pes: tener em pes -= aufrecht er- 
erhalten. 

Romania VHI, 160 schreibt Paul 
Meyer: *Aimi Vauteur de la seconde 
partie du poeme de la croisade contre 
les AWigeois (oü ne se rencontre 
ancune tirade en hs) fait entrer 
*nasques*i dans une tirade en es aux 
vers 3543 et 8040; mais c'est la 
seule erreur de ce genre que faxe re- 
levee dans ces cinq tirades en es qui 
renferment un totaldeprhs de 400 vers.* 
Dagegen ist einmal zu sagen, dass 
Tirade 149 sich plaidcs imd pergues 
und Tirade 171 pergues finden, beiden 
kommt e zu, da plaidar b/.w. perdre 
(pergues wegen perc — *perdeo) zu 
Grunde liejjen; femer aber auch, 
dass nasques nicht immer offnes e 
aufweist, man vergleiche die Beisfjiele 
mit geschlossenem e in den Reimreihen 
auf es. 

ses *6ifdus). Das lateinisch «c- 
des kann für sh nicht Grundlage 
sein. Italienisch liegt ebenfalls offnes 
c vor {sedano, sedtaetc), vgl. auch 
franz. siege. Weitere Belege für offne 
Aussprache hat Wichmann pag. 24. 



esHa. 

Hon. — F. Zeich. — P. d. Vilam., 
Joyas 214-216. 

-öctia, tf. 0. sg. endressa P. d. Vilam. 

-ictia, s. 0. sg. destressa P.d, Vilam. 

-^tia, 8. o sg. pessa P. d. Vilam. 

-issa, 8. r. sg. mestressa P. d. Vilam. 
princessa P. d. Vilam. 

-issani, s. o. sg. messa Hon. 164,3. 



-Jtia, 8. r. sg, noblessa P. d. Vilani. 

-Ttiam, o. pl gentilessa P. d. Vilara. 
tristessa F. d. Vilam. 

Conjunctivus Imperfecti. 

1. ^.dissüsa F. Zeich. 156,3. voltrucssii 
P. Zeich. 156,3. 

3. 8g. Bkgue»9SL. P. d. Vilam. sabessa. 
P. d. Vilam. volgucssa Hon. 164,3. 

Nie. — G. Folq. 

2. 8g. imp. c. ai^deresses Nie. 2047. 

— desespereases G. Folq. 277,147. 

— desliurefiatJsNic. 293. — doptesses 
G. Folq. 277,147. — gitesses Nie. 
293. - venquesses Nie. 2047. 

enson. 

Jauf. — Enim. — Flam. — Ens. d. 
guarso. 

I uiper fec tu ui Coiij unc ti vi . 

3. pL fesso Ens. d. guarso 119,17. — 
mogiiesson Fl:iiu. 7297. saupesson 
Flam. 251 G. tenguesson Flam. 7297. 
cap- Enim. 251,24. — aueisesson 
Jauf. H2b. dicesson Enim. 251,24. 
eutramezeson Flam. 2516. prcsesson 
Jauf. 1121». — pereacesso Ens. d. 
guarso 119,17. 

Enim. — Flam. 

Imperfectum Conjunctivi. 

3. vi. acaptesaon Enim. 252,16. acor- 
dessen Flam. 553. anesson Flam. 
37:)4. deportetwon Flam. 6425. en- 
tramesson Flam. 6435. laisKesson 
Flam. 573. lanzeuson Flam. 553. 
trobesson Flam. 57!^ creze^son 
Flam. 3734. redesson Enim. 252,16. 

Jauf. - Nie. — G. Folq — Sen. - 
Brev. — Agn. - Folco ^151^ 1. H. 
Arcb. 50,264. 

te, 2. 8g. pr^. iest Sen. 211,14. ^est) 
151,1. 



^«tem, 8. o. 8g, revest 151,1. 

estit, 3. 8g. pr8. t. vest 151,1. re- 
151,1. 

Est. II. p. 0. 8g. 

Perfecta. 

2. sg. anliest Nie. 1885. asor^t Agn. 
285. cotondi^st Nie. 1833. cree^t 
Agil. 285. discendi^st Brev. 14235. 
eiTinti^st G. Folq. 279,231. engani^t 
Nie. 1 833. espoli^t Brev.l42;i Jaut. 
73*. esquapi^st Brev. 2373. intr^st 
Jauf. 73«. levM Jauf. 73«. 

percaasibst Sen. 211,14. perd^st 

151,1. perdibst Brev. 2373/4. 

porti^st G. Folq. 279,231. volopibst 
Nie. 1385. 

An m erk ungen. 

vest hat es reimt bei B. d. Born 
S mit enquht (p. p.), rest (3. s. pra. 
e. von rei*tar\fore8tt conqu^st, [Stutest]; 
bei B. Chr. 172,28 tc«te mit ßsta, 
questa {*quäesita)t entesta (3. sg. 
pra.i.), resta (3. sg. prs. i.), tempe8tat 
honesta^ gesta. Vgl. auch Wichniann 
p. 28. 

dt. 

Ro88. - Jauf. — St. Est. Hon. — 
Enim. - Nie. — KJes. -R.Vid., 
I, II, III. - Fhvm. - D. Prad.. 
Rom. — Planch s. pl. — S Freud. 
- G. Folq. — Diät. — Fab. — A. 
G. d. Mars, Ens. — G. d. Gabr., 
Ens. — Brev. — Agn. — Lo Bort 
del rei d'Arago 3. Dern. Tr. X, 
II-. - D.d. Prad. (124) 3, A Arch. 
33,161. — Folq. Rom. (ir,6) 2. L. 
Arch. 34,426. - Gav. {IIA) 6, P. 
0. 45. - (iuir. Riq. (2481 1, M. 
W.4,12 - Marcabr. (29;i) 26, L.B. 
r)6. ~ M. V. Mont. (305) 10. — 
P. d'Alv. v323) 11, B. Chr. 80. 

-aeti, adj.r.pUet (leth) 156,2.248,1. 

-aetam, adj. o. sg. let 156,2. 

-eco, 1. sg. prs. i. prec. KJes. 297,17. 

-ecto, 1. sg. prs. t. gel 124,3. 

-eddit, 3. sg. prs. i. reth 248,1. 

-ephum, II. p. o. sg. Josep K Jes. 277, 
13,23. 281,22. 283,37. 290,7. 297,33. 
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-^ptem, num. set Flam. 423. 785. 
6741. 7700. D. Tr. X, II-. 121,3. 
248,1. 305,10. 

-£rte, aäv. apert Nie. 751. 

-örtnm, aefj. o. sg. cert Planch. s. pl. 

te, 2. sg, pt'8. i. est EJes. 304,11. 

-ätetf 3. 8g. pra, c devet Boss. 650. 

-Stiim, 8. 0. sg. decret Brev. 17245. 
aecreth Brev. 22636. 248,1. Adj. o. 
sg. Beeret Weissag. Such. D. I, 466. 
quet 124,3. 

-etum, 5. 0. SQ. vet (veth) 124,3. 248,1. 
devet R. Vid. II; 228,4. 293,26. 

-ictum, p. p. destret 156,2. 

Helizabet n. p. o. sg. Brev. 12575. 
20548. 21170 etc. Nazaret ti. p, 
0. sg. Hon. 2,11. G. Folq. 276,14. 
Brev. 11543 12033. 21226 etc. 
Nohe n. p. o. sg. Nie. 2349. 
Olivet n. p, o. sg. Brev. 16177. 
Set n. p. 0. s^. Nie. 1855. 
Perfecta. 

3. sg. abras^t Jauf. 167t. — acabbt 
Jauf: 173«. Enini. 1030. — adob^t 
Flam. 1649. -agenoll^t Flam. 2476. 
5846 etc. 

attend^t Flam. 3187. 5040. 156,2 — 
corrompöt Brev. 8515. 12095. 14161. 
— cres^t Flam. 3093. 5300. 5470 etc. 

irasqu^t Ross. 2973. 8596. - elesquet 
Enim. 219,21. - nasqu^t Hon. 120,1 5. 
G. Folq. 278,183. Agn.593. 156,2.- 
venqubt Jauf. 366 (H). — visqufet 
Hon. 114.65. 133,35. 175,25. Enim. 
236,35. Brev. 16160. 

Anmerkungen. 

Der lateinischen Grundlage nach 
wurden folgende Worte auszuscheiden 
sein: decret, destret (destrUtum), 
Josep (Josephum), quet (quietum) und 
secret (secretum); auch bringt der 
Donat Destretz destrictus und 
quetz .i. parum loquens 51,14 und 
50,23 unter etz estreit Dagegen 
scheint secreth und quet, in manchen 
Fällen wenigstens, auch mit e ge- 
braucht worden zu sein (vgl. Wich- 
mann, p. 37 und Canello, Arn. Dan., 
pag. 280); ebenso findet sich Josep 



in Bindung mit b (Wichmann, 
pag. 35). 

get lasst sich nur durch ein fQr 
jacto angesetzes jifcto erklären, das 
von den übrigen romanischen Sprachen 
ebenfalls gefordert wird: altfrz. giet^ 
ital. gbUo. 

Jauf. — Hon. — Nie. — KJes. — 
R. Vid., T, II, III. — Sen. - Brev. 
— Gar. d'Apch. (162) 2, D. 479. 
Chx. 4,249. - G. d. Born. (242) 18, 
A. — Guir. Eiq. (248) 46, M. W. 
4,35. — J. Mote (259) 1, D. Tr. 
VII. p. 55. - M. V. Mont. (305) 10. 

-Sd(— )b, 8. r. sg. merces 248,46. 

-eno8, 8. 0. pl. bes 248,46. 259, D. 

Tr. p. 55. 
-enns, 8. r. sg. bes Desc. Such. D. I, 

317. Part, ges 248,46. 

-önsem, s. o. sg. pages Jauf. 153b. 

-ensi, n. p. r. pl franses 259, D. Tr. VII, 
55. P. p. pres 248,46. S. r. pl. 
mespres 259, D. Tr. VH. 55. 

-ensis, adj. r. sg. cortes 259, D. Tr. 
VII, 55. 

-ensam, p. p. pres Jauf. 124*. 

-ensus, p. p. repres 248,46. 

est, 3. sg. prs. i. est KJes 298,32. 
248,46. 259, D. Tr. p. 55. Liebesbr. 
Such. D. 1, 313. 

-etis, 2. jpl. prs.c. parles Jauf. 100«. 
Flam 6359. resembles 259. D. Tr. 

f». 55. 2. pl ft. agaretz R. Vid. 
II; 181,5. atrobares Jauf. 107-. 
auzires Nie. 1353. KJes 281,36. 
trobaretz Brev. 22215. 

-estis, 2. pl prs. i. deves Nie. 215. 

-icem, 8. 0. sg. vetz Flam. 3529. 4476. 
242,18. 

-ices, s. r. pl. vetz. 805,10. o. pl 
vetz Hon. 181,63. Flam. 5888. 6862. 
Sen. 203,25. 259, D. Tr. VII, p.55. 

-icet, 3. sg. prs. i. letz 242,18. 

-ic(—)8, s. r. sg. mercadeiretz 305,10. 
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-idiui. M. Ii. I*. Ntf. Jaufriw Jauf. 135*. 

lilu:. . M. r. H(/. toH Jiluf. 131i>. 160«. 

iKiüoN. N o. I'rvtz 242,18. 

acio. ilomancs II. Vid. I, 406. 
-iHOum. H. 0. »g» sirventes 259, D.Tr. 

VU, 55. 
-^Hum, p. p. conques 248,46. 
-iMot. ».N.tmv.c. plcges (für plagues) 

K JcH. 277,»7. 
-iMam, p. p sosnies 248,46. 
-188118, p. p^ promes 248,46. 
-^tis, Ä. r. sg. setz Brev. 16006. 
-itt08, jf. 0. jpZ. senetz 242,18. 
-ittns, ff. f. sg. tosetz 242,18. i4(2j. 

f. sg. Bolctz 242,18. 

Perfecta. 

1. Hg. fös Jauf. 116«. 

3. 8g. f68 Hon. 181,63. KJes. 281,36. 
lt. Vid. II; 218,28. III; 181,6 Flauj. 
5848.6677. Sen. 203,25. Bre?. 16006. 
22215. 305,10 (fätz). 

2. pl agu^s Flam. 6677. — niogues 
Jauf. 107«. - tengu^s 162,2. — 
tolguos 162,2. — vengues Jauf. 116«. 
V>6^, 157^ 160-. 248,46. 

diaos R. Vid. II; 218,28. Flam. 4476. 

lt>2,2. — prezesNic. 1353. — traisses 

Hon 13,23. 248,46. - tranieses 

Jauf. l.VJi-. 
fezes Jauf. 135«. Hon. 43,23. Nie. 215. 

R. Vid. I, 406. 162,2. Desc. Such. 

D I, 317. 
naRquoH 248,46. 

Conjunot. Imperfecti. 

2. pl fosses 259, D. Tr. VII, 55. - 
visiis Jauf. 124«. — aucissos Fhim. 
6S4(i. — dissescs Liebeabr. Such. 
D. 1, 313 — remanseses Jauf. UH)-. 
- volscs Flam. 4992. - accö» Flam. 
5S18. — i>og808 Flam. 3."» 29. — 
voncsi's 259. 1>. Tr. Vll, 55. - 
voljjuosjori KJes. 277,37. — volcses 
Flam. 5888. 

anasiscs Flam. 63r>9. — donaases Flam. 
6b62. — meiia»«e8 Jauf. 13 IK — 



I mostrasses K Jes. 298,32. Flam. 4992. 
I - consentissez 242,18. — partiss^ 
I Flam. 6846. 

I Anmerkungen. 

Uetz .t. uicis, Soletz .t. solus, To- 
setz .t. pueriis werden vom Donat 
pa^. 50;32,35,86 unter etz estreit auf- 
geführt; für Folquetz (305,10) darf 
wohl auch geschlossene Aussprache 
des e angenommen werden, es würde 
dann Utus zur Grundlage der Reim- 
silbe haben. 

crietz, welches sich bei Bartsch, 
Chr. 262,40 findet und vom Heraus- 
geber als 3. sg. perf. von criar 
creare) aufgefasst wird, ist 2. pl. 
prs. indic. von creer, crezer; das t 
verdankt dem DifiPerenzierungstrieb 
sein Entst-ehen : crietz für creetz, 

deves 2. pl. prs. i.: fezetz 2. pl. 
prt. (Nie. 21 5 j ist ein falscher Reim. 

etz. 

Ross. - Nie. — Flanri. — Brev. — 
Am. Dan. (29). 13, CJan. IX. 

-&cet, 3. sg.prs.u desples Ross. 2725. 

-aetos, adj. o. pl letz 29,13. 

-edisset, 3. sg. imp, c. jutges Ross. 
2725. mandes Ross. 2725. razones 
Ross. 2725. trobes Ross. 2725. 

-estis , adj. r. sg. engres Ros9. 2725. 
2. pl. prs. i. dizes Nie. 1077. etz 
Brev. 23558.29,1a. rendes Nie. 1093. 
2. pl. imp. üdormes Flam. 2979. 

-vtio, 1. sg. prs. t. pretz 29,18. 

-«tinm, 8. 0, sg. pretz 29,13. 

-et08, a^. 0. pl. quetz 29,13. 



Perfecta. 



I 2. ;)/. adores Nie- 749. amends Nie 
1U77. clavellfes Nie. 2731. cre^s 
Ro8s. 2725. detz 29,13. doptfesFlam. 
3r»31. etfantfetz Brev. 23558. eneUu- 
zes Nie. 1093. laysses Nie 749. 
parlezFlam. 3531. pendes Nie. 2731. 
reveilles Flam. 2979. semen^ Nie. 



741. sufortöi Nie. 741. 
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eup. 

Brev. 21478. 

Perfecta. 

3. sg, coceup. receup. 

i. 

Bo88. — Jauf. — Hon. — Enim. — 
Nie. - KJes. — R.Vid. I, U, III. 

— Flam. - G. Folq. — Ens. d. 
Peac. — Ene. d. l. donz. — A. G. 
d. Mars., Ens. — Brev. — Ad. d. Rocaf. 
(5) 2, C. (Cop. Bartsch). — Aim. 
d. Bei. (9) 20, C. (Cop. Bartsch). 

— Aim. d. Peg. (10) 7, A. Arch. 
34,162 ; 24, D 232 ; 45, C. M. G. 
1171; 49, A. M. G. 1215. - Bern, 
d. Bond. (59) 1, M. (Cop. Bartsch ). 

— Bern. d. Prad. (65) 1, B. D. 142. 

— El. d. Barj. (132) 12, E. M. G. 
989. — Folq. d. Mars. (155) 3, A; 
17, A. - Gav. (174) 4, P. 0. 43; 
6, P. 0. 45. - Graf v. Poit. (183) 

2, B. Chr.» 25; 12, M. W. 1,5. — 
Gui d' üis. (194) 15, - G. d. 
Berg. (210) 5, J. (Kell. 6). — Guir, 
d. dal. (243) 1 , N. M. G. 284. — 
Guir. d'Esp. (244) 7, B. D. 4. — 
Jauf. Rud. (262) 3, (Stirn, p. 54). - 
Joan. Est. (266) 6, Azals, p. 75; 7, 
Azals, p. 92; 8, Aza'is, p. HO; 9, 
Azais, p. 101. — Marcabr,(293)17, 

. B. Chr. 53. — M. v. Mont. (305) 
16, Ph. 10. Paul. d. Mars. (319) 

3, C (Cop. Bartsch). — P. Vid. 
(364) 2; Bartsch 7; 50, Bartsch 40. 

— Perdigo (370) 14, ü. Arch. 
35,436. V. Arch. 36,446. - R. d. 
Vaq.(392) 8, M.W. 1,384. — Raim. 
Jord. (404) 2 , A. Arch. 33,465. ^ 
Raim. Mir. (406) 14, C. R. M. G. 
1098/9. — Ralmenz (416) 2, F. 140. 

— Ric. Nov. (430) 20. G.d.Cavaillo 
(192)1, H.Arch. 34,410. — Serveri 
(484) 2, Milä 384; 14, Mild37ö,— 
Uc d. Matapl. (454) 1; Raim. d. 
Mir. (406) 30. A. Arch. 34,195. — 
Alba. B. Chr. 101. — W 201«. (Cop. 
Bartsch). 

-8dem, o. ag. merci Nie. 649. 244,7. 

4, pron. U Jauf. 169«. Flam. 2482. 
Brev. 21232. mi. Nie. 910. Brev. 



20816. 9,20. 10;7,24 (bis), 45,49. 
59,1. 132,12 etc. ni 10,45. 266,8. 
qui 266,6. 319,3 etc. si 266,6. si 
Hon. 124,49. Nie. 1849. KJes 295,32. 
G. Folq. 279,219. Ens. d. 1. donz. 
143,19. Flam. 2525. 4082. 4316. Brev. 
22381. 10,45. 132,12. 174,6 etc. 

4bi, part hi 5,2. 262,3. 

-ic, part aissi Ross. B. Chr. 38,8. 
Jauf. 105b. 116>. 124b etc. Enim. 
225,4. Nie. 1045. R. Vid. ; 1 , 405. 
III; 146,27. Flam. 2852. 4612 etc. 
59,1. 155,3. 174,6 etc. en- Nie. 
203, Ens. d.i. donz. 146,68. 10;7,24. 
243,1 etc. aqui Jauf. 51b. 63b. 
83b etc. Hon. 77,63. R.Vid. 1,404. 
405. III; 149,7. Flam. 1391. 2500. 
7283. 293,17 etc. atressi Jauf. 52b. 
135«. 154« etc. Hon. 106,22. 123,35. 
Enim. 245,32. G. Folq. 276,137. Flam. 
67. 985. 6642. Brev. 9541. 12127. 
12135 etc. 10;7,24,49 (bis). 155,3. 
183,2. etc. cosi Flam. 5804. 10,24. 
59,1 etc. si Jauf. 148«. A. G. d. 
Mars., Ens. 134,56. 

-icet, 3. sg, prs. c, pessi 262,3. 

-ioit, 3. sg, prs. i. di Brev. 11677. 
59,1. 183,2. 262,3 etc. 

4co, 1. sg. prs. t. di 451,1. 406,30. 

-foiuii, s, 0. sg. ami 244,7. 

-idem, n. p. o. ag. Davi Brev. 12043. 
364,2. 

-idem, 8. 0. sg. fi 404,2. 

-ideo 1. sg. prs. i. vi 406,14. 

-idet,3.5ör.pr5.t. ri 5,2. 10;2 1,45. 183,2etc. 

-idit, 3. sg. prs. t. ausi Flam. 7411. 
10;7,24,45,49. 59,1. 132,12 etc. fi 
406,30. 454,1. 

-iem, s. 0. sg. di 330,20. 192,1. 

-iet, 3. sg. prs. c. cambi 10;24,49. 

-iget, 3. sg. prs. c. chasti 454,1; 
406,30. 

-Ifget, 3. sg.prs.c. desli 155,3. 293,17. 

-inem, s. o. sg. cri. 393,17. fi R.Vid. 
HI; 192,16. G.Folq. 280,251. Brev. 
6849. 12623. 155;3,17 etc. 

4no, 1. sg. prs. i. acli. 174,7. 319,3. 

4* 
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-ini. n.p. r.pl Anir**vi Runi. H. i'hr. 

.iS. 2i)**y*. >nfw|iii Miin. 

-inum. n. p.o. m;. «'o^t.inti II« in. i!i'-".*J'» 
KI.iiii. i't-*- T-.iHl Ii.ilti K. Vi.i. III 
IÖ7...U I/'iiii'/.i 1 rj .lii-li KUui. 
;*„;Hti. M.iiii i«M;.n. .;2u.ju: Ivi,!. 

ri|ii KIah». .S. n. M/. allin^-iii 

ITJ.'i l«. I.III. VLtii. TISk 

:;."i7'.». 17*4. Ui-n .'i.'J i-aiiii l|i*n. 
liiii.'^.;. linv W'M. l'».7.4l» 
|. '».'•, 17 •■ir. iiii— I Klaiii. .V.»"?* 

Wi.'J. •^'.».1.17. ...-1 
ili'ili Jt».i.l7. »»h;,!» .i.Mi 174.».. 
|«ii;.14. il-vi K.«*^. iM'Jir. :K Ki.iiu 
.'i.-J j.ii-.l» Kl.iin. "J.'.IM ■Jt;»l,7 
2^*:'>.I7 l.itiKl iiii M'.*''> iii.irl'ri K.i«-. 
Ii l'lir > iiiii-.li. Km— H«*lir.:> tii.tli 
U..- IH'hr :'.vU II: Sd^ VIauu 
•Jl** 77»! V.i.l. 17 i/. i-tr. ninli 
2!«;;.I7 :?'.»_•.•» .'..m.jn |i.LruMii>i Ni» 
.'i.'i |if|.*^ri -»i*.*.;! :l".«i.Jii «-ti . |ii 
Kt»»»'* It. I'iir .'•*» ■J'»*'».7 |inl|>ri Un** 
Ii. t'lir. .»V r."^"! 17».»'- J'.«.:.I7 . 
Vf/i I •J!».i.l7 II J'.M.r. .;'«J.- 
.4((;. f o. «f/. .(«•■III 'J'.*.». 17. i-.iliti 
^»M7. .Ii" '.».J". |ii.l-"i .'..>••.•-'••. 

Ii Kl.im. 7i.lH. Kti-. »i : 
Hn;..> Kn- J I «l'ii/ II«».!'» 
Ii».7.*J».l . -tr tr.-iii K-i-. II \ hr. 

I.kti 174.'i. I'^.J.U «-ic ii»»-Mnii 
•VJ. P'.-M t.i|.i i- ..I J .r'.;,i7. 
;k»4.j 

-iDi. mO r /./. .1. Ii K.-v II. i'lir 
-10. I. «1/ /if« I. .li/i |H<>.1| .-.II., Iii 
In.ri 174.»'. .y.i.j 

-isam. atij. rj «./ ^Ti K<<-' Ii < iir 
I' ".i7«M I 

-itan. V (» <'i • l'ii .'11.7 iiai J**.f.'" 

-inn. * .11/1 "•'.«_'.■» A'h r. 

aii iri Ki-i II. « lir. |-.ki.ti/i l«».^ 
-IBB. II j <> ««; Aiiti>iii ..o-'i,!!: 

Ii. 1. V7 4"«-.U .i.-- r.l.l 4«»"...:i' 
:i »y. K.i.- H. i hr 



\i. l.Mtf/.Jaiif. l|t;.. 141.. Brpv. 11677. 

■•.J l".7.Jl.i:>. 1;P2.1J. i:,5.|7 etc. 
::.-//. Jiiiif 4** . :»7-. li;{fct U-. Hon.77.rHi. 
P.niiu -244.:;:.. 24-..;;j. Nii-.r.S; KAi; 
PJJ'. .'tr K.If». ■Jti."».3L'. It Vid. 
III. l4f;.'J7. M1I.7 «tf. tS. Kolq. 
OT.lIl». FUm 1 18>;. lÄ.Vi:»elf. 
Kii« il l iw. Um;.;;-.. Hr,.T. r<ill7. 
liJ-J'.ri. l:».i:»i; t-u-. U».4J». ii&,|. 

1 ^il^cli - aiisi KlaDi.:iM52. 

.faul. 1J4 MI*. llM.I.'v - rhikiui 
lu.lt*. - «loriiii Klaiti. 3:i*<il rtr. 

Ii j^f/. Iii-; Ii in.7. :;i;4.:iO. 4»J1.1W. - 

.korri lirt*v. l'^i'cM. - auxi jAuf 4ru. 

.vj- m:.' I.I7V 14.V Itii« iH). :i:.7 
II) FLiiii. liHiji; iiH*^. 4:U(^. 44*<i;. 
lirMV l'.M.l.V 4«h;. Ni'tr. 

;iitfui i I «</ .i<4.L'. - iiirntauirui 

171-'. - rf«|KiAi (1 M/.) lN(.r2. 

•v. 

Nu K. Vi.|.; II. III. - N 

(iiiir. il »alir.. Kii^. - Br*»v. • 
Ann •! B.*l r«) I> l'.M. Arn 
•1 .M.W M «t.'jrj. -ta«>lfll. 

hrj i. r. o ..'4:1 il74) 
K. 1.4".'. ^ Ii. .1 IW^. r*\vi 
7. I.K.-lt T Ii. il. .V U«i.l. IÄ14 
II. M W. J. 4-. liuir. K1.1 
M. .M W. 4.77. - MariiAkir 
i-iiMi Jt;. L H. Anh M.»;. 

^ r. tarii. j^. c. k M. 
Ii I^J»i-7. ;il .M.W. j, iHii . I'. 
\i.| |.^'4il.l. mrtih4. - iVnhgD 
I ;7«« !•». V An h .>..44i - R 
.1 \ ir .>:m .u;. A I l.r. 1.7 - K 
.1 i.il'Ji I-. «i. An Ii ;<-J.4ii1 

- K.ftini .Mir (4<»;i 44. V. Anh 

■ Hill .Irl Vai . Jii^M 

•irret. .«y /»n r ho 

-icrna. * " .«y aU* 'i.;4.1l '2!«.t.:ri 

•icet. Ii »y. |#rji. r. tJ«*ftruiu' :tvi.:to. 
I>r-/ii 174.*«. tri> .'.1*7 :i.L'i..;l .*»^.i:s. 

-ici. oiij r. }»l yw M\,1. 
-ici«t. uß. |«r«. I. ICK .i.ri..Sl. 
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-icio, 1. sg. prs. i. gic 335,28. 
370,10 etc. 

-ico, 1. sg. prs. i. abric 406,44. die 
Nie. 1907. R. Vid. Il;221,17. Brev. 
20422. 9,8. 30,7. 109,1 ete. es- 335,31. 
mes- 406,44. 

-ioos, s. 0, ph enemic 174,9. 

-idun, n. p. 0. sg, Ayuieric 248,31. 
364,13. Amalric 248,31. Amic G.d. 
Cabr., Ens. 90,17. Enric 364,13. 
Frederic 335,31. Lodoie 364,13. 
392,18. Vic 364,13. S. o. sg, abric 
30,7. 293;26,32. 355,28 etc. amic 
N. Pap. 261,39. Brev. 363. 9,8. 30,7 
(bis). 248,31 etc. destric 30,7. 109,1. 
406;44. enemic Brev. 1557. 210,7 
(bis). 288,11 etc. espic 210,7. 364.13. 
mendic 210,7. 335;28,31 etc. prezic 
109,1. 210,7 etc. tric 293,32. 389,36. 
vic 810,7. Ädj, o. sg. pic 210,7. 
406,44. ric 234,11. 248,31 etc. tric 
109,1. 364,13. 392,18. 

-idinm, s. o. sg. fastic 335,31. 

-iffo, 1. sg. prs. i. chastic 370,10. 
406,44. 

'tgim s. 0. sg. chastic 389,36. 

-iqni, <idj. r. pl. antic 174, 9. 

-iqniim, aäj. o. sg. antic210,7. 248,31 
etc. enic 109,1. 335,31 etc. 

Perfecta. 

cric 1. sg. 389,36. — lic 3. sg. 406,7. 

— vic 1. sg. Nie. 1097. Brev. 363. 
1557. 109,1. 234,11, 293,32. 335,31 
3. sg. R. Vid. XU; 153,5. Brev. 
20422. 293,32. 364,13. 

l.Mf.auzic 234,1 1.-335,31. 364,13. — 
foidic 392,18. — foillic 389,30. — 
jauzic 293,32 etc. 

3. 5^. abellic 234,11. 335,31. 364,4.— 
aramic 335,31. — cosic 210,7. — 
enriquic 364,13 etc. 

im. 

Nie. — Arn. Dan. (29) 6, Can. 11. - 
Am. d. Mar., B. Chr. 96. — G. 
Rain. d'At (231) 3. D- 502. — 
Marcabr. (293) 13, A. Arch. 33,340. 

- K. d'Anr. (389) 3, A. 



-^mitiis, 8. 0. sg. refrim 293,13. 

-emum, n. f. o. sa. Razim 231,3. S. 
0, sg. razim 293,13. 

-imen, s. o. sg. crim 293,13. noirim 
29,6. 231,3. 293,13. 

-imet, 3. sg. prs. c. relim 298,13. 
rim 29,6. 

-i'met, 3. sg. prs. c. lagrim 29,6. 

-imi, s. r. pl. vim 231,3. 

-imo, 1. sg. prs. i. lim 231,3. rim 
389,3 (bis). 

-imnm, s. o. sg. cim 231,3. 389,3. 
rim 231,3. Ac^j. o. sg. prim 231,3. 
389,3 (bis), neutr. B. Chr. 96. 
393,12 (bis). 

-irmo, 1. sg. prs. i. escrim 231,3. 

blastim s. 293,13. caym n. p, o. 

sg. 29,6. 231,3. 293,13. gaim s. r. 

pl 293,13 (Etymon?). 

Perfecta. 

1. oi. auzim Nie. 1749. 29,6. 231,3. 
293,13. enjoglarim 231,3. estre- 
mentim Nie. 1749. gauzim 29,6. 
partim 29.6 — fim 29,6. v£m B.Chr. 
96. 231,3. 389,3 (bis). 

Quill, d. Berg. (210) 13, C. Kell. 13. 
-incnm, s. o. sg. gnazardinc. 
-inque, num. sine. 

Perfecta. 

vinc; re-, so-, tinc; man-, re- (bis), 

S06-. 

im. 

Plam. -Cad.(160)20,A. Arch. 341.171. 

— Cercalm. (112) 3, B.Chr. 47.— 
D.d.Prad.(124) 7, A. Arch. 33,463. 

— Guill. Raim. (229) 1 , E (Cop. 
Bartsch). - G. d. Born. (242) 16, 
A.Arch. 51,21; 39, A.M. W.I, 192; 
48, A. Arch. 33,324. - R. d*Aur. 
(389) 25, E. V. - R. d.Vaq. (292) 
9, M. M. G. 971. — Raim. Mir. (406) 
35, B. C. M. G. 1112. 
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-iderat, 3. ttg. prs, •'. codidni Flam. 
3147. 101k20. iVJ;.l 124,7 etc. dezira 
124,7 etc. 

-iram. s. o. stj. ira 106,20. 11'2,3. 
UJJ.rJ etc. 

-irat, o. ny. prs, i. azira 100/20. 
*>4*-M0» oto. uiira lOO/iO. 112,3 etc. 
»pirii ll'J;i. OS- 406,35. sos- 124,7. 
i;V-M2 etc, tira 112,3. 124,7 etc. 
viia l l2,o. 124,7 etc. 

-itrat, o. »g. prsif i. albira 229,1. 
242;31>.4S. 406,35. 

Conditionale 1. 

0. iffj, vira Flam. 2324. 

1. sif, eschauzira 392,9. — cobrira 
UHi.2ü. des- 106,20. — acuilira 
124,7 otc. 

3. gff, abellira 242,48. 392,9. - 
ohauzira 229,1. — acuilira Flam. 
2324. — aderaplira 112,47 etc. 

cnqucsira 112,47. 

Nie. — Flam. — S Freud. - Brev.— • 
-ir(a)nt, 3. jü. prs, i. remiron Flam. 
723. viron ilam. 308. ! 

I 

Perfecta. | 

3. pl viron (vezer) Nie. 1537. Flam. 1 
7281. SFreud. 85,19. Hrev. 20804. ■ 
21829. acculhiron Flam. 7281. 
auziron Nie. 217. Flam. 2675. 
Brev. 2:3761. espandiro Brev. 25451. 
failliron Flam. 723. fremiro Brev. 
20804 etc. 

Is. 

Ross. — Jauf. — Hon. — Enim. — 
Nie. — 11. Vid; I, II, III. - Flam. 

— G. Folq. - F. Zeich. - Sen.- 
P. Card., u. c. — Ens. d. Tesc. — 
Ens. d. l. donz. — A. G. d. Mais., 
Ens. - Brev. — Alba, B. Chr. lU. 

— Aim.eSord. P*, Arch. 50,263.— 
Aim.d.Bel. (9) 20, C. Cop, Bartsch. 

— Aim. d. Peg. (lOj 45 , C. M. G. 
1171.- Arn. d. Mar. (30) 7, M. G. 
212. — Auz. Fig. (43) 1, Aim. d. 
Peg. (10) y. U. — Bern d' Aur. 
(57 j 1, Aza'is, p. 52. — Bern. d. 



Vent.(70^ 11, Appel P. R.92;37, B.Chr. 
60. — B. d. Born (80) 8, Stirn. — 
Folq. d. Mars. ( 1 55) 23, A. - Form, 
d. Perp. (157) 1 , F. 179. - G. d. 
Berg. (210) 14, C. Kell. 14. — G. 
d. Gäbest (211) 5, B. Chr. 75. — 
G. d. 1. Tor i236) 12, D. 514. — 
Guir. d. Born. (242) 28, A. Arch. 
33,330; 54, B. Chr. 104. — M. v. 
Mont. (305) 12, B. Chr. 12. — F. 
d'Alv. (323) 23, B. Chr. 78. — F. 
Card. (335) 63, M.W. 2,198. — F. 
Rog.(356)4, Appel 7; 9, Appel 5. 

-ensem, s. o, sg, pais Robb. B. Chr. 

45. 70:11,37. 242,28. 

-escit, 3. sg. prs, t. acuillis 242,54. 
abellid 210,14. 213,5. 236,12. aforüs 
70.87. aisis 236,12. chauzis 210,14. 
dermis 323,23. enantis 242,54. en- 
foletis 70,11. escamis 256,9. falhis 
Ens. d. 1. donz. 144,81. fenis 70,11. 
fremis Brev. 16166. grazis 236,12. 
jauzis 236,12. languis Flam. 2438. 
236,12. mentis 305,12. noyris 210,14. 
obezis 305,12. plevis 242,54. rever- 
dezis 70,11. servis 9,20. 323,23. 
sofris R. Vid. III; 185,21. 356,9. 
vestis 335,63. 

-esco, 1. sg. prs. t. defenis Nie. 1527. 
falhis 305,12. grazis 305,12. Unguis 
155,23. obezis 155,23. 323,23 servis 
305,12. 

-icem, H. 0. sg. amayris 70,11. perdiz 
Flam. 3121. 

-icit, 3. Ä. prs. i, dis. Nie. 1517. 

-ICHS, w. p. r, sg, Enris 80,8. Frederis 
80,8. 

-ICHS, s. r. sg. amis Ross. B. Chr. 45. 
Nie. 1373. A. G. d. Mars., Ens. 
134,15. 70,11 etc. 

-ic(— )8, i^. r. sg. razitz 155,23. 

-ines, 8,0. pl crins Enim. 235.5. 8,2: 
437,3. ' 

-inos, w. p, 0. pl. sarrazis. 242,28. 
305.12. S. o. pl. ansessi« 80.8. 
barbaris 80,8. esterlis 80,8. 305,12. 
jardis 80,8. mutis Ens. d. 1. donz, 
141.55. 242,54. vezis Brev. 21977. 
212,54. 305,12. AdJ. o. pl, 6s R. 
Vid. III; 161,3. 
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-tniim, aefi* o. sg. mescbis 80,8. 

iniig, n.p,r.8g. Augustis. Brev.8o03. 
10632. Jastis Flani. 3272 etc. 
Lemozis 80,8. 8. r. sg, devia 9,20. 
80,8. 210, 14. entramaris 242,28. matis , 
323,23. üelle^ris Brev. 26333. 9,20. 
vezi8 35D,4. VIS 242,54. Adj.r. sg, cWs ' 
Flam.3956. 80,8. a- R. Vid. III, 250. ; 
9,20. 57,1. 70,37 etc. fis R. Vid. 
III; 147,15. Ens. d. Pesc, 108,15. 
10,45. 30,7 (bis). 57,1. 70,27 etc. 
meschis 80,8. 8,2; 437,3. 

-ipse adv. metis A.G.d. Mars. 132,75; 
137,17. 

iqniiB, ac^'.r. «^.antis Ro8s.B.Chr.45. 

-ißcetimperat 2^g. compli8Hon.l20,15. 

-Isi, s, r. pl ris 70,11. 

-isii, n. p. r. sg, Paris R. Vid. II, 
221,3. 305,12. 80,8. 

•Iflios, n. p, 0, sgi Paris Ross. B. Chr.^ 
45. Hon. 106,39. A. G. d. Mars., 
Ens. 134,65. 242,28. 

-isos, p, p. assis 242,54* 

-Isiiiii, 8, 0, sg, gis Ross. B. Chr. 
45. paradis Hon. 2,2; 10,15 etc. 
Nie. 1859 etc. G. Folq. 274,55. Sen. 
215,9. A.G.d.Mar8.,En8.139,20.Brev. 
3158. 8083 etc. 9,20. 57,1, 70;n,37 
etc. ris Ross. B. Chr. 45. 80,8. 
213,5. 236,12 etc. vis Hon. 114,67. 
42,1; 10,9 etc. Adi.o,sg, grisRoss. 
B. Chr. 45. Iis 9,20. 213,5. pervis 
Ross. B. Chr. 45. P.p. assis 70,37. 
256,9. aucis 242,11. devis R. Vid. 
I, 399. A. G. J. Mars. Ens. 135,7. 
155,23. 256;4,9. vis 305,12. 

-18118, 8, r. sg. paradis Brev. 14967. 
vis 70,37. 155,23 etc. P. p. assis 
30,7. 155,23. 242,28. 

-18808, p, p. quis Hon 120,65. 

-i88iim, p, p. Ulis 210,14. conquis 

Hon. 125,34. 
-188118, p, p, mis Nie. 833. esmis 

Ross. B. Chr. 45. apris Ross. B. Chr. 

45. quis 155,2H. con- Hon. 133,50. 

10,45. 57,1. 70,37 etc. 
-iTii8, aäj, r, sg. vis Ross. B. Chr. 45. 
-itüs, envis Ross. B. Chr. 45. N. p, 

0. sg. Leris Hon. 92,41; 144,71. 



Perfecta. 

1. «^, dis 242,28. 356,9. — escrysNic. 
59. — entremis A. G. d. Mars., 
Ens. 134,45. tra- 323,23. - pn's 
Flam. 272. — quis Eon. 144,71. 
Nie. 833. 9,20. 242,28. 

2. sg. vengui's 305,12. — quezfs B. 
Chr. 45. — fezi's 305,12. 

2. pl, VIS Nie. 2767. B. Chr. 270. Ens. 
d. Tesc. 108,15. A. G. d. Mars., 
Ens. 137,17. Brev. 16288. 

3. sg, auci's Sen. 215,9. Brev. 10632. 
57,1. 236,12. — assis B Chr. 45. 
57,1. - di's Jauf. 121b. 182 (H). Hon. 
78,29 ; 92,41 : I2ü,15, 65;125,34. Nie. 
1373. 1859. 2057. R. Vid. II, 221,3. 
III, 250; 147,15; 161,3. Flam. 3121. 
F Zeich. 160,110. Brev. 16166. 
16230. 23600. 30,7. 70,27. 155,23. 
355,63. mal- 335. § 32,2. - escris 
Nie. 1517. FZeich. 160,116. — pn's 
B. Chr. 45. A. G. d. Mars., Ens. 
132,75. - qufs G. Folq. 274,55. 
con- Hon. 2,2; 10,15; 76,59; 106,39; 
198,7.70,11. en- Flam. 4736. - ris 
R. Vid. U, 225,11. Flam. 2180. 
4488. 7050. 242,28. 335. § 32.3. 
som- Flam. 272. — sis Flam. 2306. 
2593. a- Hon. 114,67. R. Vid. I, 
399. - fis Jauf. 174 (H). 

1. sg. feris A.G. d.Mar8., Ens. 139,20. 
— partis 70,37. de- Nie. 59. 

3. sg, aforti's Jauf. 182 (H). — partfs 
B. Chr. 45. — fenis Hon. 78,29. — 
gauzis Brev. 28046. — gurpfs B. 
Chr. 45. — departys B. Chr. 381. 
trays Brev. 28046. 

2. pl, recuUis Nie. 2767. — vestis 
Brev. 16288. 

Conjunct. Imperfecti. 
1. sg. vis 157,1. 210,14. 213,5. 823,23. 

3. sg. conoguis B. Chr. 45. — sufris 
10,45. 155,23. — tenguis 30,7. — 
auzis 9,20. — vesquis B. Chr. 45. — vis 
Jauf. 51». 171M88(H). Enim. 235,5. 
Nie. 1527. R. Vid. III; 185,21. Flam. 

I 1401. 2140 etc. Ens. d. 1. donz. 
i 141,55tj. 141.81. M. G. 132. 8,2; 

437,3 (bis). 42,1; 10,9 (bis). 57,1. 
I 236,12. 256,4. 
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- -J.i.-A Ah» 31)5,12. — 
i. six »A.;.. Si--. l74vH). Flam.477. 

Flam. 
vViijunct. Imperfecti. 

A V/ (\i|:iwa Flam. 7545. — gandissa 
y-Mii. 7535. 

Flam. 

Goi^unct. Imperfecti. 

3. pl ausisson Flam. 6876. — garnisson 
Flam. 6876. — grasisson Flam. 6636. 
— partisBon Flam. 6636. 



Jauf. — Hon. — Nie. — Flam. — 
G. Folq. - F Zeich.— Brev. ~G. d. 
Horn. (242) 49, A. - F. Card. (335) 
69, M. W. II, 237. — R. d'Aur. 
(389) 10. — M. V. Mont. (305) 12, 
B. Chr. 131. 

-aesitnm, s. o. sg. vist Hon. 120,12. 
P.p. qoist JautTei«. 242,49. 389,10. 
con- Jauf. 65*. 389,10. vist 242,49. 
389,10. 

-loem, 8, f. sg. trobairis Flam. 4580. 

-iste, pron, dem, eist 242,49. 

-istem, adQ,o.8g, trist 242,49. 335,69. 
389,10. 

-istnm, n. jp. o. sg, Crist Jauf. 123«. 
176 (H). Hon. 143,23. Nie. 1383. 
Gui Folq. 275,109. Brev. 14149. 
14205. 26167. 242,49. 335,69. 389,10. 
Ante- 335,69. 

Perfecta. 

2,8g. fezist F Zeich. 161,154. — aguist 
Jauf. 65*. G.Folq. 282,335. 389,10. 

— deceupist Nie. 1823. — rec«;u- 
bist Brev. 26167. — tolguist Nie. 
1823. FZeich. 161,154. — venguist 
Brev. 14205 Jauf. 61«, 64«. — i 
volguist Hon. 120,12; 120,30.242,40. ' 

— mesist Hon. 126,30. Nie. 1383. i 



tra- Brev. 14149. — preist Jauf. 
64a. 242,49. — remazist G. Folq. 
275,109. 282,335. —rempsist 335,69. 
— traysist Hon. 143,23. — vist 
Jauf. 123«. 176 (H). Flam. 4580. 

305,2. finden sich die zweiten Fers. 
Sg. des Perfects fezis und venquis 
(Brev. 23630 jTe^rt« rdw.) der Abfall des 
t ist durch die folgenden Beimworte 
sicher gestellt. 

-esoit, 3. 8g, pr8, i. mentis. obezis. 

-esco, l.s^.prs.t. falhis. grazis. servis. 

-icns, 8, f. sg, amis. 

-inos, n. p. o, pl Sarrazis. S. o. pl. 
^esterlis. vezis. 

-Inns, adj. r, 8g, aclis. 

-i'sii, n. p. r, 8g, Paris. 

-isset, 3. 8g, imp, 8, ahis. colhis. 

-isnm, 8. 0. 8g, paradis. ris. P. p. vis. 

u. 

Enim. — A. G. d. Mars., Ens. — B. 
d. Von. (70) 27, M. W. I, 45. — 
Cav. (III) 1, CCop. Bartsch. — P. 
Vid. (364) 7, Bartsch 43. — Peirol 
(366). 29, M. W. 11,6. - Baimb. (388) 
4, Cop. Such. 

-idem, n, p. o. 8g, David. 366,29. 

-itet, 3. 8g. pr8, c, crit 364,7. 

-iti, fi. jp. r. pl, Arabit 366,29. P.p. 
compUt 364,7. 

-ito, 1. 8g. pr8. i. covit 364,7. envit 
111,1. 

-itnm, n. p, voc, Faidit 388,4. 

-itnm, 8, 0, 8g, ardit 70,27. chauzit 
70,27. 388,4. convit 388,4. crit 
70,27. marit 388,4. oblit 111,1. 
366,29. Adj. o. sg, aizit 70,27. 
drschauzit 111,1. complit 111,1. 
388,4. partit 388,4. P,p, alegrezit 
364,7. apedit 70,27. aunit 388,4. 
auzit 364,7. 388,4. chauzit 70,27. 
enriquit 364,7. escarit 70.27. 
et^tablit 388,4. faillit 7ü,27. 364,7. 
388,4. garit 70,27. grazit 364,7. 
isscrnit Arn. G. d. Mars., Ens. 132,25. 
partit 364,7. 366,29. requit 70,27. 
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saizit 70,27. servit 366,29. trait 
70,27. 388,4. 

-Ytam, «. 0 sg. esperit Enim. 263,30. 

-Uns, 8. r. 80. deschauzit 111,1. P. 
p. chauzit 111,1 364,7. 

Perfecta. 

3. 8g. abelit 364,45 . 366,29. 388,4. — 
aculhit 366,29. — asalhit 366,29. — 
bastic Enim. 263,30. - falhit 111,1. 

— feritlll,!. — meschauzit 111,1. 

— noirit 364,45. 

Vit A. G. d. Mars., Ens. 132,25. 70,27. 
366,29. 

Anmerkungen. 

Nach der Lesart von Bartsch und 
Meyer mflsste vesHt (Boeth. 199) als 
Perfectum angesehen werden. Es 
erscheint jedoch unzulässig, das 
Wort in der Verbindung in welcher 
es hier steht als solches aufzufassen : 
vestit ist vielmehr Participium Prae- 
teriti. Man hat zu lesen: Bei 8un 
Ii drap que la domn'a vestit und nicht 
que la aomna vestit. Eine weiter- 
gehende Änderung ist nicht nöthig, 
man braucht nicht vestite einzusetzen, 
denn im Boethius wird tz des öfteren 
durch t vertreten, vgl, 17 mort fQr 
martz, 95 vist far vtstz, 141 tot für 
iotz. Dass der Sprachgebrauch uns 
die vorgeschlagne Lesart aufzwingt sei 
hier an einer Reihe von Beispielen 
dargethan. E mandet de ses hames en 
avant de centmilie II lur at cumandet 
Vaient bruignes vesHes. Voyage de 
Charlemagne 634. Blanc vestiment 
8i Va vestit B. Chr. fr.* UM Bemart 
fort deu esser grazit Lo bei cors de 
domna ioios, Car lonc son amic a 
rescos Se met, que ren non a vestit 
8i quel ten » . . , Arman Ih 207. 
Tais ha uestit drap de samit e pot 
hen gran auer mandar P. Card. 42. 
J. M. G. 941. 

Uz (fz). 

Castelloza (109) 3, P. 0. 248. - Gaue. 
Faid. (167) 45, A. Arch. 51,279. 

— Guir. d. Born. (242) 6, L. R. 



388 ; 24, L. R. 393; 55, A. M. W. 
1,201; 59, B. Chr. 106. - P.Guill. 
B. Chr. 270. — üc de la Bac. (449) 
1, D. 500. 

-ioem n. p, o. sg. Feliz 449,1. 8. o. 
sg. razitz 242,24. 

-iees, 8. 0. pl. amairitz 109.3. berbitz 
242,55. 

-ioio, 1. sg. prs. i. escondiz 449,1. 

-loios, 8. o. pl plaissaditz 167,45. 

-idt, 3. «^.|>r«. t. ditz 167,45. 242;6,24. 

-io(— )8, 8. r. sg. camiairitz 109,3. 
razitz 242,6. 

-iptos, 5. 0. pl escritz 242,6. 

-isset, 3. sg. imp. c. abelis B. Ohr. 
270. 

-istis, adj. r. sg. tristz 167,45. 

-itos, n p. 0. pl Arabitz 242,6. 8. o. 
|)Z.critz 109,3. 242,55. noiritz 242.24. 
ublitz 242,6. P.p. aculhitz 242,55. 
aizitz 242,6. arditz 242,55. chauzitz 
109.3. envilanitz. frunitz 242,24» 
garnitz 242,55. issemitz 242,55. 
partitz 449,1. vestitz 242,55. 

-itus, 8. r. sg. critz 242;6,24. guitz 
167,45. 242;6,24,55. maritz 109.3. 
oblitz 242.59. Adj. r. sg. aizitz 
167,45. arditz 242,6. chauzitz 242.55. 
P. p. afortitz 242,6. aizitz 167,45. 
aumtz 242,6,24,55,59. auzitz 242,24. 
bailitz 242,6 etc. 

Perfecta. 

2.pl vftz 167,45 (bis), 242;6,24,55,59. 
(vfs) B. Chr. 270,34. — abelitz 
109,3. 167,45. — ausitz 242;6,55. 

— chauziz 449,1. — feritz 167,45. 

— partitz 109,3. — plevitz 109,3. 
242,59. - sazitz 167,45. 

6. 

Hon. — Enim. — Nie. — KJes. — 
R. Vid. 1, in. - Flam. — F.Lun., 
Rom. — G. Folq. — Ens. d. Peso. 

— Ens. d. guarso. — Brev. — Agn. 

— Alb. d. »est. (16) 15, L. R. 505. 

— Bern. d'Anr. (57) 2, Aza][s44. — 



64 

Bern. kI Kov. v66^ 1. Chx. 4,305.— 
a a. lk»ru (SO) 4.S, Stirn. — Bertr. 
Urb. vi^^i) R. t'op. Bartsch; 
\\ rhx. 5.llK>. — Coden. (106) 4, 
K. M. U. - D. d. Prad. (124) 
A. Arv^b. ;i3.462; 13, A. Arch. 
iuUOi. — El. d. Barj. (132) 8, R. 
M, U. um, - Faure (149) 1 , R. 

lUirt«ch. — l^^olq. d. Mars. 
(15»V7,A;23, A. — Folq.Rom., Comj. 

ii. d. Poicib. (173) 9, ü. Cop. 
Bartsch; 15, C. Cop. Bartsch. — 
Oav. (174) 4, F. 0.43.- Na Gorm. 
a. Monp. (177) 1, Chx. 4,319. — 
U. d. Cabest. (213) 4, Hüffer 7. — 
Uuir. lo Ros (240) 5, Chx. 3,12. — 
U. d. Born. (242) 80. A. — Guir. 
Kiq. (248) 12, M. W. 4,61; 13, M. 
W. 4,21; 38, M. W. 4,253. - 
Marcabr.(293) 31, A. Arch. 33,335; 
35, C. M. G, 720. — Paul. d. Mars. 
(319) 5, C.Cop. Bartsch; 6, Levy 8. 
^ P. d*Alv.(323) 16, M.W. 1,100; 
24, V. M. G. 1023. — P. Card. (335) 
9, C. M. G. 758; 28, C.M.G. 1236; 
§32,3. - P.B.d.Tol. (355) 13, M. 
W. 1,143. — P.Vid. (364) 2, Bartsch 
7; 34, Bartech 10. — R. d'Aur. 
(389) 7, A. Arch. 33,434. - R. d. 
Ca8teln.(369) 1, C. Cop, Bartsch, - 
Sav. d. Malleo (432 ) 2, C. E. J. B. 
Chr. 155. — Serv. (434) 14, Mild 
378. — Sord.(437)7, Chx. 3,443.- 
üc d. S. Circ(457) 4, A.M. G. 1147; 
18, D. 280 ; 35, A. Arch. 34,175.- 
G. (461) 13. Arch. 35,109. 

-öc, pari, o Agn. 489. 82,9. 106,4. 

-ddnm, s. 0. sg. pro Brev. 11755. 16,5. 
82;9,15 (bis). 124;9i> , 13. 132,8 etc. 

-dn, part no Enim. 259,25. Brev. 
12831. 16,15. 57,2. 82,9. 106,4 etc. 

-önem, n. p. o. sg* Arago R Vid. 1, 
400. Avinho 177,1.364,2. Berguonho 

149.1. Borbo Flam. 1982. 5934. 
Breto 364,2. Cato 82,9. 242.80. 
Famo Brev. 6813. 323,16. Guaynelo 
335,9. 396,1. Guio 385,28. Lodaro 

364.2. Malleo 432,2. Raino 149,1. 
Salomo 174,4. 293,35. 364,2. Ugo 
432,2. Ä 0. ag, acuzacio 248,12. 
bailo 335,9. bando 16,15. F. Lun., 
Rom. 292-327. 177,1 etc. baro 



R. Vid. I, 398. 66,1. 149,1. bastizo 
F. Lun., Rom. 292—327. boffatizo 
293,35. brico F. Lun., Rom. 292—327. 
cambo, carbo, chanso etc. 
-i$neo, 1. sg. prs, i. somo 457,4. 

-Önet, 3. sg, prs. c. abando 124,9b. 
do 66,1. 242,80 etc. perdo 132,8. 
155,23 etc. razo 389,7. 457,4. sermo 
389,7. 

-önet, 3. sg. prs. c. so 242,80. somo 
(^.sg. prs.i.) 155;7,23. 173;9,15 etc. 

-önit, S.sg.prs.i, despo 242,80. 335,9 
etc. 

-öni, 8. r. pl. auzello 293,31. baro 
213,4. 3(^4,2. boisson 293,35. ca^iairo 
323,24. 335,28. gloto 355,9. 264,2. 
lairo 437,7. pairo Brev. 11467. 
12037. 

-Öno, 1. sg. prs. i. abando 155,23. 
173,15. do Flain. 2808. 173,9. 174,4 
etc. ocayzo 396,1. 457,35. 

-öni, adj. r. pl bo 319,5, 457,35. 

-dnnm, n. p. o. sg. Samso 364,2. S. 

0. sg. du Brev. 21558. 106,4. 132,8. 

173,15 etc. gazardo 16,15. 124,13. 

173,9 etc. perdo Flam. 2765. 3125. 

82,15. 106,4 etc. 
-önnm, s. o. sq. resso 173,9. 364,2. 

434,14. 80 finim. 266,37. 124,13. 

132,8. 155,7 etc. tro 82,15. 323,16. 

389,7. Adj. neutr. u. c. o. sg. bo 

Nie. 962. Brev. 18656. 21484. 57,2. 

82;9,15. 106,4. 124,13 etc. 

-ui, 1. sg. prs. i. soi 82,9. 106,4. 

-um, part. co 16,15. 82,9 etc. 1. sg' 
prs. i. so 124,9»». 132,8. 174,4 etc. 

-unt, 3. pl. prs. i. so 80,45. 82,9. F. 
Lun., Rom. 292—327 etc. 

-ünm, s.o. sg. so 173,15. N.p.o.sg. 
Chalon Hon. 184,77. Siachanto B. 
Vid. I, 398. 

Perfectum. 

3. sg. fös. 

G. d. Cabr., Ens. — Brev. 

S. 0. sg. hoc G. d. Cabr. , Ens. 94,2. 



Perfectum. 
3. sg. conöc: G. d. Cabr., Ens. 94,2. 
Brev. 8115. reconoc Brey. 8115. 

Vgl. Donat 22,42: In oc estreit 
*c<mnoe .t. cognouit, desconoc .t. ignO" 
raoii, reconoc .t. recognouit und 54,13 : 
ift oc esireit : Loc8, bocs A. ircw. 



de. 

Jauf. - Enim. — R. Vid. II. - Flam. 

— Sen. — Brev. — Chastel d^amors 
B. Chr*. 274. — Gav. (174) 10, Chx. 
4,85. — G. R. d'At (231) 3, D. 502. 

— Marcabr. (293), 2. M. G. 199. 

— P. R. d. Toi. (355) 6, J. M. 
G. 611.- P. Vid. (364) 7, Bartech 
45. - Peirol (366) 7, M. W. II, 35. 

-öe, pari, oc Flam. 2639. 4478 etc. 

293.2. 364,7. 

-5ocem, 1. sg. prs. c, toc 231,3 (bis). 

-ftccet, 3. sg. prs. c. toc Flam. 331. 
174,10. 

-öoci, s. r, pl broc 231,3. 
-öeco, 1. sg, prs, i, desroc 364,7. 

-öccnm, s,o,sg. broc 231,3. floc 174,10. 

231.3. froc 231,3. roc 231,3. deroc 
231,3. Adj. 0. sg, badoc 231,3. 

-öcet, 8. sg, prs, c, loc 231,3. 

-öco, 1. sg, prs, i. joc 355,6. 

-öcnm, s. r, sg. foc B. Chr. 274. 231,3. 
293,3. loc Enim. 230,24. 234,4. 269,34. 
R. Vid. 11,341. Sen. 192,34. Brev. 
1569. 3602. 174,10. 231,3. 293,2. 
855,6. 364,7. 366,7. Adj.r. sg.groo 
293,2. 

-Ödinni, s. o, sg, enoc B. Chr. 274. 
-öqiti, 8. r, pl, coc B. Chr. 274. 

Perfecta. 

1. sg. möc Enim. 234,4. 231,3. — pöc 
366,7. 

3. sg. möc Jauf. 151«. Flam. 2462. 
6735. 7567. R. Vid. II, M. G. 341. 
Sen. 192,34. Brev. 1569. 3602. B. 
Chr. 274. 174,10. 231,3. 364,7.366,7. 
plöc 174,10. 231,3. — pöc Jauf. 
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151>. Enim. 230,24. 269.34. Flam. 
331. 2462. 2639. 4478. 5724. 6735. 
7000. 7569. 174,10. 231,3. 293,2. 
355,6. 364,7. 

Anmerkungen. 
Von den aufgeführten Reimworten 
finden sich folgende im Donat unter 
ocs larg: 53,34 Joes, 35 Broes, 38 
Oes, 39 Foes, 40 Floxs, flocs, 42 Goes, 
43 Cr ocs, 46 Deiroes, h4,l Badoes, 3 
Locs, 6 Boes, 7 Enocs, Auch 
Jtfaroc (174,10. 231,3), dessen Etymon 
mir unbekannt ist, hat d; 53,45: 
Marroes, mairoes ,i, quedatn duitas. 
toe ist vom Donat (54,17) unter oc 
esireit geordnet, doch scheint dies 
nicht für alle Fälle zu gelten. Bei 
Simon Doria 2. (T Blatt 72«».) findet 
sich die 1. sg. prs. dieses Verbums 
mit folgenden Formen gebunden : liöc 
(löcum), iöc (jöcum), de (höc), föc 
Cßcum), cöc (cöquutn), tnaröc, hrdc^ 
Lex. Rom. 368 I, 2 ^oc mit loc; bei 
B. Chr.fr.* 178,32 toiche mit anproi- 
che (= adpr^piat). oe wurde im 
Provenzalischen ohne Zweifel eben- 
falls bald oifen, bald geschlossen aus- 
gesprochen. Schon im Schriftlatein 
findet hoc sich lang gebraucht, 
namentlich bei den daktylischen 
Dichtem, die stets hoc messen (Vgl. 
Kfihner § 136,2). 

ögra. 

Flam. 

-öcra, 8, 0, sg. sogra Flam. 4178. 

Conditionale I. 
1. sg pögra Flam. 4178. 

Öle. 

Nie. — Flam. — G. Folq. 

Perfecta. 

3. sg, dölc Flam. 2555. G. Folq. 279,229. 
— tölc Nie. 1779. Flam. 1327. 2555. 
4792. 7632. - völc Nie. 1779. Flam. 
611. 1327. 4792. 7632. G. Folq. 
279,229. 
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(Hs. 

Arn. Dan. (29) 18, Can. 15. 
-andins, ». r.sg. jois. 
•Ödins 8. r. sg. enois. puois. 
-d8[t], part puois 
-ftssiet, 3. sg. prs. i. engroiB. 

Perfeotum. 

3. sg, dubia. 

Anmerkungen. 

Vgl. wegen enois (= inüdius für 
tnoclium lat.) das französische anöi, 
anui\ it&\, nöia; spanisch endjo; por- 
tugiesisch ndjo, 

olgra. 

Flam. 

Gonditionale I. 

3. sß. dblgra Flam. 6120. vblgra 
ibid. 

olgron* 

Flam. 
Perfecta. 

3. pl dblgron Flam. 447. — tblgron 
Flam. 0721. - vblgron Flam. 447. 
6721. 

Öls. 

B. d. Born (80) 3, Stim. 

-Öles, 3. sg. prs. i. sols. 

-ölis, 2. sg. prs. t. vols (bisi. 

-ölligis, 2. sg. prs. t. cols. 

-öllis, 8. r. sg. fols. Adj, r. sg. mols. 

-ölos, 8. 0. pl. bressols. dols ^bis). filhols. 
orzols. piiirols. tersols. 

-dlns, n. p. r. sg. Auriols. S. r. sg. 
tribols. 

Bristols, Murols. (Etymon?) 

Perfectum. 
3. sg. assbls 80,3. 



Anmerkungen. 

Das betonte o in Auriols, folg, 
Peirols wird auch vom Donat 
(54,28 ; 54,10; 54,82) als offen be- 
zeichnet. 

6m. 

Hon. — G. Folq. — Guil. d. Durf. 
(214) 1; R. d'Aur. (389) 15, CM. 
G. 362: P. Mula (352) 1, Jahrbuch 
14,151. - SerT. (434) 6, Milä 380. 

-ömen, s.o.sg.nom Hon. 91,13. 214,1. 
4Uß. 

-dmnm, s.o. sg. pom G.Folq. 282,319. 
3S9,15; 352,1. 434,6 (bis). 

-«m, part. com 389,15. 352,1. 

-ömbnm, s. r.sg. plom 389,15; 852,1. 
0.8^.214,1.4^,6. tom 214,1. 889,15; 
352,1. 434,6. 

-ümmnm, som 389,15. 352,1. 

-limpit, ^.sg.prs.i. rom 214,1. 389,15; 
352,1. cor- 214,1. 

-nndum, s. o. sg. man 434,6. 

Perfectum. 

l.pl föm Hon. 91,13. 0. Folq. 282,319. 
214,1. 389,15. 252,1. 434,6. 

&n. 

Jauf. — SEst — Flam. — Beni.d. 
Vent. (70 1 32, B. Chr. 141. - 
Blacass. (96) 9, H. Arch. 34,404. — 
Gaucehn (165 1 5, N. 434. Oop. Such.— 
Moter (308); D.Tr. XIII, p.lOl.— 
P. d. Capdolh (375)9, M.W.l^Sl. 
— Raim. d. 1. Salas ^409) 1, D. 
312. — Cc d. S. Circ (457) 1, J. 
M. G. 1137. 

-öc, part. 0 70,32. 

-ödam, s. o, sg. pron 70,32. 457,1. 

-dn, part. non 165,5. 409,1. 457,1. 

-dnem, n. p. r. sg. Fellon Jauf. 154i. 
8.0.8^. chanton jHuf. 350(H). 70,32. 
457,1 (bisi. conipainbon 308, D. 
Tr. XIII, p. 101. cordon 457,1. 
faiUizun 165,5. iaisson 375,9. 457,1. 
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laron 165,5. leon 70,32 etc. A^. 
0. 8g. fellon 70,82. 

-dnet, d.8g,pr8,c. perdon 70,32. 308, 
D. Tr. XIIl, p. 101. 

-dni, 8. r. pl baron Flam. 7305. 

-ttBi, Adj, r. pl bon 165,5. 

-Öno, 1. 8g. pr8. i. don 308, D. Tr. 
XUI,101. tenzon 409,1. 

-tamn, 8. r.8g: don S Est. 23,8. 165.5. 
guizardon 308, D. Tr. X1II,101. 
375,9. 409,1. perdon 70,32. 375,9. 
409,1. 

-önhm, 8. 0. sg son 457,1. Ac^j, o, 
8g. bon 70,2:3. 457,1. 

-6m, 1. sg. pr8. i, son 457,1. 

-tat, 3. pi, pr8. i. son 457,1. 



3. 8g. fön. 



Perfectum. 



6ra. 



Flam. — Brev. — B. d. Vent. (70) 3, 
M. G. 208. - Gav. (174) 9, Chx. 
4,402. — Guir. d. Born. (242) 57, 
A.Arch. 33,329. - P. d' Alv. (323) 9, 
M. G. 223. - Peirol (366) 15, M. 
W. 11,14. - Perdigo(370j 15, Chx. 
4,420. — Raim. Ärd. (404) 3, A. 
Arch. 33,466. — Bostaing d.Merg. 
(428) 1, C. Cop. Bartsch. — Torcat*. 
(443) 2, D 480. 

-dra, 8. r. sg. mora 242,57. 323,9. 
Adv. ora 404,3. 366,15. Part, aora 
174,9. 242,57. 323,9 etc. 

-dtätii, 8. 0. sg. *ancora (f. 4nc$ram) 
404,3. demora 428,1. hora Flam. 
7339. Brev.4088. 7973. 8583. 174,9. 
242.57. 404,3 (ter). 370,15. 428,1. 
443,2. 

-drat, d.sgiprs.t. adora 404,3. 428,1. 
alugora 70,3. assenhora 70,3. mora 
428,1. demora 404,3. 366,15. desa- 
colora70,3. de8adolora70,3. enamora 
242,57. laora 323,9. onora 366,15. 
370,15.428,1. ora443,2. ploraFlam. 
4034. 174,9. 404,3. 



-örmat, 3. sg. prs. i. trasfora 428,1. 
-örrat, 3. sg. prs. c. corra 174,9. se- 
174,9. 428,1. a- 442,57. 

Conditionale I. 
1. u. 3. sg. föra. 

Anmerkungen. 

Der Donat führt p. 61,40 demora 
(.%. moratur uel ludit) anter o larc 
auf; es gilt diese Rubricierung jedoch 
nicht für alle Fälle, das Wort wird 
auch mit geschlossenem o gebraucht 
Vgl. die Bemerkung von Tobler (Gött. 
gel. Anzeigen 1872, p. 887) und von 
Mall (Einleitung zum Computus, 
p. 43). Alexius 92 steht demoret 
in Asson. mit desiruse, anaussuse, 
goiuset doleruse. Roland 2021 mit 
anrisset, tument, tute, culchet, ctdpe, 
jutntes, dünget, duhe, humesj embrun- 
chet, justet, dtUmet. Elie de Saint 
Gilie :äemor in Asson. mit dolor, 
amorf creator, iors, aour, ior. Chev. 
au lyon 159 reimt demare : ore, 247 id., 
649 id. etc. B. Chr. fr.* 93,44 demore: 
ore. 94,29 demure: bucure. 153,13 
akeurentidemeureni. B. Chr. prov. 
261,45 Antiphanorzdemor. 

öron. 

Jauf. — Nie. — Flam. 

-örant, 3. pl. prs. t. onoron Flam. 
7310. Jauf. 49*. 

-ürrant, 3. pl.prs. i. corro Nie. 1597. 

Perfectum. 

3. ol. föron Jauf. 49». Nie. 1597. 
Flam. 7310. 

6rs. 

G. Folq. - Gaue. Faid. (167) 27, D 
1 52 ; 30, A. Arch. 51,277. - lAntelm 
(283) 2, T. Cop. Bartsch. 

-dres, s. o. pl. amadors 167,27. 283,2. 
ciamors 167.27. dolors 283,2. flors 
167,27. 283,2. honors 167,27. maiors 
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G. Folq. 278,179. 167,37. meilJors 
167j27,30. nalors 167.27. 

-drsrnn, adv. aillors 167,27,30. 

-drtes, 8. 0. pl cors 283,2. 

-dr(— )8, 8, r.sg, amors 167;27,30. 283,2. 
calors 167,30. colors 167,27. dolors 
167,27. douRors 167,27. error a 167,27. 
folors 167,27. langors 283,2. paors 
167;27,30 (bis). 283,2. ricors 167,30. 
sabors 167;27,30. 283,2. ualors 
167;27,30. 

-arsiim, s. o. sg, secors 167,30. 283,2. 
-ünus, 8. r. sg, secors 167,27. 

Perfectum. 
3. sg. sörs 167;27,30. 283,2. re- G. 
Folq. 278,179. 

Anmerkungen. 

Bei colors t socors, flors, amors, 
calors, sahors, ualors, honors, paors, 
dousors und der 3. Sg. Perfecti sors 
wird die geschlossene Aussprache des 
0 vom Donat bestätigt, vgl. p. 56 
unter ors estreit 

aillors. Förster setzt für ailleurs 
(Glossar zu Aiol) *aliörsum an, das 
Provenzalische aber verlangt örsum 
als Grundlage. Bei B. d.Ventad. B. 
Chr. 62, P. d'Alv. B. Chr. 79, P.Vid. 
B. Chr. 107 ist at77or« mit o gebunden, 
im Alexius findet sich ailurs. 

cors 283,2 ist als cörtes zu fassen : 
qu'entre l8 amaniz es aital as eis cors, 

Brev. — Am. Dan. (29). 18. Can.XV. 
-annis, s. r. sg. tresors 29,18. 
-Örd— 8, s. f. sg. cors 29,18. 
-Öris, adv, fors 29,18. 
-Öros, 8. o. pl. demors 29,18. 
-orpns, s. r. sg. cors Brey. 19801. 

0. sg. cors Brev. 21490. 
-önnin, p. p. comors 29,14. 

Perfectum. 
^.sg. eatbrs Brev. 19801. 21490. 29,18. 



08. 

Jauf. - Enim. — Nie. — R. Vid. I, 
II, III. - NPap. - Flam. — 
S Freund. — SReue. — Arn. d. Mar. 

— Sen. — Diät. - G. Cerv. — 
Brev. — Ad.LNegre (3) 3, Da 656. 
— Aim. d. Peg. (10^ 7, A. Arch. 34,162. 

— Aim.d.Sarl. (11) 1,E. M. G.20. — 
Alb. d. Sest. (16) 7, J. M. G. 781. 
C. M. G. 780; 9, A. Arch. 33,446; 
11, C.M.G.782; 12, A. Arch. 33,445; 
16, P. 0. 299. — Am. Dan. (29) 
16. Can. III. — Am, d. Mar. (30) 
9, M. W. 1,162; 13, M. W. 1,159. 

— B. d. Palaz. (47) 3, L. R. 359. 

— B. d Vent. (70) 8, M. G. 33; 
11. M. W. 1,18; 22, M. W. 1,28; 
28, M. W. 1,13. - B. d. Bora 
(80) 8; 24; 41. Stirn. — Blacatz 
(197^ 6. Chx. 3,337. - Dasp. 
(122) 1 , D. Tr. p. 41. — El. d. 
Barj. (132) 5, P.O. 98. - El.Cair. 
(133) 12, A. Chx. 3,433. — Folq. 
d. Mars. (155) 9, E. M. G. 59; 12, 
Chx. 3,155; 18, A. M. W. 1,319.- 
Folq. Rom. (156) 7, L.R.3, 170.— 
Gaue. Faid. (167) 16, M. G.455 C; 
20«, J 165. Cop. Bartsch; 35, ü, 
Arch. 35,441; 37, A. Arch. 51,279. 

— G. d. Poicib. (173j 1, M.G.350. 

— Gav. (174)4, P. 0. 43. — Granet 
(189) 1, Chx. 4,237. - G. d'Uis. 
094)8, Chx.3,379; G.d'üi8.19. U; P. 
d'üis. 1; Sav. d. Malleon H. — G. 
Adem. (202) 12, Chx. 3.193. - G. 
d. Berg. (210) 5, J. Kell. 6. - G. 
d. S. Leid. (234) 2, CM. G. 196; 
11, M. W. 11,48. - G. d. Mur. 
(226) 1, M.W. 4. 246. - G. Raim. 
(229) 4, H. Arch. 44,412. - Guir. 
l. Ros. (240) 8, J. M. G. 575. — 
G. d. Born. (242)1, A; 7, D; 9, V; 
40, A; 41, A; 73, L. R. 379. - G. 
Riq. (248) 25, M.W. 4,246; 44, M. 
W. 4,31 ; 47, M. W. 4,72; 63. M. 
W. 4,27; 77, M. W. 4,233 ; 79, M. 
W. 4,50. - J, Rud. (262) 6, (Stim. 
p. 42^. - M. V. Moni (305)2, Ph. 
2; 4, Ph. 3; 12. — P. Card. (335) 
39, M.W. 2,227 ; 54, J.M.G. 1230.- 
P.R.d.Tol.(355) 18, Arch. 35,421. 

— P. Rog. (356) 4, M.W. 1,123.— 
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P. Vid. (364) 14, Bartsch 41; 17, 
B. 3; 21, B. 2; 22, B. 28; 34, B. 
10; 39, B. 23. — Peirol (3H6) 4, 
M. W. 2,10; 11, M. W. 2,23. - 
Perdigo (370) 3, U. Arch. 35,437. 
V. Arch. 36,444. — R. d'Aur. (389) 
8, A. — R. d.Vaq. (392) 4, M. W. 
1.371; 6, C; 20, M. W. 1,372; 23, 
ü. Arch. 35.413; 28, D 364. - R. 
Jord. (404) 4, P. 0. 200. - - Ralmenz 
(416) 4. F 144. — üc d. S. Circ 
(457) 33, A. B. Chr. 160. - N M. 
G. 282. (461,5) — N, M.G. 278. (461,7). 
— P 134. Arch. 50,280. (461,45). - R. 
Z. B. Denkm. p. 68. (461,123). 

-ddes, ac^, o, pL pros 80;8,41. 189,1. 
242;1,41 etc. 

-ddis, adj. r. sg, pros Flam. 7886. 

Am. d. Mar. 412. Sen. 202,27. Diät. 

201,9. 3,3. 11,1. 16;7,9,16. 29,16. 

30;9,13 etc. 
-önes, 8. r.pl faissos 10,7. 16,7. 97,6 

etc. papallos 189,1. & o. auzellos 

97,6. 155,12. basclos 80,24. bailos 

SReue 235, XV. 189,1. boissos 70,11. 

80,8. bordoa 80,8. chanzos 3,3. 

16;12,16. 47,3 etc. companhos R. 

Vid. 1I;218,32. 80,41. 122, D. Tr., 

p. 41. 183,12 etc. complectios SReue 

223, VIll. de votios SReue 223,VIII. 

escalos SReue 223, VIII. esperos 

242,1. entensios 226,1. escalos 80,8. 

faissos S Reue 235,XV. 3,3. 29,16. 

30,13. 47,3 etc. gar^os 80,24. 

364;17,14. gazardos SReue235,XV. 

horazos Nie. 1376. layros SReue 

235, XV. Brev. 19376. 122, D. Tr. 

p. 41. maisons 335,54. melos 80,24. 

meillurazos S Reue 235, XV. 370,3. 

messios 16,16. 80,8. 364,17. moutos 

80,24. ochaizos 70,11. 194,8 etc. 

orazos SReue 233, Vlll. 234,2 (bis). 

pairos SReue 223, VII L partizos 

80,8. peissos S Reue 235,XV. 335,54. 

possessios SReue 235, XV. 189,1. 

preisos 80,8. 305,12. 461,5. razos 

SReue 223, VIII. 235, XV. Arn.d. 

Mar. 409. 16,12. 173,1. 210,5 etc. 

sazos S Reue 223, VIII (bis). 70,8. 

107,37. 194,8 etc. sermos 234,2. 

242,41. 335,54. sospeizos 16,11. 

248.79. tensos 305,12. tracios 



70,11. tribulatios S Reue 223,VIir. 
235,XV. 

-önos, 8. 0. pl aigros 70,11. baros 

80,8 (bis). 202,12 etc. dos Flam. 

216. 80,24 (bis). 155,18. 167,16etc. 

guizerdos 70,11. perdos 70,11. 335,54. 

tros SReue 235, XV. 
-önos, s. 0. pl SOS 80,24. 173,1 etc. 

Adj. 0. pl. bos Brev. 2100. 47,3. 

122, D. Tr. p. 41 etc. 

-önset, 3. 8g, pr8. c. espos 174,4. 

-önsi, p, p. respos Enim. 262,28. 

-önsos, 8, 0, pl, espos 335,39. respos 
97,6. 132,5. 

-önsnit, 3. sg. prs. i, descos 155,9. 

-dnsnm, n. p. o. sg. Anfos 248,44. 
248,79. 364,39. Ä r. sg, rospos 
167,35. 194,19 etc. o. «p. espos SReue 
223, VIII. rescos 70,28. 80,8 155,18. 
etc. respos 11,1. 16,9. 70,28 etc. 
somos Jauf. 99a. 356 (H). 

-dnsiis, n. p. r. sg. Anfos R. Vid. 
in;164,28. Flam. 7870. 248,77. 
364;14,17. S. r.sg. tos 80,24.174,4. 
Adj. r. sg. rescos SReue 235,XV. 

-önam, s. o. sg, guizerdos 155,18. 
perdos 16,12. 155,13 etc. 

-dniis, s. r, sg. dos 16,12. 70,28 etc. 
guizerdos 16,12. 47,3. 70;8,28 etc. 
perdos 80,4 1 . 194,8 etc. ronhos80,24. 

-öniis, s. r. sg. ressos 242,40. 248,79. 
335,39. SOS 202,12. Adj. r. sg. bos 
Flam. 1725. S Reue 223, VIII. Brev. 
8595.19014. 3,3 11,1. 16;7,12,16. 
30;9,13 etc. 

-ön-s, n.p.r.sg. Catos SReue 235,XV. 
Leos 248,77. 364,17. Monieos 132,5. 
Montaldos 305,12. Salamos SReue 
223,VIIJ. 235,XV. Trencaleos 132,5. 
S,r. sg. chanzos 11,1. 29,16. 155,12 
etc. entensios SReue 235,XV. 234,2. 
faissOR 240,8. 242,73. generatios 
SReue 235,XV. leos 80,24. messios 
242,1. 364,39. moutos 80,24. ochaizos 
3,3. 30,13. 133,12 etc. paos 80,24. 
polmos 80,24. possessios 242,41. 
preisos 70,22. razos S Freud. 95,315. 
SReue 223,VIII (bis). 235,XV, 11,1. 
16,16. 29,1^. 80,41 etc. rezemsos 
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. . ... j*'» < ieue 

» 

■ • r . . • U l ( bis . 

• . ■ icK»» 174.4. 

. ^-Viu^o .>23,VI1I. 
* t,. . V«,«. Jöd 10,7. 

. ^ vJ.S jisietc. amdoa 

:i!.SKfue223,VIII. 

• .S • ... iic^. :o2L ll.l. 16,12. 

"tun. lo* 189,1. nos 
>. SKöuo •i.Äi.VlII (bib). 
■ A*^ y.S. SO,S .bis). 122, D. 
. i Hi) istc voB (c. r.) 10,7. 
' ..; jU. ic. o.) Jauf. 84'«. 
•X u. H.Vid. I. Flam.4208. 

. J^sVllI.^ter). 235,XV. 10,7 
. . !ji;:Mii.i>0j3.70;8,28(bi8)etc. 

>s.ü i>U. KKKhos Jauf. 59". 305,12. 
luiHoricordios 122, D. Tr., 

... il. 

iMii. 1. /■. pL enuyos 70,8 Adj. 
r. yl. aiuoros 97,0. 155,12 etc. 
.iii^oiAsiOä 70,11. cabalos li{H,12. 
,.ilicil*.w 80,41. contrarios K. Vid. 
UI;LS9,25. 304,22. 370,3. coragos 
1n9,1. ileKir0824M-^- eiiveioH 133,1'J. 
19&,8 übe. cngiuos 335,54. lebros 
Kuiin. 240,9. orgoillos. 122. D. Tr., 
p.41 301,39. p:iorüs 335,54. podüros 
133,12. 

-0808, a. o. /)/. anioros Flam. 5230. 
iro8 389,S. Adj, o. pl. aiiioros 16,9. 
70,2S. 2'J0,1 cto. angoistfos 218,»)3. 
cabaloM 2J0.1 218.47. 392,23. 

enuyos 3t>4,M. t»nveiüs 30,9. 70,J8. 
golos35l>. I. iimlicios SHeue 223. VIII 
Vbi»^. orRoillos 242,1. 3Ö4;17,14. 
2IS»44. dtiboros 335,54. vergoignos 
248.41. 

-ösam, w. p. o. sg. Livernos 248,77. 
iS. o. ng. folhos 202,0. Adj, o. sg. \ 



hiuurw 30,13. 70,11. 132,5 etc. 
küen49cw 3»)6,11. aventuros 44.3. 
.^.'.o oabalos 248,77. 370,3. cobeitoe 
;3.>. >4. cossiros 218,47. 416,4. 461,7. 
i'Aoros 392,23. doptos 70,22. enujos 
70,22. enveio3 Flam. 2472, 47,3 etc. 
«elos 364,39. ginhos 47,3. 174,4. 

226.1. glorios 122, D. Tr. p. 41. 
248,44. 461,123. joios 16,9. 29,16. 
132,5 etc. lebros Enim. 218,23. 
lu ravilhos Nie. 1521. 262,6. nualhos 
SReue 223, VIII. orgoilios 167,35. 
173,1 otc. paratjos R. Vid. IH;160,14. 
perilho8SReue235,XV{bi8). pietados 

234.2. poderoB SReue 223.VIII. 
248.44 (bis), precios 234,2. 461,123. 
rovilbos 226,1. sufraitos 8 Reue 
223,VIII. vermenos 364,39. 

-08118, n. p. r. 8g. Livernos 248,77. 
S. r. sg, cavilhos 226,1. enuyos 226,1. 
fugairoB Flam. 3004. ricos 335,39. 
Adj. r. 80. aissos 356,4. amoros 
16;7,16. 30,9. 70,11 etc. angoissos 
Flam. 61 16. 16,16. 167,35 etc. aondos 
234,2. auetos 389,8. autoros 248,63. 
aventuros SReue 235,XV. 11,1. 
155,12 etc. cabalos S Reue223,VIlI. 
10,11. 47,3. 132.5 etc. clamos 3,3. 
cobeitos 132,5. 155,12 etc. cochos 
SReue 223, VIII. 80.24. 167,35 etc. 
contnirioa 167,20a. 220,1 etc. coragos 
122 D. Tr., p. 41. cossiros Flam. 
4204. 4434. 155,18. 156,7. 167,16 
etc. deleehos 202,12. 262,6. 364;17, 
21,34. desaventuros 242,7. dolores 
80,41. 248,63. doptos 226,1. 234,2 
etc. enuyos SReue 223, VIII. 80.24. 
133,12 etc. enveios Flam. 7223. 3,3. 
16;9,ll. 70;ll,22,28 etc. forfaichos 
SReue 223,V1II. frachuros Brev. 
1277. gelos Flam. 874. 1117. 70,11. 
167.20- etc. \riu\\OB 155,12. 202,12. 
248,25 etc. glorias SReue 223,VI1I. 
234,2. eracios 248,47. janglos 392,6. 
joios NPap. 259,11. S R^ue 
22:^,V11I. 3,3. 10;7,12,16. 47,3 etc. 
lezeros b0,8. Ii mos 234,2. malicios 
SReue 223.VI1I. meravilhos Flam. 
3U50. SReue 235,XV. 226,1. 234,2. 
248,25. misericordios S Reue 
22:i.VIII. Brev. 13175. nelechos 
SReue 223,VI11. 226,1. 248,25. 
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naalhoB 80,24. 202,12. 364,39. oblidos 
30,9. orgoillos SReue 223,yiII. 
30,13. 70,28 etc. paoros 155,18. 
perezofi Brev. 14060. perillos S Reue 
223,VIII. 155,18. 202,12. picos 226,1. 
ploros 248,63. 389,8. poderos SReue 
235,XV (bis). Brev. 1087. 2710. 
70,28. 155,9 etc. precios SReue 
223,VU1. rancuros 189,1. 461,25. 
reliffios 389,8. saboros SReue 223, ' 
VIIL 235,XV. 16,12. 248,47,63 etc. 
sofreitos 70,11. 335;39,54. 457,33. 
somelhos 80,24. talentos 364,34. 
temeros Jauf. 74»». Brev. 19021. 16,7. 
155,18 etc. tenebros 80,41. vergoignos 
194,8. vertuoB 234,2. voluntoa 97,6. 
167,35. 202,12 etc. 

-Acem, 8. 0. sj.cros Nie. 1533. SReue 
285,XV. 

-teit, 3. sg, prs. i. tos Flam. 6874. 

-Ö8811B, n. p. r. sg, Ros 248,77. P.p. 
8OCO0 SReue 223,YIII. 

-U8808, oc^'. 0. pl ros 30,13. 
-äanuB, n. p. o. sg. Ros Jauf. 83^. 

Adj. 0. sg. ros 364,21. 
-ttlBset, n. p. r. sg. Malafos 174,4. 

Perfecta. 

2. pl. fös 248.44. 457,33. 

3. s§. respöa Jauf. 70b. 83^. 84>. Nie. 
601. Flam. 4208. 4474. 5462. 7287. 
7517. — secöa Flam. 874. SReue 
23&,XV. — somös Flam. 7022. 

Conjunct Imperfecti. 

1. sg. fös Flam. 4174. Brev. 19014. 
11,1. 30,9. 70,8. 156.7. 167,37. 356.4. 
364,17. 366,11. 889,8. 392.23. 

Z.8g. Enim- 218,23. 240,9. 249,7.262,1. 
267,86. Nie. 1376,1521,1533. R.Vid. 
MIO. 11,218,32. 228,22. m;160.l4. 
164,28. 189,25. N Pap. Flam. 216. 
1117. 1725. 2004 etc. SFreud. 95,315. 
SReue 223,VIII. 235,XV. Am. d. 
Mar. 409,412. Sen 202,27. Diät. 
201,9. G. Cerv. Brev. 1087. 1277. 
1321. 2100 etc. 3.3. 10,7, 16;7,9, 
11,12,16. 29,16. 30,13. 47,3. 70;11. 
22,28 etc. 



Anmerkungen. 

Jaufre Rudel 6 liest Stimming 
mit Unrecht a reversos fQr das a 
reüsos der Handschriften A. B. D. J. 
R. Das Wort, welches »zurück« be- 
deutet findet sich auch noch an 
einigen anderen Stellen: Boethius 
212 steht es in einer ö Tirade; 
Dem. Troubadours p. 31 ist rebuzan 
durch rehtuan zu ersetzen, ferner 
vergleiche man M. I, 53 und G. d. 
Ross. 5180. 

Flamenca 5462/3 findet sich espos 
im Reime mit respos, dieses nat 
regelrechter Weise ein gescbloss. o, 
jenes aber muss der Grundlage und 
dem Zeugniss des Donat nach (23,2 
In OS larg ,apo8 .i. apposuttt despas 
.i. deposuiV) ein offnes o besessen 
haben, es liegt also ein ungenauer 
Reim vor. 

ösgan. 

Flam. 

-usgando, ger. töisan (für tossän) 
FUm. 1193. 

Imperiect. Conj. 
3. jp^ fössan Flam. 1194. 

6s8on. 

Flam. 

-uBsinnt, S. pL prs. i. tosson Flam. 
7171. 

Imperfect. Co^j. 
3. pl fdsson. Flam. 7171. 

Flam. — Gaue. Faid. (167) 50, 
C. M. G. 493. - Graf, v Poit. 
(183) 10. - GuilL d. S.Leid. (234) 
7, P. 0. 283. — Jüan Est. (266) 5, 
Azais p. 97. — P. Reim. d. Toi. 
(355) 5, B. Chr. 87. — 461,226. C. 
M. G. 98. 
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*divi. i. prs, c*. enui 234,7. 
Iii it. V .si/. prs. L adui 234,7. con- 
.liii t^il./. <lc8aui2»4,7. esdus 234,7. 
ului 231,7. 
utuu, (u(;. '^-^j/* 234,7. astrui 234,7. 
uyit, 3. sg. prs. t. brui 234,7. 
-»Ifit, 3. 2>r«. i. defui 234,7. 
-Qffittjn, s, 0, 9g, brai. 266,5. 355,5. 
-Ai, num. aUlui 183,10. amdui 266,5. 



Pron. autrui Plam. 4649. 234,7. 
355,5. 4G1/226. celui 183,10. 234,7. 
cui 234,7. 355,5. lui Flani. 7342. 
234,7 (^bis). l.so. prs. t. sui 355,5 
(bis). 461,236. 

-*ftit (o/^-üvit), 3. «j. Df«. t. destrui 
234,7. 355,5. 

Perfecta. 

1. sg, füi. 



S. 1, Z. 1 V. u. st.: »ist aber nur ein äusserliches.« 1. »deutet den Weg 
zur Krkiärun^ nur an.« — S. 4, Z. 10 v. u. st.: »SFreund.« 1. »SFrend.«. — 
S.8. Z. 7 V. u. nach; »Boetb. 180< fü^e ein: »1. ?l fim=:ificim(us) ; fezim 
=zfr'clm(us)*. — S. 9, Z. 10 V. u. tigo »mit Ausfall des Labials«, — S. 12, 
Z. 3 u. 2 V. u. L »weist in der 1. 2Sg. nasques, in der 3. sowohl etc.« — 
S. 14, Z 8 nach »Die« füge ein >1. PL mesem (miH^mus), die«. — qaerre 
Z. 5 naoh »ansetzen« füge ein »; vgl. Z. f. r. P. V,50 (StünkeH. — Z. 3 v. 
u. l. «llontschke«. — S. 15 Z. 5 v.u. nach »reetns* Mge ein: »Neben diesen 
8tuuuub<»tontcn Formen besteht rezcmet (Brev. *J1085), im Imp. C. rezemea 
(hrvv. 24491). - S. 18 Z. 1 füge ein *(receubit(t Brev. 26167 >. — S. 20 Z. 18 
st. »cengues gilt für die 2. PI.« 1. »oenguem gilt für die 1. PL, venguis für 
die 2. — S. 22 Z. 16 v. u. füge vor »dguetK ein : ein. — Z. 9 v. u. st. »Die 
2. PL acces ist aus« 1. >acssem und acces (1. u. 2. PL) sind aus aguesshn 
und«. — Z. 8 v. u. tilge »elienso — PL« — Z. 5 v u. nach »200« füge ein 
»Z. f. r. P. Vll,403« — Z. 1 v.u. setze vor »Für die l.Pl. ist degem belegt« 

— S. 29, Z. 11 V. u. L »Oberreste«. — Z. 10 v. u. 1. »das t« st. »da <«.— 
S. 32, 1 faire Z. 2 nach »/?m« füge ein *fezem<. — 8. 33, 1 metre Z. 1 st. 
»mojiVf/« 1. ^mezisiitra').* — Z.3 nige ein: »4. meiern« — rezemer füge an: 
•rczcmH, C, Imp, rtzemw — S. 33, 2. percebre füge ein : »Perf 2. receubisU 

— S. 34, 1 Z. 1 V, u, füge ein : »4, venguem,* — S. 34, 2 Z. 4 v. u. füge ein : »4. ocsefn« 

— ib. Z. 2 v. u. f. ein: »4. deguvm* - S. 35, 2 Z 1—4 1. »B. Mit didi etc. 
gebildete Perfecta.« — S. 36 st. »IT« L»III« — ib. -ac. -acum Z. S 1. »Saidrag« 

— S. 38, 1 Z. 3 1. »364;34,35.« — ib. axet Z. 2 L »«0,12 etc. es-167,8.« — S. 
40,1 Z.5 füge nach »Falle.« ein: »VgL auch Z. f r. Ph. VII, 391« — S.41,2 
füge am Schluss der Bemerkungen an >\V. Meyer (Literaturbl.84 Sp. 186 schlägt 
neqwut als Etymon vor« — S. 44, 1 Conj. Imporf. Z. 3 1. »amen&ssem« — 
S. 45, 1 era Z. 2 L »(227) 11.« st. »(227)« — S. 46,2 Z.18 v. u. L »(133)3« 
St. v.^^i;U):?« — Z.2.V.U. L »I.« st, >S.« — S. 50, 1 Z. S v. u. 1. »Crois. 202« 

— S. 50,2 Z. S füge zu: »28435.* - S. 51, 1 Z. 8 v. u. tilge »11.« — S. 
51,2cazesZ. 6 nach »visqfns Xsg.^fü^eein »Brev. 15026 — ib.Anm. Z. 7 füge 
zu: »Brev.« — S. 53,2 Z. 5 1.'» | Des-* — S. 55,1 Z. 1 v. u. nach »280« 
füge ein: ni. Z. f. r. Ph. VII. 394 - S. 56, 1 Perfecta Z. 5 l. »22215,28306. 
(fetz) Brev. 25745. 305,10« — S. 61.2 Z. 4 v. u. 1. »3. fg. tö«. 



